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Untersuchungen der Wortstellungsvariationen in Sprachen 
mit sogenannter ‘freier’ Wortstellung werden zumeist durch das 
verhältnismäßig geringe zur Verfügung stehende Material 
erschwert. In dieser Hinsicht nimmt das vedische Mantra- 
material eine bevorzugte Stellung ein, da hier eine sehr große 
Masse von Parallelstellen vorliegt, die sich entweder nur oder 
doch fast nur durch die Wortstellungsvarianten voneinander 
unterscheiden.

Im folgenden sind solche Parallelen der Mantras des Atharva- 
veda in der S'aunaka- und Paippaläda-Rezension sowie solche 
des Sämaveda in der Kauthuma- und Jaiminlya-Rezension1 zu
sammengestellt, insofern sie entweder untereinander oder von 
den Paralleltexten anderer Schulen in bezug auf die Wortstellung 
abweichen,

Fragt man nach Gründen2 für diese Variationen, so spielt zu
nächst

1. Einleitung

1  Ich habe absichtlich diese T exte zugrunde gelegt um der Behandlung in 
den Vedic V ariants nicht vorzugreifen, da die Paippaläda-Rezension des 
A tharvaveda und die Jaim inlya-Rezension des Säm aveda dort nicht berück
sichtigt werden.

A ußer den in Bloomfields Concordance verzeichneten Texten sind noch 
neben K ap . und R V K h ila  ed. Scheftelowitz verarbeitet:

A V P . =  Paippaläda-Rezension des A V . nach L . C. Barrets Veröffent
lichungen JA O S . X X V I  sqq. und Am erican Oriental Series I X  (1936).

S V J .  =  Jaim inlya-Rezension des S V . nach R aghu V iras Ausgabe, Saras- 
vati V ihära Series I I I ,  1938, The International Academ y o f Indian Culture, 
Lahore.

V aikh. text und transl. =  Vaikhänasasm ärtasütram  ed. W . Caland (Biblio- 
theca Indica, Calcutta, 1927) und Calands Übersetzung (Bibliotheca Indica, 
1929).

ChM bh. =  Chändogyam antrabhäsya, A  pre-Säyana Vedic Commentary 
o f  Gunavisnu, ed. D urgam ohan Bhattacharyya (Sanskrit Sah itya Parishad 
Series X I X ,  Calcutta, 1930).

2 Die M öglichkeit, daß eine fremdsprachliche Vorlage au f die W ortstellung 
der Übersetzung eingewirkt hat, wie etwa im  Gotischen oder in der römischen 
Kom ödie, scheidet natürlich bei unserem M aterial gänzlich aus.
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A. d ie  me t r i s c h e  N o t w e n d i g k e i t

bei dem hier in Betracht kommenden Material eine ganz unter
geordnete Rolle, wie ein Blick auf die § 14 und § 15 zusammen
gestellten zahlreichen Varianten im selben Metrum zeigt. '

Einige Male erscheinen

B. V a r i a t i o n e n  in p a r a l l e l e n  S a t z t e i l e n , 1

wo die Wortfolge entweder dasselbe Schema festhält oder vari
iert:

M S. 2. 12. 3 (146, 15) divo mürdhäsi näbhih prthivyäh aber 
V S . 18. 54; T S. 4. 3. 4. 2; 4. 7. 13 . 2; K . 18. 15 (276, 3); 39. 1 
( 1 17,  14); Kap. 29. 4 ( 131 ,  16); S 'B . 9 . 4 . 4 .  13 divo mürdhäsi 
prthivyä näbhih.

A V . 4. 19. 3 uta trätäsi päkasyätho hantäsi raksasah aber 
A V P . 5. 25. 3 (JA O S. 37, 288) uta päkasya trätäsy uta hantäsi 
raksasah.

A V . 1 1 .  8. 8-9; A V P . 16. 85. 7-8 (Am. Or. Ser. IX , 87) kuta 
indrah kutah somah kuto ’gnir (AV. agnir) ajäyata | kutas tvastä 
samabhavat kuto dhätäjäyata (aber A V P . dhätä samabhavat ku
tah) || indräd indrah somät somo agner agnir ajäyata | tvastä ha 
jajne tvastur dhätur dhätäjäyata (aberAVP. dhätä dhätur ajäyata).

R V . 8. 9 1. 4; A V P . 4. 26. 3 (JA O S. 35, 82) kuvic chakat kuvit 
karat (aber A V P . karat kuvit) kuvin no vasyasas karat | kuvit 
patidviso yatlr indrena samgamämahai.

R V K hila 10. 128. 1 1  ( =  4. 10. 6, Scheft. p. 1 18);  A V . 19. 62. 1 ;  
A V P . 2. 32. 5 (JA O S. 30, 216) priyam mä kuru (A V .; A V P . 
krnu) devesu priyam räjasu mä kuru (A V .; A V P . krnu): : HG. 1. 
10. 6 priyam mä kuru devesu priyam mä kuru räjasu : :  A pM B. 
2. 8. 4 priyam mä devesu kuru priyam räjasu mä kuru.

R V . 10. 85. 4 1 ;  A V . 14. 2. 4; A V P . 18. 7. 4 (JA O S. 58, 582); 
SM B . 1. 1. 7; PG. 1. 4. 16 ; A pM B . 1. 3. 2 ; M G. 1. 10. 10 somo 
dadad (SM B .; PG. ’dadad) gandharväyä gandharvo dadad 
(S M B .; PG. ’dadad) agnaye : : HG. 1. 10. 2 somo ’dadäd gan
dharväyä gandharvo ’gnaye ’dadät.

1 Zum  Konflikt zwischen dem Streben nach Gleichheit einerseits und dem 
Streben nach W echsel andererseits vg l. H avers, H andbuch der erklärenden 
Syn tax  (19 3 1)  § 158 , p. 180 m it der A nm erkung p. 263.



Einleitung § l ,  A - C 5

R V . l. 164. 34; A V . 9. 10. 13 ; A V P . 16. 69. 3 (Am. Or. Ser. IX , 
70); V S . 23 . 6 1 ;  T S . 7. 4. 18. 2;  K A s'v . 4. 7 (164, 5); T B . 3.9.  s. 
5; L S 'S . 9. 10. 13 prchämi (L S 'S . prchämas) tvä param antarh 
prthivyäh prchämi tvä bhuvanasya näbhim (R V .; VS . ;  L S 'S . 
prchämi [L S 'S . prchämo] yatra bhuvanasya näbhih; A V . prchämi 
vis'vasya bhuvanasya näbhim) | prchämi (L S 'S . prchämas) tvä 
vrsno as'vasya retah (AV. prchämi vrsno as'vasya retah) prchämi 
(L S 'S . prchämo) väcah (AVP. väcas prchämi) paramam vyoma.

A V . 2. 27. 3-4  . . . indro ha cakre tvä bähäv a s u r e b h y a  
s t a r l t a v e  | präs'am pratipräs'o jahy arasän krnv osadhe )| pä- 
täm indro vy äs'näd a s u r e b h y a  s t a r i t a v e  | präs'am . . .osadhe 
aber A V P . 2 . 1 6 .  2-3 (JA O S. 30, 203) . . . indras tvä cakre bähäv 
a s u r e b h y a s  s t a r l t a v e  || pätäm indro vy äs'näd h a n t a v ä  
a s u r e b h y a h  . . .

AV .  1 1 . 7 . 1 5 - 1 6 ;  A V P . 1 6 . 8 3 . 5 - 6  (Am. Or. Ser. IX , 85) 
. . . bibharti bhartä vis'vasyocchisto janituh pitä || pitä janitur 
ucchisto ’soh (A V P. ’sau) pautrah pitämahah.

A V . 10. 8. 27 tvam stri tvam pumän asi kumära uta vä kumäri 
: :  A V P . 16. 103. 4 (Am. Or. Ser. IX , 105) tvam stri tvam pumän 
asi tvam kumäry uta vä kumärah.

Daran schließen sich

C. V a r i a t i o n e n  in a u f e i n a n d e r f o l g e n d e n  M a n t r a s :

RV.  9. 67. 3 1 - 3 2 ;  SV . 2. 648-649; T B . 1. 4. 8. 4; ChMbh. 6. 
23-24 yah (TB. om. yah) pävamänlr adhyety rsibhih sambhrtam 
rasam | sarvarh sa pütam as'näti svaditam mätaris'vanä || päva
mänlr yo adhyety rsibhih sambhrtam rasam | tasmai sarasvati 
duhe kslram sarpir madhüdakam.

R V . 4. 47. 2 -3 ; SV . 2. 979-980; S V J. 4. 23. 10-4. 24. 1 indras' 
ca väyav esäm somänärh pitim arhathah | yuväm hi yantlndavo 
nimnam äpo na sadhryak || väyav indras' ca s'usminä saratham 
s'avasah patl | niyutvantä na ütaya ä yätam somapitaye.

R V . 3. 27. 1 3 - 1 4 ;  A V . 20. 102. 1 - 2 ;  SV . 2. 888-889; S V J . 4. 
13 . 3-4 ; S 'B . 1 .4.  1. 29; T B . 3. 5. 2 . 2  idenyo namasyas tiras ta- 
mänsi dars'atah | sam agnir idhyate vrsä || vrso agnih sam idhyate 
’s'vo na devavähanah | tam havismanta Idate.

A V . 7. 60. 4 und 6 upahütä bhüridhanäh sakhäya svädusam- 
mudäh | aksudhyä atrsyä sta grhä mäsmad bibhitana || . . . ||
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sünrtävantah subhagä irävanto hasämudäh | atrsyä aksudhyä 
sta grhä mäsmad bibhitana [die Parallele A V P . 3. 26. 3 und 6 
(JA O S. 32, 373) sünrtävantas subhagä irävanto hasämudäh | ak
sudhyä atrsyäso grhä mäsmad bibhitana || . . .|| upahütä bhüri- 
dhanäs sakhäyas svädusamnara (so ms.) | aristäs sarvapörusä 
grhä nas santu sarvadä].

A V . 2. 10. 1 ; A V P . 2. 3. 1 (JA O S. 30, 192) ksetriyät tvä nirrtyä 
jämis'ansät . . .  : :  A V . 2. 10. 2-8 ; A V P . 2. 3. 4 (JA O S. 30, 
193) eväham (A V P. evä) tvärh ksetriyän nirrtyä jämis'ansät.

A V . 4. 17. 6-7 ksudhämäram trsnämäram agotäm anapat- 
yatäm | apämarga tvayä vayam sarvam tad apa mrjmahe || 
trsnämäram ksudhämäram atho aksaparäjayam | apämarga 
tvayä vayam sarvam tad apa mrjmahe.

A V . 13. 1. 47-48; A V P . 18. 19. 7-8 (JA O S. 58, 598) varsäjyäv 
agnï ijäte rohitasya svarvidah || svarvido rohitasya brahmanägnih 
sam idhyate (A V P. brahmanägnis samähitah); aber A V . 13. 1. 
4 9 -5 1; A V P . 18. 19. 9 - 1 1  wiederholen brahmeddhäv agnï ijäte 
rohitasya svarvidah.

A V . 10. 8. 38 vedäharh sütram vitatam yasminn otäh prajä 
imäh I sütram sütrasyäham vedätho yad brähmanam mahat.

V S . 3 8 . 1 1 ;  MS.  4 . 9 . 9 .  ( 1 29, 1 ) ;  S 'B . 1 4 . 2 . 2 . 1 7  divi dhä 
imam yajnam imarh yajnam divi dhäh und T A . 4. 9. 3; 5. 8. 3 
divi dhä imam yajnam yajnam imam divi dhäh.

V S . 2. 32 ; S 'S 'S . 4. 5. 1 ; SM B. 2. 3. 1 1  ; GG. 4. 3. 21 namo vah 
pitarah pitaro vo namah.

Natürlich stehen solchen Fällen mit Variation der Wortfolge 
auch solche ohne Variation1 gegenüber:

1 E in  gutes Beispiel für die W iederholung als stilistisches Mittel bei A l
phonse Daudet ‘ Le sous-préfet aux champs’ (in den Lettres de mon m oulin): 
Su r ses genoux repose une grande serviette en chagrin gaufré qu’ il regarde 
tristement. M . le sous-préfet regarde tristement sa serviette en chagrin gau
fré. . . . Messieurs et chers administrés -  la  suite du discours ne vient pas. L a  
suite du discours ne vient pas -  il fait si chaud dans cette calèche. . . . Là-bas, 
au pied d ’ un coteau, il vient d ’ apercevoir un petit bois de chênes verts qui 
semble lui faire signe. Le petit bois de chênes verts semble lui faire signe:
Venez donc par ici, monsieur le sous-préfet___M . le sous-préfet est séduit;
il . . .  dit à  ses gens de l ’attendre, qu’ il va  composer son discours dans le petit 
bois de chênes verts. Dans le petit bois de chênes verts il y a des oiseaux, des 
violettes, et des sources sous l ’herbe fine___Tout ce petit monde-là n’a  jam ais



A V . 7. 83. 2 [mit wiederholtem varuna munca nah] dämno — 
dämno (mss. dhämno -  dhämno) räjann ito varuna munca nah | 
yad äpo aghnyä iti varuneti yad ücima tato varuna munca nah 
und [mit wiederholtem varuna no munca] T S. 1 . 3 .  1 1 .  1 ;  M S. 1.
2. 18 (28, 5-7); K . 3. 8 (27, 1-2 ); Kap. 2. 15 (23,9-10) dhämno -  
dhämno räjann ito varuna no munca | yad äpo aghnyä (TS. agh- 
niyä) iti (T S .; M S.; K . om. iti) varuneti s'apämahe (M S. s'apä- 
mahai) tato varuna no munca.

A V . 18. 1. 1 3 - 1 4  na te nätham yamy aträham asmi na te ta- 
nüm tanvä sam paprcyäm | . . . [| na vä u te tanüm tanvä sarh 
paprcyärh päpam ähur yah svasärarh nigachät. [Aber R V . 10. 10. 
12  na vä u te tanvä tanvam sam paprcyäm päpam . . . nigachät].

A V . 6. 1 1 1 .  1-4  ato ’dhi te krnavad bhägadheyam yadänun- 
madito ’sati || krnomi vidvän bhesajam yathänunmadito 5sasi || 
krnomi vidvän bhesajam yadänunmadito 5sasi || punas tvä dur 
vis've devä yathänunmadito ’sasi. Dagegen hat A V P . 5. 17. 6 
(JA O S. 37. 280) ato ’dhi te krijavad bhägadheyam anunmudito 
agado yathäsat parallel zu A V . 6. 1 1 1 .  1. Parallelen zu den an
deren A V . Mantras fehlen in A V P.

D. Für die Annahme, daß die S i l b e n z a h l 1 auf die Wortfolge 
eingewirkt hat (wie bei den Dvandvas, Wackernagel II, 1, § 7 1, 
b, p. 166), gibt das mir vorliegende Material keine Stütze.

A V . 1 1 .  7. 20; A V P . 16. 83. 10 (Am. Or. Ser. IX , 85); T B . 3. 
12 . 9. 4 ardhamäsäs' ca mäsäs' ca; V S . 23. 4 1 ;  T S . 5. 2. 12. 1 ;  
K A s'v . 10. 6 (186, 3) ardhamäsäh parünsi te mäsäs' chyantu

Einleitung § l ,  C - D  7

vu  de sous -  préfet, et se demande à  vo ix  basse quel est ce beau seigneur qui se 
promène en culotte d ’ argent. A  vo ix  basse, sous la  feuillée, on se demande 
quel est ce beau seigneur en culotte d ’ argent. . . .  E t les sources lui font sous la  
mousse une musique divine; et dans les branches, au-dessus de sa tête, des tas 
de fauvettes viennent lui chanter leurs plus jo lis airs; et tout le petit bois con
spire pour l ’empêcher de composer son discours. Tout le petit bois conspire 
pour l ’empêcher de composer son discours -  M . le sous-préfet, grisé de par
fum s, ivre de musique, essaye vainement de resister au nouveau charme qui 
l ’ envahit. . . . Puis il envoie les administrés au diable; et la  M use des comices 
agricoles n ’ a  plus qu’ à se voiler la  face. Voile-toi la  face, ô M use des comices 
agricoles !

1 Zum  ‘ Stellungsgesetz der wachsenden Glieder’ vg l. H avers, H andbuch 
der erklärenden Syntäx ( 1931 )  § 157 , p. 178 f. mit der Anm erkung p. 262.
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s'imyantah (VS. te mäsä ächyantu s'amyantah); A pM B . 2. 19. 6; 
H G. 2. 10. 7 ardhamäsais' ca mäsais' ca; T A . 10. 1 . 2 ;  Mahän 
Up. 1. 9 ardhamäsä mäsä rtavah stehen S 'G . 3. 12. 5; 3. 13. 5 
mäsäs' cärdhamäsäs' ca; T S . 5. 7- 25. 1 ;  K A s'v . 5 · 5 (*68, 8) mä- 
säs' cärdhamäsäs' ca parväni (K A s'v . parünsi) gegenüber.

A V P . 2. 52. 1 (JA O S. 30, 229) as'vavän gomän ayam astu 
virah : : A V . 6. 68. 3 gomän as'vavän astu prajävän.

Kaus'. 90. 18 as'vävad goman mayy astu pustam : :  A V . 18.
3. 61 gomad as'vavan mayy astu pustam.

A V P . 2. 22. 6 (JA O S. 30, 208) ud asthäd rathajid gojid as'va- 
jid  dhiranyajit; M S. 2. 7. 12 (92, 1 1 )  ud asthäd gojid as'vajid 
dhiranyajit; K . 38. 14 (116 , 4) ud asthäd dhanajid gojid as 'va jit: : 
A p S 'S . 16. 18. 6 ud asthäd gojid dhanajid as'vajit.

Endlich könnte man noch einen

E. W ech se l in  d er E m p h a se 1 

für gewisse Wortstellungsvariationen verantwortlich machen.

(a) Bei der Stellung der Personalpronomina der ersten und 
zweiten Person zum Verbum finitum, z. B. A V . 3. 24. 2 vedäham 
payasvantam gegenüber A V P . 5. 30. 2 (JA O S. 37, 295) aham 
veda yathä payah. Das in Betracht kommende Material ist unten 
§ 2 und § 3 zusammengestellt.

(b) Bei der Prolepsis, wenn bei einem relativisch eingeleiteten 
Nebensatze ein zu diesem gehöriges Wort vorweg genommen 
wird und außerhalb des Nebensatzes zu stehen kommt, z. B. 
A V . 5. 25. 6 yad veda räjä varuno yad vä devl sarasvatl | yad 
indro vrtrahä veda gegenüber R V K hila  10. 128. 7 ( =  4. 6. 6, 
Scheft. p. 117 ) yad veda räjä varuno yad u devl sarasvatl | indro 
yad vrtrahä veda und A V . 19. 26. 4; A V P . 13. 2. 15 (JA O S. 48, 
39) yad veda räjä varuno veda devo brhaspatih | indro yad vr
trahä veda. Weitere Beispiele s. unten § 5.

Die Möglichkeit, daß in beiden Fällen (a und b) die Emphase 
auf die Stellung eingewirkt haben kann, läßt sich prinzipiell und

1 Vgl. dazu Havers, Handbuch der erklärenden Syntax (1931) § 137, p. 158 
mit der Anmerkung dazu p. 255-256.
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im allgemeinen nicht leugnen, aber für jeden einzelnen und kon
kreten Fall läßt sich diese Einwirkung nicht nach weisen. Das 
geht aus den Zusammenstellungen für die Stellung des Personal
pronomens unmittelbar vor oder nach der finiten Verbalform § 3 
hervor. Dort stehen sich, wenn man die Untersuchung über das 
Gebiet der Varianten hinaus weiter ausdehnt, gegenüber: aham 
asmi : :  asmy aham, sam . . . aham ägäm : :  agäm aham, aham 
karomi : :  karomy aham, aham khanämi : : khanämy aham, 
aham grbhnämi : :  grhnämy aham, aham dade : : ä dade 5ham 
und ä . . . dade aham, aham dadhämi : : api (und upa) dadhämy 
aham, aham prapadye : : prapadye ’harn, aham manye : : manye 
’ham, aham vapämi : : vapämy aham, aham veda : : vedäham, 
aham syäm : :  syäm aham, aham huve : : huve ’ham ; tvam abhi 
tistha : :  ut tistha tvam, tvam asi : : asi tvam, tvam ävitha : : ävi- 
tha tvam, tvam ud ihi : :  apehi tvam, tvam krnu : : krnu tvam, 
tvam cara : :  cara tvam, tvam jajnise : : jajnise tvam, tvam jahi : :  
jahi tvam, tvam tara : :  tara tvam, tvam daha : :  prati daha tvam, 
tvam pähi : : pähi tvam, tvam bindhi : : vi bindhi tvam, tvam 
bhava : : bhava tvam, tvam bhuvah : : bhuvas tvam, tvam rak- 
sa : : raksa tvam; vayam cakrmä und ava . . . vayam cakrmä : : 
cakrma vayam, vayam prati bruvimahi : : pra braväma vayam, 
vayam risäma : : risäma vayam, vayam vrnimahe : : ä vrnimahe 
vayam, vayam smah : :  smo vayam; yüyam stha : :  stha yüyam. 
Daß hier in jedem Falle die Emphase der Grund zur Voranstel
lung des Personalpronomens gewesen sei, scheint mir ausgeschlos
sen.

Für die Fälle der Prolepsis (oben b) liegen mir leider keine 
Sammlungen vor, die sich über das Gebiet der Varianten hinaus
erstrecken und es ermöglichen zahlenmäßig festzustellen, wie 
häufig diese Art der Prolepsis im Vergleiche zur nicht-prolep- 
tischen Wortstellung in den Mantras war. Doch bezweifele ich 
auch hier die Möglichkeit in jedem konkreten Falle die Prolepsis 
durch Emphase zu erklären.

Man darf also wohl behaupten, daß bei der überwiegenden 
Mehrzahl der Wortstellungsvarianten weder metrische (oben A) 
noch stilistische (oben B -E ) Ursachen eine genügende Erklärung 
für den Wechsel in der Wortstellung geben.
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F. Es müssen für diese versteckter liegende Ursachen gewirkt 
haben. A u f deren Spur führt folgende Überlegung:

Ein Gedanke, wenn er sprachliche Form annehmen soll, muß 
notwendigerweise vom Sprecher in bestimmte, jeder einzelnen 
Sprache eigentümliche und von ihr gebilligte Wortfolgetypen 
gegossen werden, die im Gedächtnis aller Sprechenden aufge
speichert liegen.

(a) Wenn es nun mehrere solche von der betreffenden Sprache 
sanktionierte Wortfolgetypen gibt, so treten diese nicht alle gleich
zeitig und mit derselben Kraft in den Brennpunkt des Bewußt
seins, vielmehr wird der Sprecher denjenigen Typ bevorzugen, 
der aus irgendeinem für uns später (d. h. wo wir den Vorgang 
nicht in statu nascendi beobachten können) nicht mehr im ein
zelnen feststellbaren Grunde ihm im Augenblick des Sprechens 
klarer als die anderen auch möglichen und konkurrierenden 
Typen vorschwebt.

(b) Es kann also auch bei d e m se lb e n  S p re c h e r  bei v e r 
sc h ie d e n e n  G e le g e n h e ite n  einmal der eine, ein anderes Mal 
der andere sprachgemäße Wortfolgetyp in den Brennpunkt des 
Bewußtseins treten und über die anderen den Sieg davon tragen, 
so daß sich derselbe Sprecher einmal der einen, ein andermal 
einer anderen erlaubten Wortfolge bedient.

(c) Für zwei v e rsc h ie d e n e  S p re c h e r  gilt natürlich das 
gleiche. Doch ist hier noch zu bedenken, daß g e w o h n h e its 
m ä ß ig  von dem einen Sprecher der eine Wortfolgetyp, von dem 
anderen aber ein anderer, konkurrierender Wortfolgetyp bevor
zugt werden kann, so daß derselbe Gedanke bei zwei Sprechern 
mit verschiedener Wortfolge zum Ausdruck kommt.

(d) Diese Variation der Wortfolge könnte nur dadurch ver
mieden werden, daß der eine der Sprecher seine ganze Aufmerk
samkeit auf die F o rm  der Aussage richtet und bewußtermaßen 
diese reproduziert, selbst wenn die Wortfolge des Originals von 
seinem gewohnheitsmäßigen Wortfolgetyp abweicht. Es ist aber 
anzunehmen, daß wir es beim Wiederholen eines Mantras in ver
schiedenen Schulen durchaus nicht immer mit einer solchen rein 
mechanischen, fo rm a le n  Reproduktion zu tun haben, sondern 
vielmehr mit einer Wiederholung desselben G e d a n k e n s . In
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diesem Falle wird der zweite Sprecher sich nicht ängstlich an die 
ursprüngliche Wortfolge halten, sondern seinem gewohnheits
mäßigen Gebrauche folgen. Beim Abschreiben kann man sich 
leicht davon überzeugen, wie beim Uberwiegen des Gedanklichen 
die Originalform sich oft in der Feder des Kopisten verändert, 
während ein ‘gedankenloser’ Abschreiber die Originalform treuer 
bewahrt.

So einfach diese Überlegungen in abstracto sind, so schwer ist 
es sie in concreto mit eindeutigen Beispielen zu belegen; beson
ders gilt dies wegen ihrer mehr oder weniger fest gebundenen 
Wortstellungstypen für die modernen Sprachen, auf die man 
natürlich des eigenen Sprachgefühls wegen am liebsten zurück
greifen möchte.

Immerhin läßt sich einiges beibringen:

Zu (b): Derselbe Plautus, der Poen. 290 ‘nam illa mulier la- 
pidem silicem subigere ut se amet potest’ sagt, hat Pseud. 808 
‘me nemo potest minoris quisquam nummo ut surgam subigere’ 
mit verschiedener Stellung (a) des finiten Verbums, (b) der ut- 
Sätze ut se amet und ut surgam und (c) des Infinitivs subigere. 
Mit verschiedener Stellung des Objektakkusativs und Imperativs 
;steht Cic. ad Att. 12. 45. 3 dem ‘tu vero pervolga Hirtium (i. e. 
Hirtii librum)’ ibid. 12. 47. 3 ‘Hirtii librum, ut facis, divolga’ 
gegenüber.

Im Urfaust sagt Margarete: ‘ Ich habe schon fü r  d ich  so v ie l 
gethan, Daß mir zu tun fast nichts mehr über bleibt’ ; dagegen 
steht im Faustfragment von 1790 ‘ Ich habe schon so v ie l fü r  
d ich  gethan . . . übrig bleibt’ (Büchmann, Geflügelte Worte22 
[1905], p. 188).1

In Klemens Brentanos ‘Geschichte vom braven Kasperl und 
dem schönen Annerl’ liest der von F. W. Gubitz in ‘Gaben der

1 Vgl. ebenda p. 6 Luthers Übersetzung von Gen. 6. 5 ‘und alles D ich ten  
und  T ra c h te n  ihres Herzens nur böse war’ : :  Jes. 59. 13 ‘und mit Reden 
zum Frevel und Ungehorsam, tra c h te n  und d ich ten  falsche Worte aus dem 
Herzen’ ; p. 45 Jerem. 50. 43 ‘ ihm wird so a n g st und b a n g e  werden’ ; Hesek. 
30. 16 ‘und Sin soll a n g st und b a n g e  werden’ ; Sir. 4. 19 ‘und macht ihm 

;a n g s t  und  b a n g e ’ : :  1. Maccab. 13. 2 ‘und sah, daß dem Volk sehr b a n g e  
-.und a n g st war’ .
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Milde5 18 17  gedruckte Text cso werden wir sie g e ra d e  zu r e c h 
ter Z e it  noch finden5, aber die von Christian Brentano besorgte 
Ausgabe in den Gesammelten Schriften 1852 ‘ . . . g e ra d e  n o ch  
zu re c h te r  Z e it  finden5 (Brentanos Werke, herausgegeben von 
J .  Dohmke, Leipzig und Wien, Bibliographisches Institut, 
p. 328). Klemens Brentano starb 1842. Ob die Umstellung von 
Klemens selbst (etwa in einem Handexemplar) herrührt oder auf 
den Herausgeber Christian Brentano zurückgeht, kann ich nicht 
feststellen; im letzteren Falle gehört das Beispiel zu (c).

Zu (c): Wir zitieren (Büchmann, Geflügelte Worte22 [1905], 
p. 88) ‘Glaube, Liebe, Hoffnung5, aber die Lutherische Über
setzung liest 1. Kor. 13. 13 ‘nun aber bleiben Glaube, Hoffnung, 
Liebe, diese drei5. Die Umstellung kann nicht durch Behageis 
‘Gesetz der wachsenden Glieder5 erklärt werden und ist kaum 
durch die Wortfolge 1. Thessal. 1. 3 ‘und gedenken an euer Werk 
im Glauben, und an eure Arbeit in der Liebe, und an eure Geduld 
in der Hoffnung5 . . . und 5. 8 ‘angethan mit dem Krebs des. 
Glaubens und der Liebe und mit dem Helm der Hoffnung zur 
Seligkeit5 beeinflußt worden.

Lessings ‘Antwort eines trunkenen Dichters5 schließt mit den 
Worten: ‘Zuviel kann man wohl trinken, Doch n ie t r in k t  m an 
genug5, zitiert wird aber ‘Doch t r in k t  m an n ie  genug5 (Büch
mann, Geflügelte Worte22 [1905], p. 16 1) .1

In Ewald Christian von Kleists ‘Der Frühling5 ist der Vers. 
‘ Die Bäche färbten sich silbern, im  L u ft ra u m  flö sse n  G e 
rü c h e 5 in Ramlers Bearbeitung zu ‘Die Bäche führeten Funken, 
G e rü c h e  f lö sse n  im  L u ft r a u m 5 verändert worden.

Eine erhebliche Anzahl solcher Varianten würde sich wohl bei 
einer genauen Vergleichung der verschiedenen Fassungen von 
Volksliedern und Kirchenliedern ergeben. Darauf hat schon 
Aufrecht in der zweiten Auflage seiner Rigveda Ausgabe II, 
p. X X X I X - X L  hingewiesen, wo als Beispiel die ursprüngliche

1 Vgl. ebenda p. 3 ‘Bein von meinen Beinen und Fleisch von meinem 
Fleisch’ : :  ‘Fleisch von meinem Fleisch und Bein von meinem Bein’ ; p. 18 
‘Von den Fußsohlen (seiner Fußsohle, der Fußsohle) an bis auf die (seine) 
Scheitel’ ;; ‘vom Scheitel bis zur Sohle’ ; p. 39 ‘vanitas vanitatum’ : :  ‘vani- 
tatum vanitas’ ; p. 89 ‘sit anathema : :  anathema sit’ ; p. 201 ‘Dichtung und 
Wahrheit’ : :  ‘Wahrheit und Dichtung’ .
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Fassung von Paul Gerhardts ‘Nun ruhen alle Wälder* und die 
Bearbeitung des Bauzener Gesangbuches (1775) abgedruckt 
sind. Doch bietet gerade dieses Lied für Wortstellungsvarianten 
keinen Beleg.

Die Paragraphen § 2-§ 13 behandeln Wortstellungsvarianten, 
die sich nach e in e m  Gesichtspunkte in G ru p p e n  zusammen
fassen lassen.

2. D ie S te llung  der P ersonalp ronom ina u n m itte lb a r  vor 
u n d  n ach  der fin iten  V erbalform

D ie  P e r s o n a l p r o n o m i n a  ah a m  und t v a m  u n 
m it t e lb a r  v o r  und n ach  der  f i n i t e n  V e r b a l 

f o r m  in P a r a l l e l e n  von A V .  und A V P .

1. aham veda : : vedäham :
A V P . 5. 30. 2 (JA O S. 37, 295) aham veda yathä payah, aber 

die Parallele A V . 3. 24. 2 vedäham payasvantam.
Ganz ähnlich die Variante aham khanämi : : khanämy aham 

in den folgenden Parallelen:
R V . 10. 97. 20; V S . 12. 95; T S . 4. 2. 6. 5 yasmai cäham kha

nämi vah : :  V S . 12. 100 yasmai ca tvä khanämy aham (aber 
A V P . 9. 3. 2 [JA O S. 42, 110 ] ; Kaus'. khanämasi für khanämy 
aham)

Das Weitere zur Variation aham veda : : vedäham s. § 3, A , 64 
und B, 47.

2. tvam asi : :  asi tvam:
A V . 5. 13. 10 na ghet tvam asi tastuvam, aber A V P . 8. 2. 10 

(JA O S. 4 1, 268) na ghed asi tvam tastuvam (das ms. na har isik- 
tarh trastuvam s. § 3, C, 8 und D, 7).

A V . 5. 13 . 1 1  na ghet tvam asi täbuvam aber A V P . 8. 2. 1 1  
(JA O S. 4 1, 268) na ghed asi tvam tävucam (das ms. na her asik- 
tarh und läßt tävucam vor dem folgenden tävucena aus, s. § 3,
C, 8 und D, 7).

Ganz ähnlich die Variante tvam asi : :  asi tvam in den folgen
den Parallelen:

R V . 10. 97. 18 ; T S . 4. 2. 6. 5 täsäm tvam asy uttamä : :  V S .
12. 92 täsäm asi tvam uttamä.



T S. 5. 5 .7 . 5; JU B . 4. 3. 1 tesäm tvam asy uttamah : :  A V . 2. 
3. 2; V S . 18. 67; K . 22. 10 (67, 2); S 'B . 9. 5. 1. 53; M S 'S . 6. 2. 6 
tesäm asi tvam uttamah (AV. uttamam).

Das Weitere zur Variation tvam asi : :  asi tvam s. § 3, C, 8 
und D, 7.

Im folgenden Paragraphen (§ 3) ist das ganze mir zur Ver
fügung stehende Mantra-Material zur Stellung der Personal
pronomina der ersten und zweiten Person Singularis, Dualis und 
Pluralis unmittelbar vor und nach der finiten Verbalform zu
sammengestellt.

3. Die P erso n a lp ro n o m in a  der e rs ten  u n d  zw eiten  P erson  u n 
m itte lb a r  v o r oder n ach  d er fin itiver V erbalform  (W ackernagel 
I I I  § 224, d , a -y , p. 455-456) in  den  M an tras  (rc, y a ju s , p ra isa  e tc .)

A. D a s  P e rs o n a lp r o n o m e n  d er e rs te n  P e rso n  
S in g u la r i s  ah a m  u n m it te lb a r  v o r  d er f in it e n  

V e r b a l fo r m

1. aham akaram:
tebhyo 5ham akaram namah A V P . 14 .2 . 1 1  (JA O S. 47, 248); 

Nllar Up. -  Aber: aham tebhyo ’karam namah V S .; T S .; K .;  
Kap. 27. 1 ( 1 13 , 17).

[aham agäsisam:
jyotir eväham agäsisam na tamah SB . wird in der Concordance 

irrtümlich als Mantra verzeichnet. Der Kontext zeigt, daß es 
eine Prosastelle ist; vgl. dazu die Parallele JB .  1. 74 (JA O S. 23, 
328) tarn yadi brüyus: tamänsi vä agäsir na jyotinsiti jyotlnsy 
eväham agäsisam iti brüyät.]

2. äham ajäni:
äham ajäni garbhadham V S .; T S .; M S .; K A s 'v .; S 'B .;  T B .;  

M S 'S '.

3. aham admi:
utäham admi piva it R V . X . ; A V . X X . 
mäm adanty aham admy amanyän T B .

4. aham anu vyakransi:

tarn aham anu vyakransi S 'S 'S ., wenn anu zum Verbum gehört.
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5. aham anvärohämi:
tän aham anvärohämi kämapräya (ebenso räjyäya, sämräjyäya, 

sväräjyäya) S 'S 'S . Ebenso, mit anderer Reihenfolge der D a
tive, S'änkh. Är. 1 . 7 . — Aber tän aham anu räjyäya sämrä
jyäya . . . svävas'yäyätisthäyärohami A B .
6. aham as'ravam: 

supatnim aham as'ravam T S .; K . 
subhagäm aham as'ravam R V . X ; A V . X X .

7. aham asäni: 
medhävy aham asäni PG.

8. aham astabhnäm:
aham astabhnäm prthivim uta dyäm K .; cf. aham viveca p.° u® 

d° A V .
9. aham asmi [Umgekehrt asmy aham s. unten B, 8] : 

anäs'irdäm aham asmi prahantä R V . X
amüham asmi sä tvam T B .; A p S 'S .; A p M B .; HG. 
amo ’ham asmi sä (AB. sa) tvam A V . ; A V P . 18. 14. 1 (JA O S. 58, 

591); K .; Kap. 48. 16 (307, 16); A B .; S 'B .;  B A U p .; JU B 2· 
A G .; S 'G .; K au s'.; P G .; MG. 

asau nämäham asmi MDh. -  Aber asau nämäsmi SM B. ; A pM B. ; 
ChM bh. 4. 55.

astrto nämäham asmi . . .  K . -  Aber astrto nämäham ayam as
mi . .  . A V .

aham asmi prathamajä rtasya A rS .; T B .; T A .; T U p .; N rpU p.; 
Nir.

aham asmi brahmäham asmi T A . ; cf. brahmäham asmi T A . ; Ma- 
hän U p .; yo 5ham asmi brahmäham asmi T A .; MahänUp. 

aham asmi mahämahah R V . X . 
aham asmi yas'astamah A V .2
aham asmi sapatnahä R V . X . -  Aber asapatnas sapatnahä

A V P . 1 3 . 3 .  1 1  (JA O S. 48, 40). 
aham asmi sahamänah A V . ;  A V P . 17. 6. 2 (Am. Or. Ser. IX , 

158).
aham asmi sahamänä R V . X ; A V .; A pM B. 
aham asmi sahasvän A V . ; A V P . 12. 4. 5 (JA O S. 46, 42). 
indro 'ham asmi yajamänäya devän Vaikh. tr. p. 4, N. 10. 
utäham asmi vïrinï R V . X ; A V . X X .

Personalpronomina § 3, A , 1 - 9  15
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utäham asmi samjayä R V . X ; A V P . 2. 4 1. 3 (JA O S. 30, 223); 
A pM B.

gopäya mä (VäDh. märh) s'evadhis te (Nir. °dhis te; Samhito
panisad B. s'reyase te) ’ham asmi Samhitopanisad B .; V äD h.; 
V iD h.; Nir. 

jyotir aham asmi T A .; MahänUp. 
taväham asmi tvarh mä pälayasva Samhitopanisad B. 
taväham asmi sakhye nyokäh R V 2.; S V .2 
duräpanä väta iväham asmi R V . X ; S 'B . 
na te nätham yamy aträham asmi A V .
brahmäham asmi T A .; M ahänUp.; cf. aham asmi brahmä- 

ham asmi T A . und yo 3ham asmi brahmäham asmi T A .; 
MahänUp.

mano 5ham asmi väk tvam A V P . 18. 14. 1 (JA O S. 58, 591); 
A pM B .

yaträham asmi tän (M S.; JB .  tan) ava R V . V I I I ;  V S .; T S .2;
M S .; K .; JB . ;  S 'B .2 

yasyäham asmi purohitah V S .; T S .; M S .; K .; S 'B . T A . — Aber 
yesäm asmi purohitah A V 2; A V P . 3. 19. 1 ;  3 (JA O S. 32, 365). 

yusmäkam sakhye aham asmi s'evä A V .; A V P . 16. 19. 10 (Am.
Or. Ser. IX , 22). Aber aham vo asmi sakhyäya s'evah A V . 

yo 5säv äditye (MUp. 3sä äditye; V S K .; BÄ rU p. Känva; fs 'ä- 
Up. asau) purusah so 5säv (M Up. 5sä) aham (V S K .; BÄ rU p. 
Känva; Is'äU p. so ’ham asmi) V S .; V S K .; BÄ r.U p. Känva; 
Isä 'U p .

yo 'ham asmi brahmäham asmi T A .; M ahänUp.; cf. aham asmi 
brahmäham asmi T A .; brahmäham asmi T A .; MahänUp. 

yo ’ham asmi sa san yaje T B .; A pS 'S . 
ruddhäham asmi G G .; ChMbh. 3. 57
reto 5ham asmi reto dhattam M G. -  A ber: reto 5ham retabhrt 

tvam A pM B.
samlclnänäm vo aham asmi brahmä A V P . lo .4 .6 (JA O S .4 3 ,102). 
sarväham asmi romas'ä R V . I.
sämäham asmy (S 'B .; BÄ rU p.; PG. asmi; A B .; T B .; A p S 'S ; 

A G .; HG. om. asmi) rktvam A V .; A B .; S 'B .;  BÄ rU p.; T B .; 
Kap. 48. 16 (307, 15); A p S 'S .; A G .; A p M B .; P G .; H G .; cf. 
mano ’ham asmi väk tvam A V P . 18. 14. 1 (JA O S. 58, 591); 
A pM B.



10. aham ägamam: 
abhibhütir aham ägamam T B . 
abhibhür aham ägamam R V . X ; PG.
janikämo Jham ägamam A V .; A V P . 2. 17. 2 (JA O S. 30, 203).

1 1 .  sam . . . aham ägäm [umgekehrt agäm aham s. unten
B, 2].
sam aham indriyena manasäham agam A pM B. 
sam indriyena payasäham (HG. manasäham) agne (HG. ägäm) 

A V .; HG.
12. aham ä ciketam:

kathä ta etad aham ä ciketam R V . X .
13 . aham ïs'ïya:

etävad aham Is'iya R V . V I I ;  A V . X X ; S V .2; S V J. 1. 32. 8.

14. aham is'e: 
yävatäm aham Is'e S 'S 'S .

15. aham ud vadämi:
aham pacämy aham ud vadämi A V P . 17. 40. 8 (Am. Or. Ser. IX , 

196). -  Aber aham pacämy aham dadämi A V .; sa pacämi 
sa dadämi sa yaje . . . A V .; A V P . 16. 51. 9 (Am. Or. Ser. 
IX , 52).
16. aham emi:

prati va enä namasäham emi R V . I.
17. aham karomi [umgekehrt karomy aham s. unten B, 15]. 

näham karomi T A A . in den Mantras: kämo ’kärsit kämah karoti
näham karomi kämah kartä näham kartä kämah kärayitä nä
ham kärayitä . . . T A A . 10. 61 und manyur akärsin manyuh 
karoti näham karomi manyuh kartä näham kartä manyuh 
kärayitä näham kärayitä . . . T A A . 10. 62.

18. vy aham kalpayämi :
tau brahmanä vy aham kalpayämi A V . ; A V P . 17. 33. 3 (Am. Or. 

Ser. IX , 187).
19. aham kämaye:

ämanasya deva ye pas'avah samanasas tän aham kämaye . . . 
M S.

ämanasya devä (M S. °va) yä (M S. yäh; K . yäs) striyah samana
sas tä (K . samanaso yä) aham kämaye . . . T S .; M S.; K .

M ünchen Ak. Sb. 1940 (Oertel) 2
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ämanasya devä (M S. °va) ye puträh samanasas tän (K. puträso 
ye pas'avas samanaso yän) aham kämaye . . . M S .; K . 

ämanasya devä (M S.; M S 'S . Pratika °va) ye sajätäh (TS. sajä
täh kumäräh) samanasas tän (K. samanaso yän) aham kämaye 
. . . T S .; M S.; K. 

yathäham kämaye tathä R V K hila  3. 15. 1 1  (Scheft. p. 10 1) ; 
A V P . 3. 37. 1 (JA O S. 32, 385); 8. 1 1 .  1 1  (JA O S. 4 1, 278).

20. aham krnomi:
namas tu te nirrte aham krnomi A V P . 5. 27. 6 (JA O S. 37, 291). 
yad adlvyann rnam aham krnomi A V .; A V P . 16. 50. 6 (Am. Or. 

Ser. IX , 51). -  Aber yad adlvyann rnam aham babhüva T A .2; 
BD h.2; yad daivyam rnam aham babhüva M S .; adlvyann 
rnam yad aham cakära T B .

2 1. aham khanämi [umgekehrt khanämy aham s. unten
B, 17]:

yasmai cäham khanämi vah R V . X ; V S .; T S .

22. aham gamam:
grham räjann aham gamam R V . V II .

23. aham grnämi, aham grne.
marutäm pitas tad aham grnämi (M S. grne te) T S .; M S.

24. aham grbhnämi [umgekehrt grhnämy aham s. unten
B, 18].
aham grbhnämi manasä manänsi A V .2

25. aham cakära:
adlvyann rnam yad aham cakära T B . -  Aber yad adlvyann 

rnam aham krnomi A V .; A V P . 16. 50. 6 (Am. Or. Ser. IX , 5 1) ; 
yad adlvyann rnam aham babhüva T A .2; BD h.2; yad daivyam 
rnam aham babhüva M S.

26. aham jajäna:
aham jajäna prthivim uta dyäm A V .

27. aham jayäni, aharhjayäm i:
tayänantarh kämam (S 'S 'S . lokam) aham jayäni A S 'S .;  S 'S 'S . ;

A p S 'S .; A pM B. 
tvayägne kämam aham jayämi M S 'S .



28. aham dadämi:
aham pacämy aham dadämi A V . -  Aber aham pacämy aham ud 

vadämi A V P . 17. 40. 8 (Am. Or. Ser. IX , 196).

29. aham dade [umgekehrt ädade ’ham und ä . . . dade 5ham 
s. unten B, 10]:
garbham dadhäthäm te väm aham dade T B .; A pS 'S .

30. aharh däm:
aham däm grnate pürvyarh vasu R V . X .

3 1. aham dadhämi [umgekehrt api dadhämy aham und upa 
dadhämy aham s. unten B, 6 und 13]:
aham dadhämi dravinam (AV. dravinä) havismate R V . X ; A V .

32. aham dvesmi:
yam cäham dvesmi yas'ca mäm T B .; T A .; A p S 'S .
yäns' cäham dvesmi ye ca mäm A V P. 3. 3. 1 ;  6 (JA O S. 32, 348);

T B .; T A .; A p S 'S . 
yän aham dvesmi ye ca mäm A V .3

33. aham dharisye:
vratam mimäya yad aham dharisye A V .; A V P . 8. 1. 3 (JA O S. 41,  

266).
34. aham dhärayäni:

yad aham veda tad aham dhärayäni T A .
3 5. aham nihnave (nihnuve): 

tad aham nihnave (S 'S 'S . nihnuve) tubhyam A B .; S 'S 'S .
36. aham pacämi:

aham pacämy aham dadämi A V .
aham pacämy aham ud vadämi A V P . 17. 40. 8 (Am. Or. Ser. IX , 

196).
37. aham pari veda:

nirrtim tväharh pari veda vis'vatah V S . ; M S .; S 'B . 
nirrtir iti tväham pari veda sarvatah (T S.; K .; Kap. vis'vatah) 

A V . ; T S .; K .; Kap. 25. 3 (95, 20).
38. aham piparmi:

yo mäm piparti yam aham piparmi A V P . 2. 19. 5 (JA O S. 30, 205).
39. aham punämi:

tat pävamänibhir aham punämi R V K hila ( =  3. 10. 2-9, Scheft. 

P· 97)·
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40. aharii pratigrhnämi: 
tä aham pratigrhnämi PG.
tena tväham pratigrhnämi tväm aham HG. -  Aber tena grhnämi 

tväm aham (AV. ; A V P . grhnämi te hastam) A V . ; A V P . 18 .5 .7  
(JA O S. 58, 579); V S .; A pM B.

41. aham pratividhyämi :

tesäm aham pratividhyämi caksuh M G.

42. aham prapadye [umgekehrt prapadye ’ham s. unten B, 37] : 
indrasya grhäh s'ivä vasumanto (PG. grhä vasumanto) varü-

thinas tän aham prapadye saha jäyayä . . . S 'G . ; PG. — Aber 
indrasya grhä vasumanto varüthinas tän aham sumanasah 
prapadye A pM B. — Der Eintrag tän aham prapadye S 'G . ; PG. 
in der Concordance bezieht sich auf obige Stelle, 

täm aham prapadye T S .2
durgärh devïiii s'aranam aham prapadye R V K hila ( =  4. 2. 12, 

Scheft. p. 112 ) ; T A .; MahänUp.

43. aham prabravimi:
tad aham prabravïmïndrâya vis'vebhyo devebhyo brähmane- 

bhyah . . . L S 'S .

44. aham praharämi:
amusmä aham praharämi na tubhyam K S 'S .

45. aham babhüva : ,

yad adivyann rnam aham babhüva T A .2; BD h.2 
yad daivyam rnam aham babhüva M S. Aber adivyann rnam 

yad aham cakära T B . ; yad adivyann rnam aham krnomi A V . ; 
A V P . 16. 50. 6 (Am. Or. Ser. IX , 51).

46. aham bibharmi:

aham bibharmi te manah A V P · 2. 77. 1 (JA O S. 30, 247). 
tarn aham bibharmi bahu rocamänah A V P . 3. 13. 4 (JA O S. 32, 

359). -  Aber tarn bhriyäsam (Roth-Whitney1 priyäsam, cf. 
Vedic Variants II § 112 , p. 64, 10) bahu rocamänah A V .

47. aharii bravimi:
idam s'rnotu yad aham bravimi A V .2
tat satyam yad aham bravimi A p M B .2; HG.
yad aharii bravimi tat satyam adharo mat padyasva PG.
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48. aharii bhavämi:
yas'o ’harn bhavämi brähmanänäm SM B.

49. ud aham bhideyam:
kämarii stutvod aham bhideyam A V .; A V P . 16. 72. 2 (Am. Or. 

Ser. IX , 78 korrupt: kämam justvä hän ud aharii bhideyam).

50. aharii bhuvam:
aharii bhuvarh yajamänasya coditä R V . X . 
ahairi bhuvarii yajamänasya räjani R V . X . 
aharii bhuvarh vasunah pürvyas patih R V . X ; A B .; K B .2

51. aharn bhüyäsam:

anärtäsy anärto ’harn bhüyäsam AG.
aharn bhüyäsarh saviteva cäruh A V . -  Aber asmi saviteva cäruh 

A V P . 18. 18. 8 (JA O S. 58, 597). 
aharn bhüyäsam uttamah R V . X ; A V .2; A V P . 5· 29. 8 (JA O S.

37 . 294); S V J. 2. 2. 2. 
aharii bhüyäsam uttamah samänänäm T S. 
uttamo ’harn bhüyäsam adhare matsapatnäh K B. 
uttaro ’harn bhüyäsam adhare matsapatnäh Kaus'. 
brahmabhäga eväharn bhüyäsarri päpmabhägä me dvisantah 

SM B.
bhrätrvyänärh sapatnänäm aharn bhüyäsam uttamah A p S 'S . 
vlrapatny aharn bhüyäsam Kaus'.

52. sam aharii bhüyäsam:
sarhbhür devo 5si sam aharii bhüyäsam JU B .

53. aharii manasye:
na parvatäso yad aharii manasye R V . X .

54. aharii manye [umgekehrt manye ’ham s. unten B, 39]: 

tän aharii manye durhitän A V .
näharii manye su vedeti (S'loka) JU B . 4. 19. 2 ( =  KenaUp.).

55. aharii risam:
imarh logarh (TA. lokarii) nidadhan mo aharii risam R V . X ; 

A V . ; TA .

56. aharn vatsyämi:
om aharii vatsyämi bhoh S 'G .
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57. aham vadani, aham vadami:
aham vadämi (A V P. vadäni) net (A V P. mäha) tvam A V .; A V P .

3. 29. s (JA O S. 32, 376).

58. aham vapämi (umgekehrt vapämy aham s. unten B, 44]: 
tena te 5ham vapämy asau HG.

59. aham vas'mi:
tad aham vas'mi pavamäna soma R V . IX .

60. aham viveca:
aham viveca prthivlm uta dyäm A V .; cf. aham astabhnäm prthi- 

vlm uta dyäm K.
6 1. aham vi syämi:

aham vi syämi mayi rüpam asyäh A V .; A V P . 18. 6. 5 (JA O S. 58, 
581). "
62. aham vrne:

osadhlnäm aham vrne A V .; A V P . 16. 17. 1 (Am. Or. Ser. IX , 19).

63. aham vindäm i:
näham vindämi kitavasya bhogam R V . X .

64. aham veda [umgekehrt vedäham s. B, 47): 
aham veda na me mrtyuh T A .3
aham veda yathä payah A V P . 5. 30. 2 (JA O S. 37, 295); dagegen 

vedäharh payasvantam A V . 
tasyäham veda te näma A V P . 4. 24. 4 (JA O S. 35, 79). 
tän aham veda brähmanah H G .; A pM B . 
näham veda bhrätrtvam no svasrtvam R V . X . 
yad aham veda tad aham dhärayäni T A .
s'iro yajnasyäham veda A V .; A V P . 16. 107. 3 (Am. Or. Ser. IX , 

109).
sütram sütrasyäham veda A V .; dagegen vedäham sütrarh vita- 

tam A V .
stanän asyä aham veda A V P . 13. 5. 27 (JA O S. 48, 46).

65. aham samindhe:
(a) täm aham samindhe M S.4 (auch M S. 4. 9. 23, p. 136, 11)  

T A .6
(b) Dazu parallel täm aham samindhista M S.4, wo man eine erste 

Person samindhisi erwartet; die dritte Person samindhista wird 
wohl einer Perseveranz der beiden vorhergehenden dritten



Personen täm agnih samindhista, sägnim samindhista; tärii 
väyuh samindhista, sä väyurh samindhista; täm ädityah sa
mindhista, sädityam samindhista und täm prajäpatih samin
dhista, sä prajäpatim samindhista zuzuschreiben sein.
66. ah am suve:

aham suve pitaram asya mürdhan R V . X ; A V .

67. aham syäm [umgekehrt syäm aham s. unten B, 54): 
aham syäm tvarh syäh suräyäh kulajah syät A pS 'S . -  Statt surä-

yäh konjiziert Caland ad loc. surädhäh.

68. aham hanämi:
badhäya dattam tarn aham hanämi TA .

69. aham huve [umgekehrt huve 5ham s. unten B, 56]. 
agnirh maho dhanasätäv aham huve R V . X . 
indrävaruna väm aham | huve citräya rädhase R V . I. 
brhaspatim vis'vän devän aham huve R V . V III .

B. D a s  P e rs o n a lp r o n o m e n  d e r  e r s te n  P e rso n  
S in g u la r i s  ah a m  u n m it te lb a r  n a ch  d er· 

f in it e n  V e r b a l fo r m

1. akärsam aham:
akärsam aham tad yan mama karmägäsisam yad geyam S B .; 

cf. akarma vayam tad yad asmäkam karma . . . agäsisma yad 
atra geyam JB . 1. 76 (JA O S. 23, 328). 

akärsam aham tad yan mama karmodgätäram prchata S B .; cf. 
akarma vayam tad yad asmäkam karma . . .  udgätäram prchata 
JB . 1. 76 (JA O S. 23. 328). 

akärsam aham tad yan mama [karma] hotäram prchata S B .; 
cf. akarma vayam tad yad asmäkam karma . . . hotäram pr
chata JB . 1. 76 (JA O S. 23, 328).

2. agäm aham (umgekehrt sam . . . aham ägäm s. oben A, 1 1 ] :  
svar (T S.; VädhS. suvar) jyotir agäm aham A V .; A V P . 3. 38. 8

(JA O S. 32, 387); 16. 98. 6 (Am. Or. Ser. IX , 99); V S .; T S .; 
M S .; K . ; Kap. 28. 4 (124, 10); S 'B . ; VädhS. (Acta Orient. IV , 
P· 169, 3).

3. a jä y e ’ham:
yäm ca rätrim ajäye ’ham yäm ca pretäsmi A B .
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4. apa bädhe ’harn:
apa bädhe ’ham tän A V P . 5· 20. 1 (JA O S. 37, 282).

5. apas'yam aham:
apas'yam aham etän sapta süryän T A . 1. 7. 2.
apas'yam aham etat söryamandalarh parivartamänam T A . 1. 7.3.

6. api dadhämy aham (umgekehrt aham dadhämi s. oben A, 3 1] :  
yajnäyäpi dadhämy aham T B .; A p S 'S .

7. api nahye ’ham:
imäm täm api nahye 3ham (HG. täm prati munce }ham) A p M B .; 

HG.
8. asmy aham [umgekehrt aham asmi s. oben A , 9]: 

anubandhyo ’smy aham vibhuh TA .

9. änje 5ham:
tena väm änje 5ham (ApM B. tejase) H G .; A pM B.

10. ädade 5ham und ä . . . dade 5ham [umgekehrt aham dade 
s. oben A, 29]:
imam tarn punar ädade ’harn (Text ädade ’yam) HG. -  A ber: 

tarn aham punar ädade K S 'S . ; P G .; tad aham punar ädade 
A p S 'S ; aham tat punar ädade S V J. 2. 4. 7. 

aisärh yajnam uta varco dade 3ham A V . Wackernagel I I I  § 224, 
d, ß, p- 4 0 ·
1 1 .  ä bhare 5ham:

ä bhare 5ham sahasras'ah A V . -  Aber ä harämi sahasras'ah 
A V P . S. 30. 1 (JA O S. 37, 295).

12. ävähayämy aham: 
s'ivam ävähayämy aham M S.

13 . upa dadhämy aham [umgekehrt aham dadhämi s. oben 
A , 3 1] :
ukhe upa dadhämy aham T B .; A pS 'S .

14. upamanksye ’ham:
upamanksyati syä (S 'S 'S . upamanksye ’ham [Wackernagel I II  

§ 256, c, ß, p. 548, 20]) salilasya madhye S 'B .;  S 'S 'S .;  cf. ni- 
manksye ’ ham salilasya madhye A B .
14b . upaimy aham: 

upaimy aham bhavantam S 'B . 14. 9. 1. 10 ( =  BAUpM ädhy. 6.
l .  10  =  Känva 6. 2. 7) ist wahrscheinlich als Mantra aufzu-
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fassen und in der Concordance nachzutragen; dafür spricht die 
unmittelbar vorausgehende Rede des K önigs: sa vai gautama 
tirthene (‘auf die richtige A rt5, S'ankara: nyäyena s'astravi- 
hitena) ’chäsä iti, und das unmittelbar folgende: väcä ha smaiva 
pürva upayanti. Es war also die Formel, mit der bei den Alten 
der Schüler sich in die Lehre begab.

15. karomy aham [umgekehrt ahaiii karomi s. oben A , 17 ]: 
nama esäm karomy aham PG .4

16. krnve ’ham:
krnve 5ham rodasi varma A V P . 7. 3. 8 (JA O S. 40, 149). 
krnve ’harn adharäns tathä A V . -  Aber krnve ’mum adharam 

tathä A V P . 7. 18. 9 (JA O S. 40, 167). 
tat krnve 5ham udararh s'evadhibhyah A V . -  Aber tat 

krnva udararh s'evadhibhyah A V P . 16. 40. 6 (Am. Or. Ser. 
IX , 41).

17. khanämy aham [umgekehrt aham khanämi s. oben 
A , 2 1] :
yasmai ca tvä khanämy aham (A V P .; Kaus'. khanämasi) A V P .

9. 3. 2 (JA O S. 42, 110 ); V S .; Kaus'. -  Dagegen yasmai cäham 
khanämi vah R V . X ; V S . ; T S .

18. grhnämy aham [umgekehrt aham grbhnämi s. oben
A , 24):
mayi grhnämy (M S .; K . ; Kap. grhnämy aham) agre agnim V S . ; 

T S .2; M S .; K .; Kap. 6. 2 (60, 9); S 'B .;  A p S 'S .4 -  Aber mayy 
agre agnim grhnämi A V .

19. grhne ’harn:
grhne 5ham tesärh bhümänam A V . -  Aber grhniyäm tesäm bhü- 

mänam A V P . 10. 5. 4 (JA O S. 43, 104).

20. caratäd aham:
dvyusarh caratäd aham A V P . 4. 6. 7 (JA O S. 35,  52)· Cf. ävyu- 

sam jägrtäd aham A V .; ävyusarh jägryäm  aham R V K hila
2. 14. 1 (Scheft. p. 86). Siehe unten B, 2 1 und 22.

2 1. jägrtäd aham:
ävyusam jägrtäd aham A V . Cf. ävyusam jägryäm  aham (B, 22) 

und dvyusam caratäd aham (B, 20).
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22. jägryäm  aham:
ävyusam jägryäm  aham R V K hila 2. 14. 1 (Scheft. p. 86); A uf

recht R V .2, p. 678 dvyusam (var. lect. dvyulhäm) jägriyäd aham 
und so Concordance. Cf. dvyusam caratäd aham (B, 20); äv
yusam jägrtäd aham (B, 21).
23. jäghäsäham:

apamitya dhänyam yaj jaghäsäham (A V P. jaghäsa) A V .; A V P .
16. 50. 1 (Am. Or. Ser. IX , 51).

24. jihldäham:
tam tvä manyo akratur jihldäham R V . X ; A V .; A V P . 4. 32, 5 

(JA O S. 35, 90). Wackernagel I II  § 224, d, b, ß, p. 455.

25. jlvyäsam aham:
jivyäsam aham A V . -  Aber jlvyäsam A V .; jlveyam S 'B .

26. ati . . . tarämy aham und tarämy ahamf 
ati mrtyurh tarämy aham T B . ; T A A .; A p S 'S . 
mrtyum tarämy aham M S-S.

dadhämy aham [umgekehrt aham dadhämi s. oben A , 3 1] : 
s. unter api dadhämy aham [B,6] undupa dadhämy aham [B ,i2 ],

27. dadhe 5ham:
antar dadhe 5ham salinena väcah A V . -  Aber antar dadhe sali- 

nena väcah A V P . 18. 32. 12 (JA O S. 58, 613). 
parldam väjy ajinarh (PG. paridarh vajinam) dadhe 5ham (HG. 

ajinam dhatsväsau) S 'G .; PG .; H G .; A pM B.

28. dis'ämy aham:
tad dvisadb'hyo dis'ämy aham A p M B .2; HG.

29. näs'ayämy aham:
alaksmir (so R V K hila  Aufrecht R V .2 p. 675, aber Scheftelowitz 

alaksmm i. e. °ksmirh; cf. Vedic Variants I I I  § 703, p. 347, 2-3) 
nas'ayämy aham R V K hila ( =  2. 6. 8, Scheft. p. 73); T A A .

30. nimanksye ’harn:
nimanksye 5ham salilasya madhye A B . Cf. upamanksyati syä 
(S 'S 'S . upamanksye ’harn) salilasya madhye.

3 1. nir avocam aham:
nir avocam aham yaksmam A V .; A V P . 9. 13. 8 (JA O S. 42, 125). 
nir avocam (A V P. nir vocam) aham visam A V .2; A V P . 5· 8. 3 ; 4 

(JA O S. 37, 268).



nir avocam aharh tvat A V .B; A V P . 16. 74. 10 (Am. Or. Ser. IX , 
76); 16. 75. 1 ;  9; 10 (Am. Or. Ser. IX , 77).

32. parikrlnämy aham:
yadi väruny asi varunäya tvä parikrlnämy aham tatah . . . Rvidh.

33. pari jagrabhäham:
pustim pas'ünäm pari jagrabhäham A V .; A V P . 10. 5. 5 (JA O S.

43, 144). Wackernagel I II  § 224, d, ß, p. 456.
34. pari dadämy aham:

täns te paridadämy aham A p S 'S .
täm te paridadämy aham (TA. paridadämi) T A .2; A p S 'S .2

35. pratijagrahäham:
yad eva kirn ca pratijagrahäham (TA. pratijagräham) A V .; T A .2. 

Wackernagel I I I  § 224, d, ß, p. 456 (lies Zeile 3 und 15 : T A .
2. 6. 2 [Mantra 1 1  und 12]), der auf den von Pat. zu V. 7 zu 
Pän. 3. 2. 1 15  (120, 26) angeführten Vers (Weber, Ind. Stud. 
1 3> 368) verweist.
36. pratimunce ’ham :

imärh täm api nahye (HG. täm pratimunce) ’ham A p M B .; HG.
37. prapadye ’ham [umgekehrt aham prapadye s. oben A , 42]: 

etän sarvän prapadye ’ham PG .4
38. bharämy aham:

syonarh pitrbhyas tvä bharämy aham T B .; A p S 'S .
39. manye 'ham [umgekehrt aham manye s. oben A, 54]: 

tad eva manye ’ham jyestham A V .; A V P . 16. 102. 5 (Am. Or.
Ser. IX , 104). 

manye ’ham mäm tadvidvänsam K B U p .; A G .

40. yäcämy aham:
yarh yäcämy aham väcä A V . Aber yam väcä mama kuryät A V P .

7. 9. 10  (JA O S. 40, 158).
4 1. yuve ’ham:

yuve ’harn yamaräjagän TA .

42. rakse ’ham:
nainam rakse ’ham tvat A V P . 13. 5. 27 (JA O S. 48, 46).

43. labhämy aham:
yena saukhyam labhämy aham R V K hila  ( =  2. 6. 17, Scheft. 

P· 77)·
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44. vapämy aham [umgekehrt aham vapämi s. oben A, 58]: 
vayasäm ca kriminäm ca bhümäv annam vapämy aham Vaikh.

text p. 4 1, 1 1 - 1 2 .

45. vi krame ’ham:
antariksam anu vi krame ’ham A V .; A V P . 16. 13 1 .  2 (Am. Or.

Ser. IX , 125). 
apo ’nu vi krame 5ham A V .; fehlt A V P . 16. 13 1 . 
äs'ä anu vi krame ’ham A V .; A V P . 16. 13 1.5  (Am. Or. Ser. IX , 

125).
reo Jnu (A V P. reo anu) vi krame 5ham A V .; A V P . 16. 1 3 1 .6  (Am.

Or. Ser. IX , 125). 
osadhlr anu vi krame 3ham A V .; A V P . 16. 13 1 .  8 (Am. Or. 

Ser. IX , 125).
krsim anu vi krame ’ham A V .; A V P . 16. 1 3 1 .9  (Am. Or. Ser. IX ,

125)·
divam anu vi krame ’ham A V .; A V P . 16. 1 3 1 .3  (Am. Or. Ser. IX , 

125).
dis'o ’nu (A V P. dis'o anu) vi krame 5ham A V .; A V P . 16. 13 1 .  4 

(Am. Or. Ser. IX , 125). 
prthivim anu vi krame 5ham A V .; A V P . 16. 13 1 .  1 (Am. Or. 

Ser. IX , 125).
pränam anu vi krame ’ham A V .; A V P . 16. 13 1 .  10 (Am. Or. 

Ser. IX , 125).
yajnam anu vi krame ’ham A V .; A V P . 16. 13 1 .  7 (Am. Or. Ser. 

IX , 125).

46. visrjämy aham: 
sakhyebhyo visrjämy aham PG.

47. vedäham [umgekehrt aham veda s. oben A , 64]: 
vedäham sapta parvatah A V .
vedäham sütrarh vitatam A V . 
vedäham tat prajäpatau A pM B.
vedäham tad yan näv esä samä jä A V .; A V P . 8. 1. 10 (JA O S. 41, 

266, korrupt: veda vai tad varhdarh samä jä). 
vedäham tan märh tad vidyät PG .2
vedäham tasya (A V P. tasmin) bhesajam A V .2; A V P . 3. 2. 5 

(JA O S. 32, 348). 
vedäham asya nibhrtam ma etat R V . II.
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vedäham asya bhuvanasya näbhim V S .; S 'B .
vedäham etam purusam mahäntam, R V K hila  4. 1 1 . 9  (Scheft.

p. 128); V S .; T A .2; S 'vetU p.; ChMbh. 7. 19. 
vedäham payasvantam A V . Dagegen: aham veda yathä payah 

A V . 5. 30. 2 (JA O S. 37, 295). 
vedäham manye tad brahma S M B .; ChMbh. 4. 23.

48. s'amayämy aham:
täbhih s'äntibhih sarvas'äntibhih s'amayämy aham A V . 
sarväni s'amayämy aham S M B .5; ChMbh. 3. 50-54.

49. s'us'ruväham :
täs saptagrdhrä iti s'us'ruväham A V P . 16. 19. 8 (Am. Or. Ser. 

IX , 22). Aber saptagrdhrä iti s'us'rumä vayam A V .

50. saih girämy aham:
sam girämy aham giram A V P . 5. 33. 9 (JA O S. 37, 300). Aber 

sam girämo amuiii vayam A V

51. sanem aham, sanomy aham:
ubhau lokau sanem (M S'S. sanomy) aham T B .; T A A .; A p S 'S .; 

M S'S .
Anmerkung: sanem verhält sich zu saneyam wie A p S 'S . 4. 12. 3 

(ädityän devän [ebenso rudrän devän und vasün devän] yajne- 
näpiprem) apiprem zu apipreyam Hirany. S 'S . (Caland’s Anm. 
zu A pS 'S .). Vgl. zu sanem Ved. Var. I § 12 1 , p. 78, 3; Caland 
zu A p S 'S . 5. 8 .4  ( " =  sanä im aham ?"); Verf. Zt. f. Indol, u. 
Iran. V II I ,  p. 293; col. 1, Z. 15 ff.; p. 297, col. 2, Z. 8 ff.

52. sam pinasmy aham:
sam pinasmy aham krimin A V .2

53. sam pibämy aham:
sam pibämy aham pibam A V P . 5. 33. 8 (JA O S. 37, 300). Aber 

sam pibämo amurh vayam A V .

54. syäm aham [umgekehrt aham syäm s. oben A, 67]:
yad agne syäm aham tvam R V . V III . Zum Prädikatsnominativ 

tvam s. Wackernagel I II  § 224, e, Anm. in fine, p. 456. 
syam aharii te sadam id rätau R V . V I. 
syäm aham mitramaho amartyah R V . V III .

55. harämy aham:
s'amlm s'äntyai harämy aham T B .; A p S 'S .
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56. huve ’harn [umgekehrt aham huve s. oben A , 69]. 
sahasräksau vrtrahanä huve 5ham A V . aber sahasräksau vrtra

hanä huve väm A V P . 4. 37. 5 (JA O S. 35, 96).

C. D as  P e rso n a lp ro n o m e n  der zw eiten  P e rso n  
S in g u la r is  tv am  u n m itte lb a r  v o r  der 

f in ite n  V e r b a lfo r m :
[tvam agäslh:

tamo vai tvam agäsir na jyotih SB  wird in der Concordance 
irrtümlich als Mantra verzeichnet. Der Kontext zeigt, daß es eine 
Prosastelle ist; vgl. dazu die Parallele JB . 1. 74 (JA O S. 23, 328) 
tarn yadi brüyus: tamänsi vä agäsir na jyotlnsiti jyotinsy eväham 
agäsisam iti brüyät.]

1. tvam ajäyathäh:
asmäd vai tvam ajäyathä ayam tvad adhi jäyatäm A G .; Kaus'. 
asmäd vai tvam ajäyathä esa tvaj jäyatäm svähä JB . 1. 2 ; 1. 47 

(JA O S. 19, 105).

2. ä tvam ajäsi:
ä tvam ajäsi garbhadham V S .; T S .; M S .; K A s'v .; S 'B .;  T B .

3. tvam anu pränihi:
prajäs tvam anu pränihi V S .; T S .; K .; A p S 'S .

4. tvam abhi tistha [umgekehrt ut tistha tvam s. unten D, 12]: 
evä prtanyatas tvam abhi tistha sahasva ca A V P . 3. 3. 3 (JA O S.

32, 348). Aber: evä tän sarvän nir bhandhi A V .

5. tvam adhvariyasi:
tava pras'ästram tvam adhvariyasi R V . II  und X.

6. tvam abhibhäsathäh:
adhvaryo mä nas tvam abhibhäsathäh V S.

7. tvam avasi:
ksaträya tvam avasi na tvam ävitha s'aclpate R V . V III .

8. tvam asi [umgekehrt asi tvam s. unten D, 7]: 

atha (AV. atho) tvam asi säsahih R V . X ; A V .; A pM B. 
athä tvam asi samkrtih M S.
atho tvam asi niskrtih K . 
rk tvam asi sämäham S 'G .; M G.
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evä tvam asy osadhe A V P . 8. 6. 5 (JA O S. 4 1, 271). 
caksus tvam asi S M B .; ChMbh. 4. 99.
tatas tvam asi jyäyän vis'vahä mahän A V .6; A V P . 16. 77. 8; 16.

78. 1-6  (Am. Or. Ser. IX , 79-80). 
tasya tvam asi niskrtih R V K hila 4. 7. 3 (Scheft. p. 119 ); A V . 
täsäm tvam asy uttamä R V . X ; T S . Dagegen täsäm asi tvam 

uttamä V S.
trstä tvam asi gandhena A V P . 5. 20. 7 (JA O S. 37, 283). 
tejodäs tvam asy agner asi (MahänUp. tvam asy agneh) T A .; 

MahänUp.
tesärh tvam asy uttamah T S .; JU B . -  Dagegen tesäm asi tvam 

uttamah (AV. uttamam) A V .; V S . ; K . ; S 'B . ; M S'S . 
tvam asi kräntam salilasya prsthe A V P . 17. 10. 9 (Am. Or.

Ser. IX , 162). Aber: tapasi kräntam salilasya prsthe A V . 
tvam asi pradivah kärudhäyäh R V . V I. 
tvam asi pras'asyah R V . V III .
tvam asi sahamänah A V .; A V P . 12. 4. 5 (JA O S. 46, 42). 
dyumnodäs tvam asi candramasah T A .; MahänUp. 
dhruvas tvam asi TA .
na ghet tvam asi tästuvam A V . Dagegen A V P . 8. 2. 10 (JA O S.

4 1, 268) wahrscheinlich na ghed asi tvam tastuvam. Das ms. 
liest nahar isiktarh trastuvam. 

na ghet tvam asi täbuvam A V . Dagegen A V P . 8. 2. 9 (JA O S. 4 1, 
268) wahrscheinlich na ghed asi tvam tävucam. Das ms. liest 
naher asiktam und läßt tävucam vor dem folgenden tävucena 
aus. Barret: ‘ the naher asiktam of our ms. is probably only a 
corruption of na ghed asi tvam\ 

patni tvam asi dharmanäham grhapatis tava A V .; A V P . 18. 5. 8 
(JA O S. 58, 579).

präne tvam asi samdhätä T A . ; MahanUp.
brahman (so Bloomfield, Concordance; T A . Bibliotheca Indica 

ed. brahmarh, aber T A . Poona ed. brahman und so MahänUp.) 
tvam asi vis'vasrt (TA. var. lect. vis'vadhrk; MahänUp. °srk) 
T A .; MahänUp. 

mitras tvam asi dharmanä (SM B .; ChMbh. karmanä) S 'G .;
S M B .; H G .; A p M B .; ChMbh. 4. 57; Vaikh. transl. p. 46, N. 5. 

rathe tvam asi dars'atah A V . Aber rathesu dars'atas tvam A V P.
4. 25. 2 (JA O S. 35, 81).
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räjanvän aham aräjakas tvam asi Svidh.
vadhris tvam asy osadhe A V .; A V P . 5. 8. 7 (JA O S. 37, 268).
varcodäs tvam asi süryasya T A .; MahänUp.
vrsä tvam asy osadhe A V P . 4. 5. 2 (JA O S. 35, 5 1); Kaus'.
s'ueis tvam asi priyo na mitrah R V . I.
sa tvam asy amo ’ham A B .
sa hi na tvam asi A V .
sä tvam asy amo ’harn (S 'B .; B A U p .; PG. amo aham; A pM B. 

amüham; M G. äpy amo 3ham) K .; Kap. 48. 16 (307, 16); 
JU B .2; S 'B .;  B A U p .; A G .; S 'G .; P G .; A p M B .; MG. 

surä tvam asi s'usminï soma esah (A B .esa räjä) V S .; M S.; K .2.; 
A B .; S 'B .;  T B .2; A S 'S .;  Ä pS 'S .
9. tvam aharyathäh:

tvam-tvam aharyathä upastutah R V . X ; A V . X X .
10. tvam ä gamayä:

tam tvam ä gamayä game A V .
1 1 .  tvam ä tatantha:

tvam ä tatanthorv antariksam (ArS. tanor urv ä3ntariksam; 
S V J. tanor urv antariksam) R V . I ; A rS .; S V J . 2. 1 . 3 ;  V S .; 
M S .; K .; T B .
12. tvam äyajase:

yasmai tvam äyajase sa sädhati R V . I. Aber yasmai tvam ähur 
bhajase (korrupt) sa sädhati A V P . 12. 1 . 2  (JA O S. 46, 36).
13. tvam äyasi:

atha nünam tvam äyasi A V P . 13. 1. 16 (JA O S. 48, 37).
14. tvam ävitha [umgekehrt ävitha tvam s. unten D, 1 1 ] :  

ksaträya tvam avasi na tvam ävitha s'acïpate R V . V II I .  
tvam ävitha naryam turvas'am yadum R V . I.
tvam ävitha sus'ravasam tavotibhih R V . X ; A V . X X .

15. tvam ïs'ise:
tvam ïs'ise pas'ünäm pärthivänäm A V .
tvam ïs'ise vasupate vasünäm R V . I.
tvam ïs'ise vasünäm R V . V III .
tvam ïs'ise säsminn ä satsi barhisi R V . X ; A V . X X .
tvam ïs'ise sutänäm R V . V I I I ;  A V . X X ; SV . ; S V J. 4. 8. 1.
pibed asya tvam ïs'ise R V . V I I I 3; S V .; S V J . 1. 17. 8.
vrsno madasya vrsabha tvam ïs'ise R V . II.
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16. tvam udihi [umgekehrt apehi tvam s. unten D, 2]: 

aristä tvam udihi yajne asmin V S .; T S .; M S.; K .2; Kap. 30. 8
(145, 2); S 'B .

17. tvam udbhinatsi:
yathä tvam udbhinatsy osadhe . . .  T A .

18. tvam upävaroha: 
prajäs tvam upävaroha T S.

19. tvam edhi:
tvam edhi viväcanah A V P . 13. 3. 10 (JA O S. 48, 40).

20. tvam ehi [umgekehrt ehi tvam s. unten D, 16]: 
arvän tvam ehy upa jlvalokam A V .
taväyam somas tvam ehy arvän R V . I I I ;  V S .; A B .; G B .; 

A S 'S .

2 1. tvam karosi:
tvam karosi ni jänukam T A . 
tvam karosi ny anjalikäm T A .

22. tvam krnavah:
darbhena tvam krnavo vlryäni A V . Aber darbhena tvam krnu 

vlryäni A V P . 12. 5. 5 (JA O S. 46, 43).

23. tvam krnu [umgekehrt krnu tvam s. unten D, 17]: 
darbhena tvam krnu vlryäni A V P . 12. 5. 5 (JA O S. 46, 43). Aber

darbhena tvam krnavo vlryäni A V .
24. tvam krdhi: 

s'akadhüma tvam krdhi A V .
25. tvam khäda:

täns tvam khäda sukhäditän V S .; T S .; M S .; K .

26. tvam gacha:
tam tvam gacha punarnave R V K h ila  4. 5. 5 (Scheft. p. 114).

27. tvam gopäya:
tat tvam gopäyä (i. e. gopäya ä) punar mad aitoh K . 7. 3 (64, 

2 1) ; Kap. 5. 2 (51, 12). Vgl. Sitzber. Bayer. Ak. d. Wiss., Jahr
gang 1934, Heft 6, p. 92. 

tvam gopäya M G.

28. tvam cakartha:
tvam cakartha manave syonän R V . X .
M ünchen Ak. Sb. 1940 (Oertel) 3
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29. tvam cara [umgekehrt cara tvam s. unten D, 20]: 
parasmä eva tvam cara A V P . 13. 1. 16 (JA O S. 48, 37).

30. tvam chähi (lies psähi?):
sapatnäns tvam chähi A V P . 16. 64. 5 (Am. Or. Ser. IX , 64). 

Aber evä sapatnän me psähi A V .
3 1. tvam jagantha:

tvam jagantha namucim makhasyum R V . X .
32. tvam jajnise [umgekehrt: jajnise tvam s. unten D, 22]: 

cyukäkani tvam jajnise A V P . 5. 3. 4 (JA O S. 37, 262). Aber cyu-
käkani tvam tän vras'cih A V P . 5. 3. 6 (JA O S. 37, 262).
33. tvam jayäsi:

tvam jayäsi no paräjaya asä (korrupt) A V P . 3. 36. 2 (JA O S. 32, 
384). Aber tvam jigetha na dhanä rurodhita R V . .
34. tvam jaraya und tvam jarayasi:

ajirnä tvam jarayasi (M S.; K . jaraya) sarvam anyat T S .; M S .; 
K .; PG. Zum hypermetrischen jarayasi (Vedic Variants I 
§ 116 , p. 7 1,6 )  vgl. das hypermetrische uchasi in ekä sati bahu- 
dhoso vy uchasi (M S.; K . ucha) T S .; M S .; K .; PG (Vedic 
Variants I § 116 , p. 67, 19).
35. tvam jahi [umgekehrt jahi tvam s. unten D, 24]: 

arätim indra tvam jahi A V P . $. 26. 3 (JA O S. 37, 289).
tam u tvam jahy osadhe A V . ; A V P . 7. 1. 2 (JA O S. 40, 147). 
tasya präs'arh tvam jahi A V .; A V P . 2. 16. 5 (JA O S. 30, 203).

36. tvam jigetha:
tvam jigetha na dhanä rurodhita R V . I. Aber tvam jayäsi no 

paräjaya asä (korrupt) A V P . 3. 36. 2 (JA O S. 32, 384).
37. tvam jlva:

tayä tvam jïva s'aradah suvarcäh A V .
38. tvam tara [umgekehrt tara tvam s. unten D, 28]: 

agne tvam tarä mrdhah V S .; T S .; M S .; K .; S 'B .
39. tvarhtistha:

uta tvam tistha madhyame A V .
40. tvam dadhäsi:

tvam dadhäsi dvipade catuspade A V P . 1 1 .  1 . 9  (JA O S. 44, 260)·
4 1. tvam daha [umgekehrt prati daha tvam unten D, 38]: 

agne raksas tvam daha R V . X .



42. tvarh dehi:
tvarh dehi sahasrinarh rayim nah R V . I I I ;  K.

43. tvarh dhuksva:
tebhyas tvam dhuksva sarvadâ A V .; A V P . 16. 137. 2 (Am. Or. 

Ser. IX , 13 1) .

44. tvarh nâs'aya:
tam osadhe tvarh nâs'aya A V . ; A V P . 16.79.9 (Am. Or. Ser. IX , 81).

45. tvam pari svajasva:
sa tvarh pari svajasva mâm (AVP. mâ) A V .; A V P. 5. 33. 1 1  

(JA O S. 37, 300).
46. tvam paryâvartaya : 

püsans tvam paryâvartaya SM B.
47. tvam p aryesi:

tvam trtam (AVP. tritarh) tvam pary esy utsam A V .; A V P . 18. 
32. 1 (JA O S. 58, 613). Zu trta : : trita cf. Vedic Variants II 
§670, p. 310.

48. tvarh pâraya:
agne tvarh pârayâ navyo asmân R V . I ; T S .; M S.2; T B .; T A .; 

M ahânUP.; A S 'S . (Pratïka agne tvam pârayâ auch Vaikh. 
text p. 28, 18-19).

49. tvarh pâhi [umgekehrt pâhi tvarh s. unten D, 33]: 
tvam pâhïndra sahïyaso nrn R V . I.
vis'am tvam pâhïndriyena T S .2; M S.2; K .; Kap. 3. 4 (28, 15). 
visnurh tvarh pâhi V S .; S 'B .

50. tvarh punïhi:
tvam punïhi duritâny asmat A V .; A V P . 12. 5. 3 (JA O S. 46, 43); 

Kaus'.

51. tvam pusyasi:
tvarh pusyasi madhyamam R V . V I I ;  S V .; S V J . 1. 28. 8.

52. tvam pra chindhi:'
tâns tvam pra chindhi varana A V .; A V P . 16. 64. 6 (Am. Or. 

Ser. IX , 64).

53. tvam prajanaya: 
etam tvam prajanaya A B . 
etasya tvam prajanaya GB.
3*
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54. tvam prati pas'yäsi:
evä sahasracakso tvam | prati pas'yäsy äyatah A V P . 3. 22. 5 

(JA O S. 32, 368); 8 .6 .H  (JA O S. 4 1, 271). Cf. atho sahasra
cakso tvam prati pas'yäh kimidinah' A V . Aber s'yäväs'vasya 
caksusä prati pas'ya kimidinah A V P . 3. 22. 6 (JA O S. 32, 368).

55. tvam prati pas'yäh:

atho sahasracakso tvam | prati pas'yäh kimidinah A V . Cf. evä 
sahasracakso tvam präti pas'yäsy äyatah A V P . 3. 22. 5 (JA O S. 
32, 368); 8. 6. 1 1  (JA O S. 41, 271). Aber s'yaväs'vasya caksusä 
prati pas'ya kimidinah A V P . 3. 22. 6 (JA O S. 32, 368).

56. tvam pratyägrnltät: 
avihrtarh tvam pratyägrnltät S 'S 'S .

tvam psähi s. oben C, 30 tvam chähi.

57. tvam babhütha:
tvam babhütha prtanäsu säsahih R V . I ; A V P . 3. 36. 6 (JA O S.

32, 384)·
58. tvam bindhi [umgekehrt vi bindhi tvam s. unten D, 50]: 

tasya tvam bindhy adhisthäya R V K hila 4. 5. 20 (Scheft. p. 114).

59. tvam bibharsi:
tvam bibharsi dvipadas tvam catuspadah (A V P. dvipadas' catus- 

padah) A V .; A V P . 17. 2. 7 (Am. Or. Ser. IX , 152). 
tvam bibharsi yonyäm A V P . 5. 1 1 . 8  (JA O S. 37, 272).

60. tvam bibhrhi:
tat tvam bibhrhi punar ä mad aitoh (M S'S . ä mamaitoh) T S .; 

S A 'S . ; M S 'S .

6 1. tvam bhandhi:
evä sapatnäns tvam bhandi A V P . 16. 64. 3 (Am. Or. Ser. IX , 

64). Aber evä sapatnän me bhandhi A V .

62. tvam bhava [umgekehrt bhava tvam s. unten D, 4 1]: 
tvam bhavädhipatir janänäm M S.; K . Cf. tvam bhür adhibhutir

janänäm A V .
s'am u tasmai tvam bhava A V .; A V P . 3. 14. 5 (JA O S. 32, 360).

63. tvam bhuvah [umgekehrt bhuvas tvam s. unten D, 42]: 
tvam bhuvah pratimänam prthivyäh R V . I ; A S 'S .
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64. tvarh bhüh:
tvarh bhür adhibhütir janänäm A V . Cf. tvarh bhavädhipatir 

janänäm M S.; K .

65. tvarh yät:
s'rudhi tvarh sudravino nas tvarh yät R V . X.

66. tvarh yuyutse:
na tvarh yuyutse katamac canähah S 'B .

67. tvam raksa [umgekehrt abhiraksa tvam s. unten D, 3]: 
tvarh raksa barhisyä yathäsat A V P . 1 1 .  5 . 1  (JA O S. 44, 264).

68. tvarh raksase:
tvam raksase pradis'as' catasrah A V .; A V P . 18. 3 1. 8 (JA O S. 58, 

6 11) .

69. tvam vada:
sabhäyäm aha tvarh vada A V .; A V P . 3. 29. 5 (JA O S. 32, 376).

70. tvam vadah:
brahman mä tvarh vado bahu V S. 
hotar mä tvarh vado bahu A S 'S .;  S 'S 'S .

71. tvarh vi bhäsi:
tvarh vi bhäsy anu daksi dävane R V . II.

72. tvam vi räja:
prän (AVP. präg) vis'am patir ekarät tvam vi räja. A V .; A V P .

3. 1. 1 (JA O S. 32, 346).

73. tvam vi vartasva:
tatra tvarh vi vartasva A V P . 2. 77. 3 (JA O S. 30, 247).

74. tvam vrnise:
trayo varä yatamäns tvam vrnise A V . ; A V P . 16. 89. 10  (Am. Or. 

Ser. IX , 91).

75. tvarh vettha:
utämrtasya tvam vettha A V . Aber utämrtatvasyes'ise A V P . 8. 3.

2 (JA O S. 4 1, 269). 
tvarh vettha yati te jätavedah R V . X  ; V S.
yäs tvam vettha manusyajäh A V .; A V P . 17. 20. 3 (Am. Or.. Ser.

i x ,  17 3 )·
76. tvarh sahasva:

madhu tvam sahasvausadhe A V P . 5. 1. 8 (JA O S. 37, 259).·
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77. tvam srjasi:
s'ivä nas täh santu yäs tvam srjasi vrtrahan PG.

78. tvam syäh:
aharii syäm tvam syäh suräyäh kulajah syät A pS 'S . Caland ad 

loc. konjiziert surädhäh für suräyäh.

79. tvam hanah:
katham ha tatra tvam hanah A V .

80. tvam haryasi:
tvam haryasi tava vis'vam ukthyam R V . X ; A V . X X .

81. tvam härslh:
mä tvam härslh s'rutarh mayi PG.

82. tvam hinosi:
yarh tvam hinosi martyam R V . V III .

D. D as P e rso n a lp ro n o m e n  der zw eiten  P e rso n  S in -  
g u la r is  tv am  u n m itte lb a r  n ach  d er f in ite n  V e r b a l
form .

1. addhi tvam:
addhi tvam deva prayatä havinsi R V . X ; A V .2; V S .; T S.

2. apehi tvam [umgekehrt tvam udihi s. oben C, 16]: 
apehi tvam pari bädha SM B.

3. abhiraksa tvam [umgekehrt tvam raksa s. oben C, 67]: 
satyena mäbhiraksa tvam varuna YDh.

4. ava tvam:
utem ava tvam vrsabha svadhävah R V . III .

5. as'nuse tvam:
yam jlvam as'nuse tvam A V P . 15. 15. 3 (JA O S. 50, 64). Aber 

yarh jivam as'nuvämahai (A V P. °hi; M S. °he) R V . X ; A V .; 
A V P . 13. 13. 8 (JA O S. 48, 6 1); V S .; T S .; M S .; K.

6. asas tvam:
trnam vasänä sumanä asas (HG. asi) tvam A V .; A V P . 3. 20. 5 

(JA O S. 32, 366, korrupt: ünnam vasänä sumanä yas'as tvam); 
HG.

mamed asas tvam kevalah A V .; A V P . 3. 29. 5 (JA O S. 32, 376).
7. asi tvam [umgekehrt tvam asi s. oben C, 8]: 

agne vis'vatah pratyann asi tvam R V . X .



ayarh vai tvad asmäd asi tvam etad ayarh te yonir asya yonis 
tvam pitä puträya lokakrt JB . Cf. ayam vai tvat tvam asmäd 
ayam te yonis tvam asya yonih S'S 'S .; ayam vai tvam asmäd 
adhi tvam etad ayam vai tad asya yonir asi vais'vänarah putrah 
pitre lokakrt TA.; aham tvad asmi mad asi tvam etat TB.3; 
K S 'S .; ApS'S .2 

asi tvam tasya düsanah AVP. 7. 7. 4 (JAOS. 40, 154). 
asi tvam viksu mänusisu hotä R V . X .
aham tvad asmi mad asi tvam etat T B .3; K S 'S .;  A p S 'S .2. Cf. 

ayam vai tvad asmäd asi tvam etat . . . J B . ; ayam vai tvat tvam 
asmäd ...  S 'S 'S . ; ayam vai tvam asmäd adhi tvam etat. . .  T A . 

gaväm  patih phalguninäm asi tvam T B.
na ghed asi tvam tastuvam A V P . 8. 2. 10 (JA O S. 4 1, 268; so 

wahrscheinlich zu emendieren; das ms.; nahar isiktam trastu- 
vam). Dagegen na ghet tvam asi tastuvam A V . 

na ghed asi tvam tävucam AVP. 8. 2. 9 (JA O S. 4 1,26 8 ; so wahr
scheinlich zu emendieren; das ms.: naher asiktam mit Aus
lassung von tävucam vor dem folgenden tävucena. Barret: ‘the 
naher asiktam of our ms. is probably only a corruption of na 
ghed asi tvam’)· Dagegen na ghet tvam asi täbuvam A V . 

täsäm asi tvam uttamä V S. Dagegen täsäm tvam asy uttamä 
R V . X ;T S .

trnam vasänä sumanä asas (HG. asi) tvam A V .; A V P . 3. 20. 5 
JA O S. 32, 366, korrupt: ünnam vasänä sumanä yas'as tvam); 
HG.

tesäm asi tvam uttamah (AV. uttamam) A V .; V S .; K .; S 'B .;
M S 'S . Dagegen tesäm tvam asy uttamah T S .; JU B . 

dhanvann iva prapä asi tvam agne R V . X ; TS. 
prakrir asi tvam osadhe A V .; A V P . 2. 1. 5 (JA O S. 30, 191).

8. ä dyä tvam:
tän agna ä dyä tvam A V . Cf. tän agne sam dyä tvam A V .2

9. ä bhara tvam:
vis'vä vasüny ä bhara tvam nah R V . X ; A V .; A V P . 4. 32. 3 

(JA O S. 35, 89). Wackernagel I II  § 324, d, y, p. 456.

10. ärabhasva tvam:
tenärabhasva tvam s'atrün A V .; A V P . 16. 63. 1 (Am. Or. Ser. IX ,
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1 1 .  ävitha tvam [umgekehrt tvam ävitha, s. oben C, 14]: 
pra trasadasyum ävitha tvam eka it R V . V I I I 2.

12. ut tistha tvam [umgekehrt tvam abhi tistha s. oben C, 4]: 
ut tistha tvam devajana A V 2.

13. ut srja tvam:
ut srja tvam s'itimra HG.

14. ud vepaya tvam:
ud vepaya tvam arbude A V .

15. un mädayä tvam : 
agna un mädayä tvam A V .

16. ehi tvam [umgekehrt tvam ehi s. oben C, 20]:
ehi tvam jäye Chandaszitat Pat. zu Vartt. 6 zu Pän. 6. 3. 109. 

Aber jäya ehi V S K . ; T S . ; S 'B . ; T B . ; A p S 'S .; K S 'S . Wacker
nagel I I I  § 224, d, y, p. 456.

17. krnu tvam [umgekehrt tvam krnu s. oben C, 23]:
imarh vis'äm ekavrsarh krnu tvam A V .; A V P . 3 .2 1 .  1 (JA O S. 32, 

366).

18. krnuse tvam:
yäm nlviiii krnuse tvam A V .; A V P . 16. 4. 6 (Am. Or. Ser. IX , 6).

19. ksayasi tvam:
vasur vasünärh ksayasi tvam eka it R V . X .

20. cara tvam [umgekehrt tvam cara s. oben C, 29]:
vis'vä hy agne duritä tara (AVP. cara) tvam A V .; A V P . 3 .3 3 .6  

(JA O S. 32, 380); V S .; T S .; M S.; K .; Kap. 29. 4 (132, 5). Zu 
cara : : tara vgl. Vedic Variants II § 155, p. 83.

2 1. vi . . . chäyayä tvam:
vi grlvän chäyayä (Roth-Whitney1 chäpayä) tvam A V .; A V P . 5.

24. 4 (JA O S. 37, 287, wo das ms. vyagrlvän s'äya tvam).

22. jajnise tvam [umgekehrt tvam jajnise s. oben C, 32]:
tato ha jajnise tvam amiriti (korrupt) A V P . 2. 20. 4 (JA O S. 30, 

205).

23. jaya tvam:
jaya tvam brahmatejasä R V K hila ( =  Scheft. p. 172, vs. 5, wo 

jayas tvam br°).
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24. jahi tvam [umgekehrt tvam jahi s. oben C, 35]:
jahi tvam käma mama ye sapatnäh A V .; A V P . 16. 76. 9 (Am. 

Or. Ser. IX , 78).

25. jägarsi tvam:
jägarsi tvam bhuvane jätavedah R V K hila ( =  2. 3. l, Seheft. 

p. 71).

26. jäyase tvam: 
jäyase tvam sapatnahä HG.

27. jïrya tvam:
yä te patighnï pas'ughni grhaghnl yas'oghni ninditä tanür jära- 

ghnïm tata enäm karomi sä jïrya tvam mayä sahäsau PG.

28. tara tvam [umgekehrt tvam tara s. oben C, 38] :

vis'vä hy agne duritâ tara (AVP. cara) tvam A V .; A V P . 3. 33. 6 
(JA O S. 32, 380); V S .; T S .; M S.; K .; Kap. 29. 4 (132, 5). Zu 
tara : : cara vgl. Vedic Variants II § 155, p. 83.

29. dadhise tvam:
yam indra dadhise tvam R V . V I I I ;  A V . X X ; K B .

30. drävayä tvam:
adhvaryo drävayä tvam R V . V I I I ;  S V .; S V J. 1. 32. 6.

3 1. ni vaha tvam:
ämädo ni vaha tvam A V P . 7. 3. 1 (JA O S. 40, 148).

32. parehi tvam:
parehi tvam vipas'cit S M B .; ChMbh. 4. 19.

33. pähi tvam [umgekehrt tvam pähi s. oben C, 49] : 
tatah pähi tvam nah pracetah A V .

34. pibasi tvam:
sunvanti somän pibasi tvam esäm R V . X.

35 · Pra Jayä:
apämärga pra jayä tvam A V P . 5. 24. 8 (JA O S. 37, 287).

36. pra tira tvam: 
jivänäm äyuh pra tira tvam agne A V . aber jivänäm agne pra 

tara dlrgham äyuh A V P . 17. 34. 6 (Am. Or. Ser. IX , 188).
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37. prati jâgrhi tvam:
udbudhyasvâgne prati jâgrhy enam (V S.; K .; K ap .; S 'B . jâgrhi 

tvam) V S .2; T S .; M S.; K .; Kap. 29. 6 (134 ,8 ); S 'B .;  A p S 'S . 
Wackernagel I II , § 224, d, y, p. 456.

38. prati daha tvam [Umgekehrt tvam daha s. oben C, 41] : 

ârâd raksânsi prati daha tvam agne A V .

39. pra meha tvam:
visvag visarh pra meha tvam A V P . 1 1 .  7. 6 (JA O S. 44, 268).

40. prâvis'as tvam :
prâvis'as tvam vanaspatïn T B .; A pS 'S .

4 1. bhava tvam [umgekehrt tvam bhava s. oben C, 62]: 
astaputrâ bhava tvam ca R V K hila ( =  3. 17. 3 ; Scheft. p. 104).

42. bhuvas tvam [umgekehrt tvam bhuvah s. oben C, 63]: 
bhuvas tvam indra brahmanâ (M S. brahmano) mahân R V . X ;

T S .; M S.; K .; A S 'S .3

43. yavayasi tvam:
sasthâvânâ yavayasi tvam eka ic chacïpate R V . V III .

44. vardhaya tvam:
agne tam (Kap. om. tam) vardhayâ tvam K .; Kap. 28. 3 (123, 5).' 
tam agne vardhayâ tvam A V .; V S .; T S .; M S. Aber tenàgne 

tvam uta vardhayemam (MS. vardhayâ mâm) T S .; M S.; K .; 
tena tvam agna iha vardhayemam A V . 

devatâ vardhaya tvam Vait.; K S 'S .2; A p S 'S .2; Vaikh. transi, 
p. 20 N. 38 und 39.

45. vaha tvam:
â dâs'use jâtavedo vahâ tvam R V . I ; S V .2; S V J. 1. 4. 6; 4 . 1 1 .  8; 

ChMbh. 2. 13.
ghrtam agne apsarâbhyo vaha tvam A V P . 4. 9. 3 (JA O S. 35, 55)· 
ghrtam apsarâbhyo vaha tvam agne A V .

46. vi dhâva tvam:
ksurapavir mrtyur bhütvâ vi dhâva tvam A V .

47. vidhes tvam:
vidhes tvam asmâkam nâma (A B .; A S 'S . nâmnâ) M S.4; K . ; 

Kap. 8. 12 (89, 3); A B .; T A .2; A S 'S .; S 'S 'S .
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48. vindasva tvam:
vindasva tvam (A V P. om. tvam) putrarh näri A V .; A V P . 3. 14. 5 

(JA O S. 32, 360) aber tais tvam putram (R V K hila; A pM B. pu- 
trän) vindasva R V K hila 2. 10. 5 (Scheft. p. 82); A V .; A V P .
3. 14. 4 (JA O S. 32, 360) A pM B.

49. vi pas'yatät tvam:
evä vi pas'yatät tvam A V P . 8. 6. 9 (JA O S. 41, 271).

50. vi bhindhi tvam [umgekehrt tvam bhindhi s. oben C, 58]: 
pratyag vi bhindhi tvam tarn A V .; A V P . 5 .2 5 .5  (JA O S. 37, 288).

51. vi s'rnuhi tvam:
o su no agne s'rnuhi tvam iditah R V . I ; A B . ; A S 'S .

52. s'rudhi tvam:
s'rudhi tvam sudravino nas tvam yät R V . X .

53. sam dyä tvam:
tän agne sam dyä tvam A V .2 Cf. tän agna ä dyä tvam A V .

54. sam bhävayä tvam:

agne sam bhävayä tvam A V P . 13. 9. 14 (JA O S. 48, 55).
55. hinsls tvam:

mä hinsis tvam osadhih s'iväh M S'S .

El D as P e rso n a lp ro n o m e n  d er e rste n  P e rso n  
D u a lis  äv am  u n m itte lb a r  v o r  d er 

f in ite n  V e r b a lfo r m
Keine Beispiele.

F. D as P e rso n a lp ro n o m e n  der e rste n  P e rso n
D u a lis  äv am  u n m itte lb a r  n ach  der 

fin ite n  V e rb a lfo rm
Keine Beispiele.

G. D as P e rso n a lp ro n o m e n  der zw eiten  P e rso n
D u a lis  y u v a m  u n m itte lb a r  v o r  der 

f in ite n  V e r b a lfo r m

1. yuvam ühathuh: 
yuvam ühathur vimadäya jäyäm R V K hila 1. 12. 6 (Scheft. p. 68). 

Aber yuvam s'acibhir vimadäya jäyäm | ny ühathuh purumit- 
rasya yosäm R V .
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2. yuvarh sthah:
vas'arhgamau devayänau yuvarh sthah SM B. Dagegen pluralisch 

ya etasmin loke stha yüyarii tesäm vasisthä bhüyäsata TS.;, 
T B .

s'ankhas' ca manaäyus' ca devayänau yuvarh sthah SM B.

3. yuvarh hinsistam: 
mäsmän yuvarh hinsistam M S.

H. D as P e rso n a lp ro n o m e n  d er zw eiten  P e rso n  
D u a lis  yu v a m  u n m itte lb a r  n ach  der 

f in ite n  V e r b a lfo r m
1. ajügupatam yuvam:

grhän ajügupatam yuvam A S 'S . Cf. grhän gopayatarh yuvam. 
M S.2; K .2; Kap. 5. 2 ($1, 14); A S 'S .; A p S 'S .; grhän (M S 'S . 
grhän) jugupatarh yuvam M S .; M S'S .

2. avatho yuvam:
yam atra miträvarunävatho yuvam R V . V ; M S.

3. krnutarh yuvam: 
krnutam yuvam as'vinä R V . V III .

4. gachatam yuvam:
as'vinä gachatam yuvam R V . V ; V I I I 2; SV.

5. gopayatarh yu vam :
grhän gopayatarh yuvam M S.2; K .2; Kap. 5. 2 (51, 14); A S 'S . ;  

A p S 'S ; M S 'S .; S 'G . Cf. grhän ajügupatam yuvam A S 'S . ;  
grhän (M S'S . grhän) jugupatam yuvam M S.; M S'S .

6. jlvatho yuvam: 
indrägni jlvatho yuvam R V . V I.

7. jugupatam yuvam:
grhän (M S'S. grhän) jugupatam yuvam M S.; M S 'S . Cf. grhän 

ajügupatam yuvam A S 'S .;  grhän gopayatarh yuvam M S.2; 
K .2; Kap. 5. 2 (51, 14); A S 'S .; A p S 'S .; S 'G .

8. drnhatam yuvam:
istakäm drnhatam yuvam V S .; T S .; M S.2; K .2; Kap. 26. 2 

(105, 9 ); S 'B .
9. prävatam yuvam:

as'vinä prävatam yuvam R V . V I I I ;  T B .; A pS 'S .
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10. mrdatam yuvam:
täbhir no mrdatam yuvam A V P . 15. 2 1. 3 (JA O S. 50, 70).

1 1 .  yachatam yuvam :
as'vinä yachatam yuvam R V . V III .

I. D as P e rso n a lp ro n o m e n  der e rste n  P e rso n  
P lu r a l is  v a y a m  u n m itte lb a r  v o r der 

f in ite n  V e r b a lfo r m

1 .  vayam anu krämäma und vayam anu parikrämäma: 
vis'as tvä dharmanä vayam anu krämäma (M S. anu parikrämä-

ma) suvitäya navyase V S . ; M S .; S 'B . ; T A .

2. vayam anvägamemahi: 
didivänsarh tvä vayam anvägamemahi M S'S .

3. vayam | abhi syäma:
indrena manyunä vayam | abhi syäma prtanyatah A V . Aber täm 

tvä punar nayämasindrena sayujä vayam A V .; indrena sayujo 
vayarh säsahyäma prtanyatah T S .; A p S 'S .; indra tvayä yujä 
vayam säsahyäma prtanyatah R V . I ; A V . X X ; sähyäma däsam 
äryam tvayä yujä vayam (RV . om. vayam) R V . X ; A V .; A V P.
4. 32. 1 (JA O S. 35, 89).
4. vayam äruhema:

tvayägne prstham vayam äruhema M S .; K . ; T B . ; A pS 'S .

5. vayam ut tarema:
s'ivän vayam (AV. syonän) ut taremäbhi väjän R V . X ; A V .; 

V S .; S 'B .; T A .; Kaus'.
6. vayam us'masi:

yathä vayam us'masi tad vaso krdhi R V . X .
7. vayam emasi:

anu tvä vayam emasi A V . ; A V P .; 16. i5 .6 (A m .O r. Ser. IX , 18). 
yena smä vayam emasi A V .; A V P . 16. 15 .6  (Am. Or. Ser. IX , 18 

wo das ms. vayam asmäd vayam emasi).

8. vayam kämayämahe:
evä vayam vahämasi yäm vayam kämayämahe A V P . 2. 78. 1 

(JA O S. 30, 248).
9. vayam  krnaväm a:

svähä vayam krnaväma havinsi R V . X ; A pS 'S .
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1 1 .  vayam gamema:
tena vayam gamema (T S.; M S.; K .; Kap. patema; V S K . tena 

gamema) bradhnasya vistapam V S .; V S K .; T S .; M S.; K .;  
Kap. 29. 4 ( 13 1 , 1 1 ) ;  S 'B .

12. vayam cakrmä und ava . . . vayam cakrmä [umgekehrt 
cakrma vayam s. unten J ,  12]:

yad vo vayam cakrmä kac cid ägah R V . II. 
ava yä vayam cakrmä tanübhih RV.. V II .

13. vayam citayema:
yena vayam citayemäty anyän R V . IV .

14. vayam jayema: 
vayam jayema M S.
vayam jayema tvayä yujä vrtam (AVP. vrtä vrdhah) R V . I ; A V . ;

A V P . 3. 36. s (JA O S. 32, 384). 
vayam jayema prtanäsu düdhyah R V . V I I ;  T S .; M S.; Nir. 
vayam jayema s'atinarh sahasrinam R V . V I ; T S .; M S.; K .

15. pra . . . vayam dadämahe:
pra te vayam dadämahe R V . I I I ;  M S.; K .; A B .; T B .

16. vayam dadhimä:
yasmin vayarh dadhimä s'ansam indre R V . X ; A V . X X .

17. vayam däs'ema:
vayam däs'ema sustuti yajatra R V . V II. 
vayam das'emägnaye R V . V II .

18. vayarh dipsämah:
yo ’smän (Kap. asmän) dipsati yarh vayam dipsämas tam ato mä 

mauk K .3; Kap. 1. 9 (6, 15 - 16 ; 18; 20).

19. vayam dvismah:
agnir agnlsomau tam apanudantu yo ’smän dvesti yam ca vayam 

dvismah S 'S 'S .1 
agnisomau tam apanudatam yo 5smän dvesti yam ca vayam dvis- 

mah V S .; S 'B .
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agne yat te jyotis tena tam prati daha yo ’smân dvesti yam ca va
yam dvismah A V P . 2. 48. 5 (JA O S. 30, 226). 

agne yat te tapas tena tam prati tapa yo ’smân (M S. asmän) 
dvesti yam ca (AV. om. ca) vayam dvismah A V . ; A V P . 2. 48.
1 (JA O S. 30, 226); M S.; K .2; Kap. 4. 8 (48, 1) ; 5. 5 (54, 22); 
A pS 'S .

agne yat te tejas tena tam atejasam krnu (K. tam prati tityagdhi; 
Kap. tam prati didghï [so ms. ; Raghu Vira prati tityagdhi] ; M S. 
prati titigdhi; A p S 'S . tam pratididdhi; vgl. Sitz.Ber. Bayer. 
Ak. d. Wiss. Jahrgang 1934, Heft 6, p. 50-51) Y0 ’ smân (M S. 
asmän) dvesti yam ca (AV. om. ca) vayam dvismah A V . ; M S. ; 
K .; Kap. 4. 8 (48, 3); A pS 'S . 

agne yat te ’rcis (M S. arcis) tena tam praty area yo ’smän (M S. 
asmän) dvesti yam ca (AV. om. ca) vayam dvismah A V . ; A V P .
2. 48. 4 (JA O S. 30, 226) ; M S. ; K . ; Kap. 4. 8 (48, 6) ; A p S 'S . 

agne yat te s'ocis tena tam prati s'oca yo ’smän (M S. asmän) 
dvesti yam ca (AV. om. ca) vayam dvismah A V .; A V P . 2. 48.
3 (JA O S. 30, 226); M S.; K .; Kap. 4. 8 (48, 2); A p S 'S . 

agne yat te haras tena tam prati hara yo ’smän (M S. asmän) 
dvesti yam ca (AV. om. ca) vayam dvismah A V . ; A V P . 2. 48. 2 
(JA O S. 30, 226); K .; Kap. 4. 8 (48, 5); A p S 'S . 

atisrsto dvestä yo ’smân dvesti yam ca vayam dvismah Kaus'. 
adbhyas tam nir bhajämo yo ’smân dvesti yam vayam dvismah 

A V .
adhisthito dvestä yo ’smân dvesti yam ca vayam dvismah Kaus'. 
antariksät tam nir bhajämo yo ’smân dvesti yam vayam dvismah 

A V .; A V P . 16. 13 1 .  2 (Am. Or. Ser. IX , 125). 
apratisthitah sa bhüyâd yo ’smân dvesti yam ca vayam dvismah 

T A .
abhy aharh tam bhüyäsam yo asmän (K .; K ap .; A p S 'S . ’smän) 

dvesti yam ca vayam dvismah M S.2; K .; Kap. 5. 2 (50, 2 1) ; 
A p S 'S .

amunä sahä nirartham gacha yo ’smän dvesti yam ca vayam dvis
mah T A .

avästhuh sa bhüyäd yo ’smän dvesti yam ca vayam dvismah 
TA .

avainän bädhe praty enän nude ’smin ksaye ’smin bhümiloke yo 
’smän dvesti yam ca vayam dvismah T S .; A p S 'S .



äpo yad vas tapas tena tam prati tapata yo ’smän dvesti yam va
yam dvismah A V . 

äpo yad vas tejas tena tam atejasarh krnuta yo ’smän dvesti yam 
vayam dvismah A V . 

äpo yad vah s'ocis tena tam prati s'ocata yo ’smän dvesti yam 
vayam dvismah A V . 

äpo yad vo ’reis tena tam praty areata yo ’smän dvesti yam vayam 
dvismah A V .

äpo yad vo haras tena tam prati harata yo ’smän dvesti yam va
yam dvismah A V . 

äs'äbhyas tam nir bhajämo yo ’smän dvesti yam vayam dvismah
A V .

idam aham yo ’smän dvesti yam ca vayam dvismas tasya pränam 
nivestayämi K .2

idam aham tam nimrnämi yo ’smän dvesti yam ca vayam dvis
mah K .; Kap. 5. 2 (50, 20). 

idam aham trivrtä stomena . . . yo ’smän dvesti yarn ca vayam 
dvismas tam hanmi A pS 'S . 

idam aham agninä devena . . . yo ’smän dvesti yam ca vayam 
dvismas tam hanmi A S 'S . 

idam aham paneadas'ena vajrena dvisantarh bhrätrvyam ava- 
krämämi yo ’smän dvesti yam ca vayam dvismah T B . 

indrägni tam apanudatarh yo ’smän dvesti yam ca vayam dvis
mah V S .; S 'B .

upaväsy upa tam väyasva yo ’smän dvesti yam ca vayam dvis
mah JU B .

rgbhyas tam nir bhajämo yo ’smän dvesti yam vayam dvismah
A V .

ekas'atam tam päpmänam rchatu yo ’smän dvesti yam ca vayam 
dvsimah HG.

eko mamaikä tasya yo ’smän dvesti yam ca vayam dvismah S 'B . ; 
K S 'S . ; A pS 'S .

osadhibhyas tam nir bhajämo yo ’smän dvesti yam vayam 
dvismah A V .

krsim anu vikrame ’ham krsyäs tam nir bhajämo yo ’smän dvesti 
yam vayam dvismah A  V. ; A V P . 16 .13 1 .9  (Am.Or. Ser. IX , 125). 

catväro mama catasras tasya yo ’smän dvesti yam ca vayam dvis
mah S 'B .
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candra yat te tapas (und tejas, ’rcis, s'ocis, haras) tena tarh prati- 
tapa (und tena tam atejasam kuru, tena tarh praty arca, tena 
tam prati s'oca, tena tam prati hara) yo ’smân dvesti yam va- 
yarh dvismah A V . 

tato nirbhakto (S 'S 'S . nirbhaktah sa) yo ’smân dvesti yam ea 
vayarh dvismah V S .3 ; S 'B .6; S 'S 'S . 

tam abhi s'oca yo ’smân (M S'S. asmân) dvesti yam ea vayam 
dvismah T S .; K S 'S .;  M S'S . 

tasya nâmnâ vrs'câmi (M S'S. vrs'câvo) yo ’smân (M S'S. asmân) 
dvesti yam ea vayam dvismah A p S 'S .3 ; M S 'S .3 

tâni sâ rchatu yo ’smân dvesti yam ea vayam dvismah M S. 
tâbhir amurh gacha yo ’smân dvesti yam ea vayam dvismah T A .2 
tena tam abhyatisrjàmo (A V P. atyâsrjâmi) yo ’smân dvesti yam 

(so A V . und A V P . in vs 10, aber A V P . vs. 1 liest das ms. yam 
ea, von Barret zu yam emendiert) vayam dvismah A V .6; A V P .
16. 129. 1 ; 10 (Am. Or. Ser. IX , 124). 

tais tam abhyatisrjàmo (A V P. atyâsrjâmi) yo ’smân dvesti yam 
vayam dvismah A V .; A V P . 16. 129. 9 (Am. Or. Ser. IX , 124). 

trayo mama tisras tasya yo ’smân dvesti yam ea vayam dvismah 
S 'B .

digbhyas tam nir bhajâmo yo ’smân dvesti yam vayam dvismah 
A V .; A V P . 16. 13 1 .  4 (Am. Or. Ser. IX , 125). 

divas tam nir bhajâmo yo ’smân dvesti yam vayam dvismah A V . 
durmitrâs (V S .; K ap .; S 'B .; K S 'S . MahânUp. °mitriyâs; A S 'S .; 

S 'S 'S . ;  L S 'S  °mitryâs) tasmai santu (T S.; T B .; T A .; Mahân
U p.; BD h.; K . 38. 5 bhüyâsur) yo ’smân (M S. asmân) dvesti 
yam ea vayam dvismah V S .5; T S . ;M S . ;K .2;K a p .2 .15 (2 3 ,13 ) ; 
S 'B .4; T B .; T A .4; A S 'S .; S 'S 'S .;  L S 'S .2; M ahàn-Up.; BDh. 

dvau mama dve tasya yo ’smân dvesti yam ca vayam dvismah S 'B . 
nirastah so ’stu yo ’smân dvesti yam ca vayam dvismah K aus'.2 
nirdagdham so ’sti yo mâiii dvesti yam ca vayam dvismah Vaikh.

transi, p. 25, N. 6. 
nistaptam so ’sti yo mârh dvesti yam ca cayam dvismah Vaikh.

transi, p. 25, N. 7. 
ny aham tam mrdyâsam yo ’smân dvesti yam ca vayam dvismah 

M S .2
panca mama na tasya kim cana yo ’smân dvesti yam ca vayam 

dvismah S 'B .;  A p S 'S .
München Ak. Sb. 1940 (Oertel) 4
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So Hanns Oertel

prthivyäs tarn nirbhajämo yo ’smän dvesti yarh vayam dvismah 
A V .; A V P . 16. 13 1 .  1 (Am. Or. Ser. IX , 125). 

prati tarn abhi cara yo ’smän dvesti yam vayam dvismah A V . 
pränät tarn nir bhajämo yo ’smän dvesti yam vayam dvismah A V .;

A V P . 16. 13 1 .  10 (Am. Or. Ser. IX , 125). 
präham tarn atibhüyäsarii yo asmän (K .; K ap .; A p S 'S . ’smän) 

dvesti yam ca vayam dvismah M S.2; K .; Kap. 5. 2 (50, 22); 
A p S 'S .

yarh vayam dvismas tarn jahi A V P . 3. 10. 6 (JA O S. 32, 356). 
yarh vayam dvismah sa ätmänarh dvestu A V . 
yajnät tarn nir bhajämo yo ’smän dvesti yarh vayam dvismah A V . 
yävad itah purastäd ud yäti süryas tävad ito ’murii näs'aya yo 

’smän dvesti yarh ca vayam dvismah TA. 
yäs te agne ghoräs tanuvah ksuc ca trsnä ca . . . täbhir amum 

gacha yo ’smän dvesti yam ca vayam dvismah TA . 
yo ’smän dvesti yarh (AVP. yarh ca) vayam dvismas tarn vo 

jambhe dadhmah A V .6; A V P . 3. 24. 1-6  (JA O S. 32, 370). 
yo ’smän dvesti yam ca vayam dvisma idam enam adhamam tamo 

nayämi T S.
yo ’smän dvesti yam ca vayam dvisma idam asya grlvä api krn- 

tämi T S .2
yo ’smän dvesti yam ca vayam dvismas tam caksuso hetur (lies 

hetir? Concordance) rchatu A S 'S . 
yo ’smän (M S. asmän) dvesti yam ca vayam dvismas tam ato mä 

mauk (M S. tam atra badhäna) V S .3; T S .3; M S.4; S 'B .3; T B . 
yo ’smän dvesti yarh ca vayam dvismas tam abhis'oca A S 'S . 
yo ’smän dvesti yam ca vayam dvismas tasmin räjayaksmah Kaus'. 
yo ’smän dvesti yarh ca vayam dvismas tasya prajayä (K BU p. 

tasya pränena prajayä) pas'ubhir äpyäyasva (K BU p. 2. 9 apa- 
kslyasva) K B U p .2; K S 'S . 

yo ’smän dvesti yarh ca vayam dvismas tena saha S 'S 'S . 
yo ’smän dvesti yarh ca vayam dvismo visnoh kramenäty enän 

kramämi T S .; A S 'S . 
väyo yat te tapas (und haras, ’ reis, s'oeis. tejas) tena tam prati 

tapa (und prati hara, pratyarca, prati s'oea, tena tam atejasam 
krnu) yo ’smän dvesti yam vayam dvismah A V . 

vy  asau yo asmän (TA. ’smän) dvesti yam ca vayam dvismah 
M S.2; T A .2



sürya yat te tapas (und tejas, 5rcis, s'ocis, haras) tena tam prati 
tapa (und tam atejasam krnu, tam praty area, tam prati s'oca, 
tam prati hara) yo ’smân dvesti yam vayarh dvismah A V .

20. vayam dhürvâmah:
tam dhürva yam vayarh dhürvâmah V S. ; T S . ; S 'B . ; T B . 
yam vayam dhvaräma (K. Kap. dhürväma) tarn dhvara (Κ .; 

Kap. tam ca dhürva) M S.2; K .2; Kap. 1. 4 (4, 13).
2 1. vayam dhvaräma:

yam vayam dhvaräma (K .; Kap. dhürväma) tam dhvara (K .; 
Kap. tam ca dhürva) M S.2; K .2; Kap. 1. 4 (4, 13).

22. vayam nir ajämah(P):
tiksnäbhir abhribhir vayam nir adämäs (so ms.; Barret: nir ajä- 

mas, 'the verb is very uncertain5) sadänväh A V P . 5. 9.2 (JA O S.
37. 269).

23. vayam patema:
täbhyäm vayam (V S.; T S .; S 'B .; Kaus.' om. vayam) patema 

sukrtäm u lokam (Kaus'. pathyäsma s^krtasya lokam) A V P .
3. 38. 6 (JA O S. 32, 387); V S .; T S .; M S .; K .; Kap. 29. 4 ( 13 1 ,  
13); S 'B .;  Kaus'. 

tena vayam gamema (T S.; M S .; K .; Kap. patema; V S K . tena 
gamema) bradhnasya vistapam V S .; V S K .; T S .; M S.; Κ .*  
Kap. 29. 4 ( 13 1 ,  1 1 ) ;  S 'B .

24. vayam pusema: 
vayam pusema M S.

25. ä vayam pyâyisïmahi:
ä vayam pyâyisïmahi gobhir as'vaih A V .

26. vayam | prati brüvïmahi [umgekehrt pra braväma vayam  
s. unten J ,  16]:
tvayed indra yujä vayam | prati brüvïmahi sprdhah R V . V III .

27. vayam praminäma:
yat te vayam praminäma R V . V III .
yad vo vayam praminäma vratäni R V . X ; A V .; T S .; M S .; Κ . ;  

Kap. 48. 10 (302, 8); A B .; A S 'S .

28. vayam plavämahe: 
imä vayam plavämahe A p S 'S .
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etä vayam plavämahe V ait.; M S 'S . 
takä vayam plavämahe K S 'S .

29. vayam bibharäma:

vayam bibharäma tava näma K . Aber taväham agne bibharani 
näma Kap. 5. 2 (15, 12); taväham näma bibharäny agne (A S 'S . 
agre) T S .; A S 'S .

30. vayam bhavema: 
vayam bhavema M S.

3 1. vayam maräma:
no vayam maräma R V . 13.
mä vayam maräma A V P . 4. 19. 1-6  (JA O S. 35, 72).

32. vayam mrgayämahe: 
yam vayam mrgayämahe A V .

33. vayam yajämahe:
tarn vayam yajämahe A V P . 5. 30. 2 (JA O S. 37, 295). Aber tarn 

vayam havämahe A V . 
tad vayam yajämahe S 'S '.

34. vayam risäma [umgekehrt risämä vayam s. unten J  19]: 
nïvim krnusva mä vayam risäma A V .; A V P . 18. 13. 7 (JA O S. 58,

590).
35. vi vayam ruhema:

sahasravals'ä (M S. 4. 1. 1 ;  K ap .; M S 'S . var. lect. °valis'ä) vi 
vayam ruhema R V . I l l ;  V S .; T S .3; M S.3; K .4; Kap. 1. 2 
(4 ,1); 2. 9 (20, 1) ; 4 1. 1 (236, 5); 47. 1 (284, 15); S 'B . ; T B .; 
A p S 'S . ; M S 'S .2
36. pra vayam vadäma:

praite vadantu pra vayarii vadäma R V . X ; K B .; Nir.

37. vayäm vadämasi und vayam vadämah:
na nämayati na rudati na hrsyati na gläyati yatra vayam vadämo 

yatra cäbhimrs'ämasi PG. 
yaträ vayam vadämasi (HG. vadämah) A pM G .; HG.

38. vayam | vardhayämah:
soma glrbhis tvä vayam | vardhayämo vacovidah R V . I ; M S.2; 

K .; A B .; P B .; T B .; A S 'S .; M S'S .
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39. vayam vahämasi:
evä vayam vahämasi yärh vayam kämayämahe A V P . 2. 78. 1 

(JA O S. 30, 248).
40. vayam vrnlmahe [umgekehrt ä vrnlmahe vayam s. unten

J,8]:
tad dhi vayam vrnimahe R V . X , A V P . 5. 39. 2 (JA O S. 37, 307).

4 1. vayam s'äs'admahe:
tvayä vayam s'äs'admahe ranesu R V . X , A V . X X .

42. vayam sahema: 
vayam sahema M S.

43. vayam | säsahyäma:
indra tvayä yujä vayam | säsahyäma prtanyatah R V . I., A V . X X . 

Aber sähyäma däsam äryam tvayä yujä vayam (RV. om. va
yam) R V . X ; A V .; A V P . 4. 32. 1 (JA O S. 35, 89). 

indrena sayujo vayam | säsahyäma prtanyatah T S . ; A pS 'S . 
yasya te sakhye vayam | säsahyäma prtanyatah S V . ; S V J. 3. 13 . 5.

44. vayam smah [umgekehrt smo vayam s. unten J ,  2 1] : 
brahmanä vayam smah T A .
ya iha pitaro jlvä iha vayam sma (so Roth-Whitney1 und 2; Shan

kar Pandit smas) asmäns te ’nu vayam tesärh s'resthä bhü- 
yäsma A V .

45. vayam smasi:
tväm använco vayam smasi A B .; S 'S 'S .

46. vayam syäma:
vayam syäma patayo raylnäm R V . IV , V , V I I I 3 ; R V K hila ( =  3.

1 1 .  2, Scheft. p.98); A V 6; A V . X X ; A V P . 2. 39. 5 (JA O S. 30, 
222); 4. 9. 1 (JA O S. 35, 55); 16. 138, 8 (Am. Or. Ser. IX , 132); 
V S .5; V S K .2; T S .6; M S.5; K .7; A B .; S B .2 (auch 4. 7. 2); S 'B .;  
T B .7; T A A .; V ait.; M S 'S .3; S M B .; H G .; A p M B .2; ChMbh.
2. 9; Nir.

vayam syäma pranudä nah sapatnän V S .; T S .; M S .; K .; Kap.
26. 5 (107, 2 1) ; T A . 

vayam syäma bhuvanesu jivase R V . I X ;  S V .; S V J. 3. 35. 2. 
vayam syäma yas'aso janesu R V . IV . Aber vayam sarvesu ya- 

s'asah syäma A V . 
vayam syäma varune anägäh R V . V II. 
vayam syäma sumatau prthivyäh V S . ; T S . ; M S .; K . ; S 'B .
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47. vayarh havämahe: 
tarn vayarh havämahe A V . Aber tarn vayarh yajämahe A V P . 5.

30. 2 (JA O S. 37, 295). 
tarn tvä vayarh havämahe R V . IV , V I I I 2. 
mitrarh vayarh havämahe R V . I ; S V .; S V J . 3. 14 .4 ; A B .; K B .; 

G B .; P B .2; A S 'S .3

J .  D as P e rso n a lp ro n o m e n  d er e rs te n  P e rso n  
P lu r a lis  v a y a m  u n m itte lb a r  n ach  d er f in ite n  

V e rb a lfo rm .

1. akarma vayam:
akarma vayam tad yad asmäkam karma . . . agäsisma yad atra 

geyam JB . 1. 76 (JA O S. 23, 328). Cf. akärsam aham tad yan 
mama karmägäsisam yad geyam SB. 

akarma vayarh tad yad asmäkam karma . . . udgätäram prchata 
JB . 1. 76 (JA O S. 23, 328). Cf. akärsam aham tad yan mama 
karmodgätäram prchata SB . 

akarma vayam tad yad asmäkam karma . . . hotäram prchata 
JB .  1. 76 (JA O S. 23, 328). Cf. akärsam aham tad yan mama 
[karma] hotäram prchata SB .

2. aganma vayam:
aganma vayam pratiranta äyuh A V P . 18. 10. 6 (JA O S. 58, 586). 

Aber aganma yatra pratiranta äyuh (M G. pratararh na äyuh) 
R V . I, V I I I ;  A V .; MG.
3. apa hanmo vayam:

sarvam tad väcäpa hanmo vayam A V .
4. abhibhüyäsma vayam: 

abhibhüyäsma vayam yam dvismah S 'S 'S .

5. as'imahi vayam: 
as'imahi vayam pratisthäm PB.

6. ä . . . Imahe vayam:
ä tvesam ugram ava Imahe vayam R V . I I I ;  K B .; T B .

7. ä tasthimä vayam:
vätän ä tasthimä vayam R V . X ; A V P . 5. 38. 3 (JA O S. 37, 306).

8. ä vrnlmahe vayam [umgekehrt vayam vrnlmahe s. oben
I, 40]:
tad ä vrnlmahe vayam R V . V I I I ;  S V .; S V J . 1. 15. 4.
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9. äs'ima vayam:
yad annam äs'ima vayam A V P . 9. 22. 22 (JA O S. 42, 140).

10. upa preksämahe vayam:
yad agne tapasä tapa upa preksämahe vayam A V P . 16. 132. 12 

(Am. Or. Ser. IX , 126). Aber yad agne tapasä tapa upatapyä- 
mahe tapah A V .2

1 1 .  upäsmahe vayam:
iti tvopäsmahe vayam A V .6

12. cakrmä vayam [umgekehrt vayam cakrmä s. oben I, 12 ]: 
enas' cakrmä vayam T S .; K .; T B .
enänsi cakrmä vayam A V . ; A V P . 16. 49. 4 (Am. Or. Ser. IX , 50) ;

V S .2; M S.2; K .2; T B . 
deväsas' cakrmä vayam A V .; A V P . 16. 49. 1 (Am. Or. Ser. IX , 

49); V S .; M S.; K .; T B .3; T A . 
yarn yajnam cakrmä vayam R V . II. 
yad apsas' cakrmä vayam M S.; K .;  Kap. 8. 7 (85, 22). 
yad enas' cakrmä vayam R V K hila 3. 20. 1 (Scheft. p. 105); A V .; 

A V P . 9. 22. 5 (JA O S. 42, 139); 16 .6 3 .9  (Am. Or. Ser. IX , 
63); V S .2; M S.; K .; Kap. 8. 7 (8 5 ,22); S 'B .2, L S 'S . 

s'is'nair yad anrtam cakrmä vayam T B . , T A .

13. jahimo vayam:
tarn u tvä jahimo vayam A V .

14. tisthämahe vayam:
tasmins tisthämahe vayam A B .; S 'S 'S .

15. dhimahe vayam:
dyumantam dhimahe vayam S V .; S V J. 1. 3. 6.

16. pra braväma vayam [umgekehrt vayam | prati bruvümahi 
s. oben I, 26]:

pra braväma vayam indra stuvantah R V . IV  ; T S .

17. bibhrmo vayam: 
jangidam bibhrmo vayam A V .

18. rarimä vayam: 
vanemä rarimä vayam R V . II.

19. risämä vayam [umgekehrt vayam risämä s. oben I, 34] : 
agne sakhye mä risämä vayam tava R V . I14; A V . X X ; A V P .
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12. l. 1 - 14  (JA O S. 46, 36); S V .4; S V J . 1. 7. 4; 3. 32. 4 -6 ; M S .; 
S M B .3; H G .; A p M B .; ChMbh. 1. 7; 8; 9. 

mä risämä vayam tava G B .; Vait.

20. s'us'rumä vayam:
saptagrdhrä iti s'us'rumä vayam A V . A ber täs saptagrdhrä iti 

s'us'ruväham A V P . 16. 19. 8 (Am. Or. Ser. IX , 22).

2 1. smo vayam [umgekehrt vayam smah s. oben I, 44]: 
agnir hotä vetu agnir hotram vetu pavitram smo vayam sädhu

te yajamäna devatä T B . (TS. in Fragmenten), 
smo vayam santi no dhiyah R V . V III .

22. hümahe vayam:
indram tarn hümahe vayam R V . V I, V I I I ;  R V K hila 3. 3. 5 

(Scheft. p. 9 1); S V .; S V J . 1. 30. 4. 
dhiyarhjinvam avase hümahe vayam R V . I ; V S.

K . D as  P e rso n a lp ro n o m e n  d er zw e ite n  P e rso n  
P lu r a l is  y ü y a m  u n m itte lb a r  v o r  d er fin ite n  

V e rb a lfo rm .

1. yüyam Is'idhve:
yüyam Is'idhve vasavas tasya niskrteh A V .; A V P . 4. 35. 6 (JA O S. 

35 . 94)·
2. yüyam | dadhäta:

asmäsv aghniyä yüyam | dadhätendriyam payah T B . ; A p S 'S .

3. yüyam dhattha:
yüyam dhattha räjänam s'rustimantam R V . V.

4. yüyam päta:
yüyam päta svastibhih sadä nah R V . V I I 75, IX 3, X 3; A V .6; A V P .

4. 3 1· 7 (JA O S. 35. 88); 13. 8. 15 (JA O S. 48, 53); S V .3; S V J .  3. 
54.6;  4 .2 3 .8 ;  V S .3; T S .3; M S.3; K .2; G B .; T B . 7; A p S 'S .2; 
M S 'S . ; PG.;  Ä p M B .2; MG.

5. yüyam mädayadhvam:
yätra pitarah svadhä tayä yüyam mädayadhvam M S'S . Aber 

yätra pitaras svadhä yatra yüyam stha sä yusmäsu tayä yüyam 
yathäbhägam (Kap.yathävibhägam) mädayadhvam K . ; Kap. 8. 
9  (87, 5)·
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6. yüyam stha [umgekehrt stha yüyam s. unten L, 3]: 
athä yüyam stha samkrtih T S.
atho yüyam stha niskrtih R V . X ; V S . ; Kap. 25. 4 (97, 19). 
yäträ pitaras svadhä yatra yüyam stha sä yusmäsu tayä yüyam 

yathäbhägam (Kap. yath'ävibhägam) mädayadhvam K .; Kap. 
8- 9 (87, 5). Aber yätra pitaras svadhä tayä yüyam mädaya
dhvam M S'S.
7. yüyam syandadhvam:

s'usmadä yüyam syandadhvam upähütäh A V .

L . D as  P e rso n a lp ro n o m e n  der zw eiten  P e rso n  
P lu r a l is  y ü y a m  u n m itte lb a r  n ach  der f in ite n  

V e rb a lfo rm .
1. jägrta yüyam:

utädityä jägrta yüyam asmin A V .

2. bhavata yüyam:
s'väträh pitä bhavata yüyam äpah V S .; S 'B . 
snätäh pitä bhavata yüyam äpah ViDh.

3. stha yüyam [umgekehrt yüyam stha s. oben K , 6]:
ya etasmin loke stha yüyam tesäm Vasisthä bhüyästa T S .; T B . 

Dagegen dualisch vas'amgamau devayänau yuvam sth ah SM B .; 
s'ankhas' ca manaäyus' ca devayänau yuvam sthah SM B.

Hierher gehören eigentlich auch einige Stellen, in denen

M. das P e rso n a lp ro n o m e n  der e rste n  P e rso n  S in g u la r is  
d u rch  das u n m itte lb a r  d a r a u f  fo lg e n d e  d e ik t is c h e  P r o 
nom en (m asc. a y a m , fem in . iyam ) v e r s t ä r k t  und d u rch  

d ie se s  vom  f in ite n  V e rb u m  g e tre n n t is t :

astrto nämäham ayam asmi . . . A V .
indram (und varunam, aditim, brhaspatim) aham iyarh huve 

A V P . 3. 9. 2-5 (JA O S. 32, 354- 355)·

4.

A u s  d er o b ig e n  Z u sa m m e n ste llu n g  (§ 3) e r g ib t  s ich  
fü r  den

R ig v e d a

A . aham +  finite Verbalform:
Keine Belege für R V . II, I II , IV  und V I.
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R V . I 3 Belege: aham asmi, aham emi, aham | huve.
R V . V  1 Beleg: aham asmi (zweimal im selben wiederholten 

Stollen).
R V . V II  2 Belege: aham is'Iya, aham gamam.
R V . V II I  2 Belege: aham asmi, aham huve.
R V . IX  1 Beleg: aham vas'mi.
R V . X  24 Belege: aham admi, aham as'ravam, aham asmi (sie

benmal in verschiedenen Stollen), aham ägamam, aham ä cike- 
tam, aham khanämi, aham däm, aham dadhämi, aharh bhu- 
vam (dreimal in verschiedenen Stollen), aham bhöyäsam, aharh 
manye, aham risam, aham vindämi, aham veda [dagegen R V . II 
vedäham], aham suve, aham huve.
Mehrfach belegt ist also nur (a) aham asmi je einmal in ver

schiedenen Stollen R V . I, V , V III  und siebenmal in verschiede
nen Stollen R V . X ; (b) aham | huve R V . I, aham huve je einmal 
in verschiedenen Stollen R V . V III , X .
Aus R V K h ila3  Belege: ahamkämaye, ahampunämi, aham pra- 

padye.

B. Finite Verbalform +  aham:
Keine Belege für R V . I, I II , IV , V , V II  und IX .
R V . II  1 Beleg vedäham [dagegen R V . X  aham veda].
R V . V I 1 Beleg: syäm aham.
R V . V II I  2 Belege: syäm aham (in verschiedenen Stollen).
R V . X  1 Beleg: jihrdäham.
Mehrfach belegt ist also nur syäm aham einmal R V . V I und 

zweimal in R V . V III .
Aus R V K hila 4 Belege: jägryäm  aham, näs'ayämy aham, labhä- 

my aham, vedäham.

C. tvam +  finite Verbalform:
Keine Belege für R V . IV , V  und IX .
R V . I 10 Belege: tvam asi [dagegen asi tvam R V . X  dreimal in 

verschiedenen Stollen], tvam ä tatantha, tvam äyajase, tvam 
ävitha [dagegen ävitha tvam R V . V III] , tvam is'ise, tvam ji- 
getha, tvam päraya, tvam pähi, tvam babhütha, tvam bhuvah. 
Davon zwei mit Imperativ.

R V . II 3 Belege: tvam adhvarfyasi (derselbe Stollen R V . X), 
tvam is'ise, tvam vi bhäsi.
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R V . I II  2 Belege: tvam ehi, tvarh dehi. Beide mit Imperativ. 
R V . V I 1 B eleg: tvam asi [dagegen asi tvam R V . X  dreimal in 

verschiedenen Stollen],
R V . V II  1 Beleg: tvam pusyasi.
R V . V I I I  7 Belege: tvam avasi, tvam asi [dagegen asi tvam 

R V . X  dreimal in verschiedenen Stollen], tvam ävitha [da
gegen ävitha tvam R V . V III] , tvam is'ise (dreimal in verschie
denen Stollen, von denen der eine dreimal vorkommt), tvam 
hinosi.

R V . X  1 1  Belege: tvam adhvariyasi (derselbe Stollen R V . II), 
tvam asi (zweimal in verschiedenen Stollen) [dagegen asi tvam 
R V . X  dreimal in verschiedenen Stollen], tvam-tvam ahar- 
yathah, tvam ävitha [dagegen ävitha tvam R V . V III] , tvam 
Is'ise, tvam cakartha, tvarh jagantha, tvam daha, tvam yät, 
tvam vettha, tvam haryasi. Davon einer mit Imperativ.

Mehrfach belegt ist also nur (a) tvam asi je einmal R V . I, V I, 
V I I I  und zweimal R V . X ; (b) tvam ävitha je einmal R V . I, V III , 
X ;  (c) tvam Is'ise je einmal R V . I, II, X  und dreimal in ver
schiedenen Stollen, von denen einer dreimal vorkommt, R V . V II I .

Für tvam +  Imperativ 5 Belege: R V . I tvam päraya, tvam 
pähi, R V . I II  tvam ehi, tvam dehi, R V . X  tvam daha.

Aus R V K hila  3 Belege: tvam asi, tvam gacha, tvarh bindhi. 
Davon zwei mit Imperativ.

D. Finite Verbalform +  tvam:

Keine Belege für R V . II, IV , V , V I, V II  und IX .
R V . I 2 Belege: vahä tvam, s'rnuhi tvam. Beide mit Imperativ. 
R V : I II  1 Beleg: ava tvam. Mit Imperativ.
R V . V II I  4 Belege: ävitha tvam (zweimal in demselben Stollen) 

[dagegen tvam ävitha je einmal in R V . I, V II I , X ], dadhise 
tvam, drävayä tvam, yavayasi tvam. Davon 1 mit Imperativ. 

R V . X  9 Belege: addhi tvam, asi tvam (dreimal in verschiedenen 
Stollen) [dagegen tvam asi je einmal in R V . I, V I, V I I I  und 
zweimal R V . X], ä bhara tvam, ksayasi tvam, pibasi tvam, 
bhuvas tvam, s'rudhi tvam. Davon 3 mit Imperativ.

Mehrfach belegt ist also nur asi tvam R V . X  in drei verschie
denen Stollen.
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Für den Imperativ +  tvam 7 Belege: R V . I vahä tvam, s'rnuhi 
tvam; R V . I I I  ava tvam; R V . V I I I  drävayä tvam; R V . X  addhi 
tvam, ä bhara tvam, s'rudhi tvam.

Aus R V K hila 4 Belege: jaya tvam, jägarsi tvam, bhava tvam, 
vindasva tvam. Davon 3 mit Imperativ.

E  und F. ävam unmittelbar vor oder nach der finiten Verbal
form:
Belege fehlen.

G. yuvam +  finite Verbalform:
Belege für R V . fehlen.
Aus R V K hila 1 Beleg: yuvam ühathuh.

H. Finite Verbalform +  yuvam.
R V . V  2 Belege: avatho yuvam, gachatam yuvam (dieser Stollen 

zweimal R V . V III) .
R V . V I 1 Beleg: jivatho yuvam.
R V . V III  3 Belege: krnutarh yuvam, gachatam yuvam (zweimal 

in demselben Stollen, der auch R V . V  steht), prävatam yuvam, 
yachatam yuvam. Davon 3 mit Imperativ.

I. vayam +  finite Verbalform:
R V . I 5 Belege: vayam jayema, vayam maräma (2mal im selben 

wiederholten Stollen), vayam | vardhayämah, vayam säsahy- 
äma, vayam havämahe.

R V . II 1 Beleg: vayam cakrmä [dagegen cakrmä vayam R V . II]. 
R V . I I I  2 Belege: pra . . . vayam dadämahe, vi vayam ruhema. 
R V . IV  4 Belege: vayam citayema, vayam syäma (zweimal in 

verschiedenen Stollen, von denen einer auch R V . V , V II I  drei
mal, und RVK hila), vayam havämahe (derselbe Stollen auch 
R V . V II I  zweimal).

R V . V  vayam syäma (derselbe Stollen auch R V . IV , V II I  drei
mal, und RVKhila).

R V . V I 1 Beleg: vayam jayema.
R V . V II  Belege: vayam cakrmä [dagegen cakrmä vayam R V . II], 

vayam jayema, vayam däs'ema (zweimal in verschiedenen 
Stollen), vayam syäma.

R V . V II I  1 Beleg: vayam | prati bruvlmahi, vayam syäma (drei
mal im selben Stollen, der auch R V . IV , V  und R V K hila
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steht), vayarh havämahe (zweimal im selben Stollen, der auch 
R V . IV  steht).

R V . IX  1 Beleg: vayarh syäma.
R V . X  8 Belege: vayam ut tarema, vayam us'masi, vayam krna- 

väma, vayam dadhimä, vayarh praminäma, pra vayam va- 
däma, vayarh vrnlmahe, vayam s'äs'admahe.
Mehrfach belegt ist vayam cakrmä R V . II und V II  [dagegen 

cakrmä vayam R V . II], vayam jayema R V . V I und V II , vayam 
däs'ema R V . V II  (in zwei verschiedenen Stollen); vayam syäma 
R V . IV  (in zwei verschiedenen Stollen, von denen einer auch 
R V . V , V II I  dreimal, und RVKhila), R V . V II , IX , vayarh 
havämahe R V . I, IV  (dieser letztere Stollen auch R V . V III  
zweimal).

J .  Finite Verbalform +  vayam:
R V . I 2 Belege: risämä vayam (l/pnal in demselben Stollen), hü- 

mahe vayam.
R V . II 2 Belege: cakrmä vayam [dagegen vayarh cakrmä R V .

II, V II], rarimä vayam.
R V . III  1 Beleg: ä . . .Imahe vayam.
R V . IV  1 Beleg: pra braväma vayam.
R V . V I 1 Beleg: hümahe vayam (im selben Stollen auch R V . 

V III) .
R V . V II I  2 Belege: ä vrnlmahe vayam, smo vayam, hümahe va

yam (im selben Stollen auch R V . VI).
R V . X  1 Beleg: ä tasthimä vayam.
A us R V K hila 1 Beleg: cakrmä vayam; hümahe vayam (im selben 

Stollen wie R V . V I und V III) .

K . yüyam +  finite Verbalform:
R V . V 1 Beleg: yüyam dhattha.
R V . V II  1 Beleg: yüyam päta (75mal im selben Stollen, der auch 

R V . IX  dreimal und R V . X  dreimal steht). Mit Imperativ. 
R V . IX  yüyam päta (dreimal im selben Stollen, der R V . V II  

75 mal und R V . X  dreimal steht).
R V . X  1 Beleg: yüyam päta (dreimal in demselben Stollen, der 

R V . V II  75mal und R V . IX  dreimal steht), yüyam stha.

L . Finite Verbalform +  yüyam.
Keine Belege.
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A th a r v a v e d a

Es sind nur die Stellen berücksichtigt, in denen A V . und A V P .
selbständig sind (d. h. nicht die schon im R V . und R V K hila  vor
handenen).

A . aham - f  finite Verbalform.

A V . aham asmi (zweimal in verschiedenen Stollen, von denen 
einer zweimal vorkommt), aham grbhnämi (zweimal im selben 
Stollen), aham jajäna, aham dadämi, aham dvesmi (dreimal im 
selben Stollen), aham pari veda, aham bravimi (zweimal im 
selben Stollen), aham bhüyäsam, aham manye, aham vadämi,. 
aham viveca, aham veda ( =  13).

A V P . aham akaram, aham asmi (zweimal in verschiedenen 
Stollen), aham ud vadämi, aham krnomi, aham dvesmi, aham 
piparmi, aham bibharmi (zweimal in verschiedenen Stollen), 
aham vadäni, aharii veda (dreimal in verschiedenen Stollen)· 

( =  13)·
A V . =  A V P . aham asmi (viermal in verschiedenen Stollen),, 

aham ägamam, vy aham kalpayämi, aham krnomi, aham 
dharisye, aham pacämi, aham bhideyam, aham vi syäma, 
aham vrne, aham veda ( =  13).

B . Finite Verbalform +  aham.

A V . ä bhare ’ham, ä . . . dade ’ham, krnve ’ham (zweimal in 
verschiedenen Stollen), jägrtäd aham, jlvyäsam aham, dadhe 
’ham, nir avocam aham (zweimal im selben Stollen), pratija- 
grahäham, yäcämy aham, vedäham (dreimal in verschiedenen 
Stollen), s'amayämy aham, sam pinasmy aham (zweimal im 
selben Stollen), huve ’ham ( =  16).

A V P . apa bädhe ’ham, krnve ’ham, caratäd aham, nir vocam 
aham (zweimal im selben Stollen), rakse ’ham, s'us'ruväham,. 
sam girämy aham, sam pibämy aham ( =  8).

A V  =  A V P . agäm aham (A V  einmal, A V P . zweimal im selben 
Stollen), jaghäsäham, nir avocam aham (zweimal in verschie
denen Stollen, der zweite Stollen fünfmal in A V . ; viermal in 
A V P.), pari jagrabhäham, manye ’ham, vi krame ’ham (elf
mal in A V ., zehnmal in A V P . in verschiedenen Stollen), vedä-



ham (zweimal in verschiedenen Stollen, von denen der zweite 
zweimal in A V .) ( =  A V . 19, A V P . 18).

C. tvam +  finite Verbalform:
A V . tvam asi (viermal in verschiedenen Stollen), tvam ä gamayä, 

tvam is'ise, tvam ehi, tvam krnavah, tvam krdhi, tvam jlva, 
tvam tistha, tvam | prati pas'yäh, tvam bhüh, tvam vettha, 
tvam hanah ( =  14, davon 5 mit Imperativ).

A V P . tvam abhi tistha, tvam asi (viermal in verschiedenen Stol
len), tvam äyasi, tvam edhi, tvam krnu, tvam cara, tvam chähi 
(lies psähi?), tvam jajnise, tvam jayäsi, tvam jahi, tvam dadhäsi, 
tvam [ prati pas'yäsi (zweimal im selben Stollen), tvam bibharsi, 
tvam bhandhi, tvam raksa, tvam vi vartasva, tvam sahasva 
( =  20, davon 10 mit Imperativ).

A V . =  A V P . tvam asi (viermal in verschiedenen Stollen, von 
denen einer in A V . sechsmal, in A V P . siebenmal), tvam jahi 
(zweimal in verschiedenen Stollen), tvam dhuksva, tvam nä- 
s'aya, tvam pari svajasva, tvam pary esi, tvam punihi, tvam 
pra chindhi, tvam bibharsi, tvam raksase, tvam vada, tvam vi 
räja, tvam vrnise, tvam vettha ( =  17, davon 9 mit Imperativ).

D. Finite Verbalform +  tvam:
A V . asi tvam, ä dyä tvam, ut tistha tvam (zweimal im selben 

Stollen), ud vepaya tvam, unmädayä tvam, tara tvam, pähi 
tvam, pra tira tvam, prati daha tvam, vardhayä tvam, vaha 
tvam, vi dhävä tvam, vindasva tvam, sam dyä tvam (zweimal 
im selben Stollen) ( =  14, davon 13 mit Imperativ).

A V P . as'nuse tvam, asi tvam (dreimal in verschiedenen Stollen), 
cara tvam, jajnise tvam, ni vaha tvam, prajayä tvam, pra meha 
tvam, vi pas'yatät tvam, sam bhävayä tvam ( =  1 1 ,  davon 6 
mit Imperativ).

A V . =  A V P . asas tvam (zweimal in verschiedenen Stollen), asi 
tvam, ärabhasva tvam, krnu tvam, krnuse tvam, chäyayä tvam, 
jahi tvam, vaha tvam, vi bhindhi tvam ( =  10 davon 6 mit Im
perativ).

E  und F. ävam unmittelbar vor oder nach der finiten Verbal
form.
Belege fehlen.
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G. yuvam +  finite Verbalform:
Belege fehlen.

H. Finite Verbalform +  yuvam :

A V P . mrdatam yuvam ( =  1 mit Imperativ).

I. vayam +  finite Verbalform:
A V . vayam abhi syäma, vayam dvismah (29mal in verschiede

nen Stollen), vayam pyäyislmahi, vayam mrgayämahe, vayam 
smah, vayam havämahe ( =  34).

A V P . vayam kämayämahe, vayam dvismah (zweimal in ver
schiedenen Stollen), vayam nir ajämah (?), vayam patema, 
vayam maräma (sechsmal im selben Stollen); vayam yajämahe, 
vayam vahämasi ( =  8).

A V . =  A V P . vayam emasi (zweimal in verschiedenen Stollen), 
vayam khanämasi, vayam dvismah (l2m al in verschiedenen 
Stollen, von denen der eine sechsmal in A V . und zweimal in 
A V P ., der andere sechsmal in beiden Rezensionen), vayaih 
risäma ( =  16).

J .  Finite Verbalform +  vayam:
A V . apa hanmo vayam, upäsmahe vayam (6mal im selben Stol

len), jahimo vayam, bibhrmo vayam, s'us'rumä vayam ( =  5). 
A V P . aganma vayam, äs'ima vayam, upa preksämahe vayam 

( =  3)·
A V . =  A V P . cakrmä vayam (zweimal in verschiedenen Stollen)

(=  2).
K . yüyam -j- finite Verbalform:

A V . yüyam syandadhvam.
A V . =  A V P . yüyam Is'idhve.

L . Finite Verbalform +  yüyam:
A V . jägrta yüyam (mit Imperativ).

S ä m a v e d a

Außer den Stellen, die schon R V ., R V K hila, A V . und A V P . 
Vorkommen:

A . aham +  finite Verbalform: 

aham asmi A r S.
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I. vayam +  finite Verbalform: 
vayam | säsahyäma SV ., S V J.

J .  Finite Verbalform +  vayam: 
dhlmahe vayam SV ., S V J.

W eiß e r und S c h w a rz e r  Y a j u r v e d a

außer den Stellen, die schon R V ,  R V K h ila ; A V ., A V P ., SV ., 
S V J .,  A r.S . Vorkommen.

V S.
A . aham +  finite Verbalform: 

aham asmi ( =  V S K .)

B. Finite Verbalform +  aham: 
vedäham.

C. tvam +  finite Verbalform:

tvam abhi bhäsathäh, tvam pähi, tvam vadah ( =  3, davon 1 mit 
Imperativ).

D. Finite Verbalform +  tvam: 
asi tvam.

I. vayam +  finite Verbalform: 
vayam gamema, vayam dvismah (dreimal in verschiedenen 

Stollen).

L . Finite Verbalform +  yüyam : 
bhavata yüyam.

T S.
A . aham +  finite Verbalform: 

aham grnämi, aham prapadye (zweimal im selben Stollen) aham 
bhüyäsam.

C. tvam +  finite Verbalform: 
tvam asi, tvam upävaroha, tvam jarayasi, tvam bibhrhi ( =  4, 

davon 2 mit Imperativ).

I. vayam +  finite Verbalform: 
vayam dvismah (viermal, der eine Stollen zweimal), vayam sä

sahyäma.
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K . yüyam -f- finite Verbalform: 
yüyam stha.

T B .

A. aham +  finite Verbalform :

aham admi, aham asmi, aham ägamam, aham eakära, aham 
dade.

B. Finite Verbalform +  aham:

api dadhämy aham, upa dadhämy aham, bharämy aham, harämy 
aham.

D. Finite Verbalform +  tvam: 

asi tvam (zweimal in verschiedenen Stollen), prävis'as tvam.

I. vayam +  finite Verbalform: 
vayam dvismah.

K . yüyam -f- finite Verbalform : 
yüyam | dadhäta.

M S.

A . aham +  finite Verbalform: 
aham kämaye, aham babhüva.

B. Finite Verbalform +  aham: 
ä vähayämy aham.

C. tvam +  finite Verbalform: 
tvam asi.

G. yuvam +  finite Verbalform: 
yuvam hinsistam.

H. Finite Verbalform -f- yuvam: 
jugupatam yuvam.

I. vayam +  finite Verbalform:
vayam jayema, vayam dvismah (zweimal in verschiedenen Stol

len, von denen einer zweimal), vayam dhvaräma (derselbe 
Stollen zweimal), vayam pusema, vayam bhavema, vayam 
sahema.
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K .

A . aham +  finite Verbalform: 
aham asmi, aham bhüyäsam (derselbe Stollen fünfmal).

C. tvam +  finite Verbalform: 

tvam asi.
I. vayam +  finite Verbalform: 

vayam dvismah (derselbe Stollen zweimal), vayam bibharäma.

K . =  Kap.

C. tvam -f- finite Verbalform:
tvam asi, tvam gopäya ( =  2, davon 1 mit Imperativ).

D. Finite Verbalform +  tvam: 
vardhayä tvam (mit Imperativ) :

I. vayam +  finite Verbalform: 
vayam dipsämah, vayam dvismah, vayam dhürväma (in K . der

selbe Stollen zweimal).

K . yüyam +  finite Verbalform: 
yüyam stha.

TA .

A . aham +  finite Verbalform:
aham asmi (viermal in verschiedenen Stollen), aham dhärayäni, 

aham babhüva, aham veda (zweimal in verschiedenen Stollen, 
von denen einer dreimal), aham hanämi.

B. Finite Verbalform +  aham:
apas'yam aham (zweimal in verschiedenen Stollen), asmy aham, 

yuve 5ham.

C. tvam -J- finite Verbalform:
tvam asi (sechsmal in verschiedenen Stollen), tvam ud bhinatsi, 

tvam karosi (zweimal in verschiedenen Stollen).

I. vayam dvismah (sechsmal in verschiedenen Stollen, von 
denen einer zweimal), vayam smah.

T A A .

A . aham +  finiter Verbalform: 

aham karomi. 
s*
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V S . =  MS.

A . aham +  finite Verbalform: 
aham pari veda.

V S. =  T S . =  T B .

I. vayam +  finite Verbalform: 
vayam dhürvämah.

V S. =  T S. =  K .

C. tvam +  finite Verbalform:
tvam anu pränihi. ,/

V S . =  M S. =  T A .

I. vayam +  finite Verbalform: 
vayam anu krämäma (M S. anu pari krämäma)

V S . =  K  =  Kap.

D. Finite Verbalform +  tvam: 
prati jägrhi tvam (mit Imperativ).

V S . =  T S. =  M S. =  K.

C. tvam +  finite Verbalform: 
tvam khäda, tvam tarä (beide mit Imperativ).

I. vayam +  finite Verbalform: 

vayam syäma.

V S. =  T S . =  M S. =  K A s'v . -  T B .

A . aham +  finite Verbalform:
äham ajäni.

C. tvam +  finite Verbalform: 
ä tvam ajäsi.

V S . =  M S. =  K . =  T B .

C. tvam +  finite Verbalform: 
tvam asi (derselbe Stollen in K . zweimal).

V S . =  T S . =  M S. =  T B .
I. vayam +  finite Verbalform: 

vayam dvismah (derselbe Stollen in V S . und T S . dreimal, in M S. 
viermal).
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V S. =  T S . =  M S. =  K . =  T A .

A . aham +  finite Verbalform: 
aham asmi.

V S . =  T S . =  M S. =  K . =  Kap.

C. tvam +  finite Verbalform: 
tvam udihi (mit Imperativ).

K . Finite Verbalform +  yuvam: 
drnhatam yuvam (derselbe Stollen in M S. und K . zweimal).

V S . =  T S . =  M S. =  K . =  Kap. =  T A .

I. vayam +  finite Verbalform: 
vayam syäm a.

V S . =  T S . =  M S. =  K . =  Kap. =  T B . =  T A .

I. vayam +  finite Verbalform: 
vayam dvismah (derselbe Stollen fünfmal in V S . und zweimal 

in K.).
T S. =  K .

A . aham +  finite Verbalform: 
aham as'ravam.

T S. =  T B .

G. yuvam +  finite Verbalform: 
yuvam sthah.

J .  Finite Verbalform +  vayam: 
smo vayam.

L . Finite Verbalform +  yüyam: 
stha yüyam.

T S. =  M S. =  K .

A. aham +  finite Verbalform: 
aham kämaye.

I. vayam -j- finite Verbalform: 
vayam patema.

T S. =  M S. =  K . =  Kap.

C. tvam +  finite Verbalform: 
tvam pähi (TS. und M S. zweimal im selben Stollen) (mit Im

perativ).
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T S. =  K . =  T B .

J .  Finite Verbalform +  vayam: 
cakrmä vayam.

T B . =  T A .

A. aham +  finite Verbalform: 
aham dvesmi.

J .  Finite Verbalform +  vayam: 
cakrmä vayam.

T B . =  T A A .

B. Finite Verbalform +  aham: 
ati . . . tarämy aham, sanem aham.

M S. =  K .

A . aham +  finite Verbalform: 
aham kämaye.

C. tvam +  finite Verbalform:
tvam jaraya, tvam bhava (beide mit Imperativ).

M S. =  T A .

A . aham +  finite Verbalform:
aham samindhe (derselbe Stollen M S. viermal, T A . sechsmal).

I. vayam +  finite Verbalform: 
vayam dvismah (derselbe Stollen M S. und T A . zweimal).

M S. =  K . =  T B .

I. vayam +  finite Verbalform: 
vayam äruhema.

M S. =  K . =  Kap.

B. Finite Verbalform +  aham: 
grhnämy aham.

H. Finite Verbalform +  yuvam:
gopayatarh yuvam (derselbe Stollen M S. und K . zweimal) (mit 

Imperativ).

I. vayam +  finite Verbalform:
vayam dvismah (zweimal in verschiedenen Stollen, beide je zwei

mal M S.).

7 0  Hanns Oertei
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J .  Finite Verbalform +  vayarri: 
cakrmä vayam.

M S. =  K . =  Kap. =  T A .

D. Finite Verbalform +  tvam: 
vidhes tvam (derselbe Stollen viermal M S. und zweimal TA .).

Anmerkung: In der beschreibenden und erzählenden vedi- 
schen Prosa liegen die Verhältnisse anders als in den Mantras, 
insofern die Stellung der Personalpronomina der ersten und zwei
ten Person n ach  der finiten Verbalform ganz selten ist.

Nicht hierher gehören selbstverständlich A B . 2. 20. 7 äpo vä 
aspardhanta: vayam pürvarh yajnam vaksyämo vayam iti und 
A B . 4. 17. 4 ädityas' ca ha vä angirasas' ca svarge loke ’spar- 
dhanta: vayam pürva esyämo vayam iti, wo das zweite vayam 
nur emphatische Wiederholung des der finiten Verbalform vor
ausgehenden vayam ist.

Das von Wackernagel I I I  § 224, d, ß, p. 456,4  erwähnte 
upaimy aharii bhavantam S 'B . 14. 9. 1. 10 ( =  BAUpM ädh. 6. 1. 
10 =  Känva 6. 2. 7) ist wahrscheinlich als Mantra aufzufassen 
(s. § 3, B , 14b), den der Schüler in alten Zeiten beim Eintritt in die 
Lehre aufsagte, vgl. das vorhergehende: sa vai gautama tlrthene 
('auf die richtige, vorgeschriebene Weise’ , S 'ankara: nyäyena 
s'astravihitena) ’ cchäsä iti und das folgende väcä (d. i. ‘nur münd
lich, vermittelst dieses Mantra’ , nicht mit den anderen später 
vorgesehenen Zeremonien) ha smaiva pürva upayanti. Sonst 
habe ich nur notiert:

JB . 3. 125 (Caland § 186, p. 252, 3 von unten) tarn (seil, cya- 
vanam) hocatur (seil, as'vinau): rse ’kurvävam (so die H s.; Ca
land emendiert zweifelnd zu ’karvävam mit Verweis auf Whitney 
§ 831) tava tam kämarh yas tava kämo ’ bhüt, punaryuväbhür, 
ävärh ca tathänus'ädhi yad ävam apisomau syäveti, ‘Die (beiden 
As'vins) sagten zu ihm (Cyavana): „Seher, wir haben den 
Wunsch, der dein Wunsch war, erfüllt, du bist wieder jung ge
worden; belehre uns beide nun so, daß wir des Somas teilhaftig 
sein mögen.“ ’

Dem stehen zahlreiche (etwa 100) Beispiele mit vorangehendem 
Personalpronomen gegenüber.
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5. Prolepsis

Bei Nebensätzen, die durch das Relativpronomen ya- oder 
durch die relativischen Konjunktionen yatra, yathä, yad, yadä 
eingeleitet werden, kann ein Satzteil (das Subjekt z. B . somo 
yäsäm pari räjyarh babhüva; das Verbum z. B. cakrma yäni 
duskrtä; oder irgendein anderer Satzteil z. B. vane ye kurvate 
ghosam) aus dem Nebensatze herausgehoben und proleptisch 
vor diesen gestellt werden.

A V . 5 -25 .6  yad veda räjä varuno yad vä devi sarasvati ] yad indro 
vrtrahä veda aber A V . 19. 26. 4; A V P . 13. 2. 15 (JA O S. 48, 
39) yad veda räjä varuno veda devo brhaspatih | indro yad 
vrtrahä veda und R V K hila  10. 128. 7 ( =  4. 6. 6, Scheft. p. 117 ) 
yad veda räjä varuno yad u devi sarasvati | indro yad vrtrahä 
veda. Cf. § 1, E, b.

A V P . 10. 12. 7 (JA O S. 43, 113 )  yo mä dipsaty adipsantam yas' 
ca dipsati dipsantam aber A V . 4. 36. 2 yo no dipsäd adipsato 
dipsato yas' ca dipsati.

A V P . 16. 6. 8 (Am. Or. Ser. IX , 8) iha pra brühi yatamas so 
agne | yo yätudhäna idarh krnoti aber A V . 8 .3 .8  iha pra brühi 
yatamah so agne | yätudhäno ya idam krnoti. Cf. R V . 10. 87. 8 
iha pra brühi yatamah so agne | yo yätudhäno ya idam krnoti. 

A V . 3. 2 1. 2; A V P . 3. 12. 2 (JA O S. 32, 358) yah some antar yo’ 
gosv antar ya ävisto vayahsu (AVP. yo visto vayasi) yo mrge- 
su | ya ävives'a dvipado yas' catuspadah aber M S. 2. 3. 13 
(162, 12 - 13 ) ;  K . 40. 3 (136, 9 -10); A p S 'S . 16. 35. 1 yah some 
antar yo gosv antar vayänsi ya ävives'a yo mrgesu | ya ävives'a 
dvipado yas' catuspadah.

A V . 8. 5. 9 yäh krtyä ängirasir yäh krtyä äsurlh | yäh krtyäh 
svayamkrtä yä u cänyebhir äbhrtä aber A V P . 16. 27.9 (Am. Or. 
Ser. IX , 29) yäs krtyä ängirasir yäs krtyä äsurlr uta krtyä yäs 
svayamkrtä yä u cänyebhir äbhrtäh.

A V . 4. 2. 1 ;  6. 28. 3; 13. 3. 24 yo ’syes'e dvipado yas' catuspadah 
und R V . 10. 12 1 . 3; V S . 23. 3; 25. 1 1 ;  T S . 4. 1. 8. 4; 7. 5. 16. 1 ;  
K . 4. 16 (42, 17) ya Is'e asya dvipadas' catuspadah aber A V P .
4. 1. 3 (JA O S. 35, 45); M S. 2. 13 . 23 (168, 8); 3. 12. 17 ( 16 5 ,6 ) ; 
K . 40. 1 (135, 4); K A s'v . 5. 13 (169, 22) Is'e yo asya dvipadas' 
catuspadah.
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A V . 12. 3. 3 1 yâsâm somah pari râjyarh babhüva aber A V P . 17. 
39. 1 (Am. Or. Ser. IX , 195) somo yâsâm pari râjyarh babhüva.

A V . 12. 3. 13 yad vâ dâsy ârdrahastâ samante aber A V P . 17.
37. 3 (Am. Or. Ser. IX , 192) dâsï vâ yad ârdrahastâ samante.

A V P . 4. 5. 6 (JA O S. 35, 51) ya rsabhasya vàjâs tân (so Barret; 
ms. vâjâs tâm) asmai dehy osadhe aber A V . 4. 4. 8 atharsa- 
bhasya ye vâjâs tân asmin dhehi tanüvas'in.

A V P . 4. 9. 6 (JA O S. 35, 56) yad devân nâthito huve aber A V . 7. 
109. 7 devân yan nâthito huve.

A V P . 17. 33. 9 (Am. Or. Ser. IX , 187) grâhyâ grhâs sam srjyante 
yat striyà mriyate patih aber A V . 12. 2. 39 grâhyâ grhâh sam 
srjyante striyâ yan mriyate patih.

A V P . 17. 6. 3 (Am. Or. Ser. IX , 158) yad ado devi prathamânâ 
purastâd devais srstâ vyasarpo mahitvà aber A V . 12. 1. 55 ado 
yad devi prathamânâ purastâd devair uktâ vyasarpo mahitvam 
und K . 7. 12 (74, 10); A p S 'S . 5.9 . 1 1 ;  M S 'S . 1. 5 .2 . 12 ado 
(M S'S, ato) devi (K. deviï prathamânâ prthag yad devair ny- 
uptà (K. nuttâ) vyasarpo mahitvâ. Zu devï : : devi s. Vedic V a
riants I I I  § 336, p. 134, 13 von unten. Zu nyuptâ : : nuttâ s. 
Studia Indo-Iranica, Ehrengabe für Wilhelm Geiger (1931), 
p. 135, und Vedic Variants II § 139, p. 74.

A V P . 10. 9. 4 (JA O S. 43, 108) âpo mâ s'undhantu duskrtâ duritâ 
yo mâ (so m s.; lies yâni) cakrma und T S. 1. 8. 5 · 3! T B . 3. 7. 
12. 1 ; 6 agnir mâ tasmâd enaso gârhapatyah pra muncatu 
duritâ yâni cakrma; Kap. 8. 10 (87, 14) agnir nas tasmâd enaso 
gârhapatyah pra muncatu duritâni yâni cakrma; M S. 4. 14. 17 
(245, 2) agnir nas tasmâd enaso gârhapatyah pra muncatu dur
itâni yâni kâni ca cakrma; aile mit Prolepsis des Objektes. 
K . 9. 6 (109, 20) agnir nas tasmâd enaso gârhapatyah pramun- 
catu cakrma yâni duskrtâ, mit Prolepsis des Verbums. Dazu 
mit Prolepsis des Objektes A V . 9. S- 3; A V P . 16. 97. 2 (Am. 
Or. Ser. IX , 98) pra pado 3va nenigdhi (A V P. pado nenigdhi) 
dus'caritam yac cacâra.

A V . 3. 2 1. 4; A V P . 3. 12. 4 (JA O S. 32, 358) yo dhïrah s'akrah 
paribhür adâbhyah aber M S. 2. 13. 13  (163, 1) ; K . 40. 3 (137, 
2); A p S 'S . 16. 35. 1 dhïro yah s'akrah paribhür adâbhyah.

A V P . 2. 57. 2 (JA O S. 30, 232) yam indram âhur yam mitram 
âhur yam somam âhur yam agnim âhur yam [hier hat das ms.



eine Laeuna] ähuh aber T B . 3. 7. 9. 3 ; A p S 'S . 13. 4. 2 yam 
indram ähur varunam yam ähur yarh mitram ähur yam u sa- 
tyam ähuh.

A V . 1. 33. 1 - 3 ;  A V P . 1. 25. 1 —3, wiederholt A V P . 14. 1. 2-4 
(JA O S. 47, 240); A pM B . 1. 2. 2-4  yä agnirh garbham dadhire 
suvarnäh aber M S. 2. 13. 1 ( 15 1, 9) agnirh yä garbham dadhire 
virüpäh. Ohne Relativpronomen T S. 5· 6. 1. 1 agnim garbham 
dadhire virüpäh.

R V . 10. 164. 3 yad äs'asä nihs'asäbhis'asopärima jägrato yat 
svapantah und T B . 3. 7. 12. 4-5 yad äs'asä nis'asä yat 
paräs'asä yad enas' cakrmä nütanarh yat puränam aber A V .
6. 45. 2 avas'asä nihs'asä yat paräs'asopärima jägrato yat 
svapantah.

A V . 6. 1 1 1 .  2 ; 4 yathänunmadito ’sasi; A V . 6. 1 1 1 .  1 ;  3 yadä- 
nunmadito Jsati; A V P . 5. 17. 7 (JA O S. 37, 280) yathänun- 
mudito bhavah aber A V P . 5. 17. 6 (ibid.) anunmudito agado 
yathäsat.

A V . 3. 15 .4  imäm agne s'aranirh mimrso no yam adhvänam 
agäma düram aber R V . 1. 3 1. 16 ; L S 'S . 3. 2. 7 imäm agne s'a- 
ranim mimrso na imam adhvänam yam agäma dürät (L S 'S . 
düram).

T S . 3. 3. 8. 2; M S. 4. 14. 17 (245, 9); T A . 2. 3. 2; M S'S . 2. 5. 5. 
18 ; SM B. 2. 3. 20 yena yamasya nidhinä (TS. balinä) carämi 
(M S.; M S 'S . carävah) aber A V . 6. 117 . 1 ;  A V P . 16. 49. 10 
(Am. Or. Ser. IX , 50) yamasya yena balinä carämi.

R V . 10. 12 1 . 4; V S. 25. 12 ; T S . 4. 1. 8. 4-5 yasyeme himavanto 
mahitvä yasya samudram rasayä sahähuh | yasyemäh pra- 
dis'o yasya bähü; aber K . 40. 1 (135, 1 1 ) ;  M S. 2. 13. 23 (168, 
1 1)  yasyeme vis've girayo mahitvä samudram yasya rasayä 
sahähuh | dis'o yasya pradis'ah panca devlh; A V . 4. 2. 5 yasya 
vis've himavanto mahitvä samudre yasya rasäm id ähuh | 
imäs'ca pradis'o yasya bähü; A V P . 4. 1. 6 (JA O S. 35, 45) 
yasya vis've himavanto mahitvä samudram yasya rasayä sa- 
hähuh | dis'o yasya pradis'as panca devlh. R V . yasya samudram 
rasayä sahähuh : :  K .; M S. und A V P . samudram yasya ras
ayä sahähuh; ‘dessen das Meer samt der Rasä ist, (wie) sie sagen1 
ist die Variante der Wortfolge klar.

74 Hanns Oertel
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A V . 10. 7. 19 yasya brahma mukham ähur jihväm madhuka- 
s'äm uta | viräjam üdho yasyähuh aber A V P . 17. 8. 10 (Am. 
Or. Ser. IX , 160) yasya brahma mukham ähur jihväm madhu- 
kas'äm  uta | viräjam yasyodha ähuh.

Vergleiche dazu die Varianten 
yäbhih paktham avatho yäbhir adhrigum R V . I : : bhujyum yä- 

bhir avatho yäbhir adhrigum R V . V III . 
yah pävamänlr adhyeti R V . IX ; S V .; ChMbh. 6 .2 3 ; Rvidh. : : 

pävamänlr yo adhyeti R V . IX ; S V .; T B .; ChMbh. 6. 24. Cf. 
§ 1, C.

yat prthivim vyundanti R V . I ; M S .; K . : : prthivlrii yad vyun- 
dati T S.

ye trins'ati trayas parah R V . V I I I ;  A B . : : trins'ati trayah paro 
ye PB.

yatra gävo bhüris'rngä ayäsah R V . I ; V S ., K ., Kap. 2. 10 (20, 
1 1 ) ,  S 'B .,  Nir. : :  gävo yatra bhüris'rngä ayäsah T S ., M S. 

ya  imarh yajnam svadhayä dadante (S 'S 'S . bhajante) V S ., T S ., 
S 'S 'S . : : imam yajnam svadhayä ye yajante (K . dadante) K .; 
A S 'S .

yo devänäm carasi pränathena V S .; M S.2; K .; S 'B . : : devänärh 
yas' carati pränathena T S. 

yä  medhäpsaräsu (R V K hila 10. 15 1 .  3 Aufrecht R V .2, p. 686 
medhä apsaräsu) gandharvesu ca yan manah R V K hila 4. 8. 3 
(Scheft. p. 12 1) ; M G. : : apsaräsu ca yä medhä gandharvesu ca 
yan manah T A .; M ahänUp.; H G .; apsaräsu ca yä medhä 
gandharvesu ca yad yas'ah A pM B. 

yasyäs te harito garbhahTS.2; A p S 'S . und yasyai (V SK .yasyäs) te 
yajniyo garbhah V S . ; V S K ., S 'B . : : garbho yas te yajniyah K .2. 

yad ajnätam anämnätam Kaus'. : :  ajnätam yad anäjnätam S B .; 
anäjnätam yad ajnätam T B . ; A p S 'S .; äjnätarh yad anäjnätam 
ChMbh. 2. 8.
Anmerkung 1. Mit Prolepsis von vane in A V .: : ghosam in 

A V P . A V . 8. 6. 1 1  vane ye kurvate ghosam : :  A V P . 16. 80. 1 
(Am. Or. Ser. IX , 82) ghosam ye (ms. ghosäih und om. ye) 
kurvate vane.

Anmerkung 2. Keine Prolepsis, sondern syntaktische Anglei
chung des Nomens an die Konstruktion des Hauptsatzes A V P .
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17. 3 1. 5 (Am. Or. Ser. IX , 185) kravyädam nir nudämasy (mit 
dentalem n) agnim yo janayopanah gegenüber A V . 12. 2. 15 
kravyädam nir nudämasi (mit zerebralem n) yo agnir jana
yopanah.
A V . 4. 23. 1 ;  A V P . 4. 33. 1 (JA O S. 35, 91) agner manve pratha- 

masya pracetasah päncajanyasya bahudhä yam indhate gegen
über T S. 4. 7. 15. 1 ;  M S. 3. 16. 5 (190, 6); K . 22. 15 (71, 4) 
agner manve prathamasya pracetaso (M S. prathamasyämr- 
tänärh) yam pancajanyam bahavah samindhate.
Anmerkung 3. R V . 7. 104. 10 ; A V P . 16. 9. 10 (Am. Or. Ser. 

IX , 12) yo no rasam dipsati pitvo agne | yo as'vänäm (A V P. 
Vvänäm ) yo gaväm yas tanünäm aber A V . 8. 4. 10 yo no ra
sam dipsati pitvo agne | as'vänäm gaväm yas tanünäm.

6. Die Stellung des adnominalen Genitivs

R V . 8. 17. 14  drapso bhettä purärh s'as'vatinäm aber SV . 1. 275 p 
S V J. 1. 29. 3 drapsah puräm bhettä s'as'vatinäm.

A V . 14. 2. 24 sujyaisthyo bhavat putras ta esah aber A V P . 18..
9. 6 (JA O S. 58, 585) sujyestho bhavatu te putra esa.

A pM B . 1 .6 .  5 mürdhänam patyur äroha aber A V P . 4. 10. 5 
(JA O S. 35, 57) udbhintsva s'atror mürdhänam (so Barrets- 
Emendation des korrupten adbhistvä s'attror mürdhvänam 
unter Verweis auf die ApM B.-Stelle).

A V P . 3. 18. 5 (JA O S. 32, 364) yävad varcas süryasyäsurasya ca 
hastinah aber A V . 3. 22. 4 yävat süryasya varca äsurasya ca 
hastinah.

A V. 1 1 . 7 .  15 - 16 ; A V P . 16. 83. 5-6 (Am. Or. Ser. IX , 85) b i-  
bharti bhartä vis'vasyocchisto janituh pitä || pitä janitur uc- 
chisto 5soh (AVP. ’sau) pautrah pitämahah.

A V P . 17. 35. 3 (Am. Or. Ser. IX , 190) mäsäs pistvä bhägadheyam 
havyam te aber A V . 12. 2. 53 mäsäh pistä bhägadgeyam te 
havyam.

A V . 2. 5 .4  srudhi havarh giro me jusasva aber A V P . 2. 7. 5.
(JA O S. 30, 196) srudhi havarh me giro jusasva.

A V . 1. 34. 2 jihväyä agre madhu me aber A V P . 2. 9. 2 (JA O S.
3°, 197) jihväyä agre me madhu.

A V . 3. 2. 4 vy äkütaya esäm ita aber A V P . 3. 5. 4 (JA O S. 32,.
351) vy esäm äkütaya ita.



A V . 10. 4. 26 agnir visam aher nir adhät aber A V P . 16. 17. 7 
(Am. Or. Ser. IX , 20) agnir aher nir adhäd visam.

A V P . 17. 39. 1 (Am. Or. Ser. IX , 195) amanyutä vlrudho 
me bhavantu aber A V . 12. 3. 3 1 amanyutä no vlrudho bha- 
vantu.

A V . 4. 19. 3 uta trätäsi päkasyätho hantäsi raksasah aber A V P . 5. 
25. 3 (JA O S. 37, 288) uta päkasya trätäsy uta hantäsi raksasah. 
Cf. § i , B .

A V . 9. 2. 14 dvesyo mitränärh parivargyah svänäm aber A V P . 
16. 77. 4 (Am. Or. Ser. IX , 79) mitränäm dvesyas parivargyas 
svänäm.

A V P . 16. 109. 3 (Am. Or. Ser. IX , 1 1 1 )  brahmanä klpta uta ban
dhur asyäh aber A V . 10. 10. 23 brahmabhih klptah sa hy asyä 
bandhuh.

Vergleiche dazu die Varianten

annapate ’nnasya (M S .; K . ; K a p .; M S 'S . ; M G. annasya) no dehi 
V S .2; T S .2; M S.2; K .2; Kap. 2 1. 1 (93, 6 wo ms. dhehi); 3 1. 2 
(149, 7-8); S 'B . ; T B .; A p S 'S .2; M S 'S .3; PränagUp.; A G .; 
S 'G .; M G .; A p M B .; ChMbh. 4. 34 (wo dhehi) : :  annasyänna- 
patih prädät PG. 

väcam ta aindraväyavah pätu M S.; A p S 'S . : : aindraväyavas te 
väcarh pätu asau A S 'S . 

divo mürdhäsi näbhih prthivyäh M S. : :  divo mürdhäsi prthivyä 
nabhih V S .; T S .2; K .2; Kap. 29. 4 ( 13 1 , 16); S 'B . Cf. § 1, B. 

klptir asi dis'äm A B . : : dis'äm klptir asi T B .; S 'S 'S .;  A p S 'S . 
düto nirrtyä idam ä jagäma R V . X ; A V .; M G .; Nir. : : raksa- 

säm döta ägatah T A . 
varütrlm (K. varutrlm; T S. varütrirh) tvastur varunasya näbhim 

V S .; T S .; K .; S 'B . : :  tvastur varutrlm varunasya näbhim 
M S. Zu varütrlm : :  varutrlm : :  varütrim s. Vedic Variants II 
§ 528, p. 254, 5; § 562, p. 265. 

andä s'usnasya bhedati R V . V II I  : :  s'usnasyändäni bhedati 
R V . V III .

pratisthäsi sahasrasya M S 'S . : : sahasrasya pratisthäsi A p S 'S .

Anmerkung. Dazu stellen sich noch einige Varianten beim 
prädikativen Genitivus possessoris (ohne Verbum substantivum):

Adnominaler Genitiv § 6 7 7
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gäyatri vasünäm M S .; K .: : vasünäm gäyatri T A .
jagaty ädityänäm M S.; K . : : ädityänäm jagatl T A .
panktir visnoh M S .; K . : : visnor anustup T A .
viräd varunasya M S .; K . : : varunasya virät T A .

7. Die Stellung des Vokativs

A V P . 3. 32. 3 (JA O S. 32, 379) pramuncanto bhuvanasya 
gopä gätum devä yajamänäya dhatta aber A V . 2. 34. 2; T S . 3.
1. 4. 3; K . 30. 8 (190, 9) M S'S . 1. 8. 3. 3 pramuncamänä (A V . 
pramuncanto) bhuvanasya reto gätum dhatta yajamänäya 
deväh.

A V P . 3. 6. 5 (JA O S. 32, 352) senämohanam krnava indrämitre- 
bhyas tvam aber A V . 3 . 1 . 5  indra senäm mohayämitränäm.

A P V . 4. 9. 3 (JA O S. 35, 55—56) ghrtam agne apsaräbhyo vaha 
tvanvaber A V . 7. 109. 2 ghrtam apsaräbhyo vaha tvam agne.

A V P . 16. 30. 1 (Am. Or. Ser. IX , 32) mrtyudütä amün nayata 
yamadütä apombhata aber A V . 8. 8. 1 1  nayatämün mrtyu
dütä yamadütä apombhata.

A V . 2. 19. 2 ; A V P . 2. 48. 2 (JA O S. 30, 226); M S. 1 . 5 . 2  (68, 3); 
K . 6. 9 (59, 22); Kap. 4. 8 (48, 4); A p S 'S . 6. 2 1. 1 agne yat te 
haras tena tarn pratihara . . . aber T S . 3. 5. 3. 2; A G . 1. 2 1. 4  
yat te agne haras tenäham harasvl bhüyäsam.

A V P . 15 -2 . 7 (JA O S. 50, 47) yad agne candram yat pütam aber 
M S. 2. 7. 14 (95. 6) agne yan s'ukram yac candram und V S .
12. 104; T S . 4. 2. 7. 1 ;  K . 16. 14 (237, 5); Kap. 25. 5 (98, 1 1 ) ;  
S 'B . 7. 3. 1. 22 agne yat te s'ukram yac candram.

A V . 6. 27. 3 mä no devä iha hinsit kapotah aber R V . 10. 165. 3 ; 
M G. 2. 17. 1 mä no hinsid iha deväh kapotah.

A V . 18. 2. 12 ; T A . 6. 3. 1 täbhyäm räjan pari dehy enam aber 
R V . 10. 14. 1 1  täbhyäm enam pari dehi räjan.

A V . 7. 34. 1 ;  7. 35. 1 ;  V S . 15. 2; V S K . 16. 1. 1 ;  T S . 4. 3. 12. 1 
(bis); M S. 2. 8. 7 (bis, 1 1 1 ,  3; 5); 3. 2. 10 (31, 1 1 ) ;  K . 17. 6 
(bis, 249, 9; 1 1 ) ;  Kap. 26. 5 (bis, 107, 18 ; 20); T A . 2. 5. 2 (bis) 
praty ajätän (AV. °tän; T S .; K .; K ap .; T A . °tän) jätavedo 
nudasva aber V S . 15. 1 ;  V S K . 16. l. 2 praty ajätän nuda jä- 
tavedah.
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A V . 3. 29. 7; V S . 7. 48; K . g. 9 ( m .  2 1) ; 9. 12 (114 . 15); Kap. 
8. 12 (88, 20); M S. 1. 9. 4 (135, 2); PB. 1. 8. 17 ; S 'B . 4. 3. 4. 
32; T B . 2. 2. 5. 6; T A . 3. 20. 2; 4 ; A S 'S . 5. 13. 15 ; S 'S 'S . 4. 7. 
15 ; A p S 'S . 14. 1 1 . 2 ;  M S 'S . 5. 2. 14. 13 ; M G. 1 .8 .9  kämai- 
tat te aber MahanUp. 18. 2 état te käma. Cf. T A A . 10. 61 esa 
te käma.

A V . 6. 5. 3; V S . 17. 52; T S . 4. 6. 3. 1 ; M S. 2. 10. 4 (135, 7) tarn 
agne vardhayä tvam aber K . 18. 3 (267, 1); Kap. 28. 3 (123, 5) 
agne tarn (so v. Schroeders Emend., K . ms. tvam; Kap. ed. 
Raghu Vira om. tarn) vardhayä tvam. Cf. A V P . 13 .9 . 13  
(JA O S. 48, 55) agne vardhaya jïvase. Und vgl. A V . 5. 6. 10. 
tvam tän agne menyämenln krnu svähä; T B . 2. 4. 2. 1 tarn 
agne menyämenirh krnu und tayägne tvam menyämum ame- 
nim krnu.

A V . 3. 15. 8; 19. 55. 1 ;  2; 7 mä te agne pratives'ä risäma aber 
V S . 1 1 .  75 ; T S . 4. 1. 10. 1 ; M S. 2. 7. 7 (83, 12); K . 16. 7 (228,
6); S 'B . 6. 6. 3. 8; A S 'S . 2. 5. 9; A p S 'S . 6. 2. 2; 6. 25. 7; M S 'S .
1. 6. 3. 12 agne mä te pratives'ä risäma.

SV . 2. 234; S V J. 3. 20. 18 yas ta indra naviyaslm aber R V . 8. 
95. 5 indra yas te navïyasïm; cf. indra yas tvä sarpayati R V . 
V I I I ;  S V .2; S V J . 1 .3 6 . 5 ; 3· 20. 7.

Dazu vergleiche:

soma vis'vä ca saubhagä R V . IX  : : vis'vä ca soma saubhagä 
R V . V II I  und IX ; S V .2; S V J . 3. 27. 1 ;  3. 3 1. 18.

gharmam apätam as'vinä M S.; T A . 5. 8. 2 ; A p S 'S . und ghar- 
mam apätam as'vinä härdivänam T A . 4. 9. 3 : : apätam as'vinä 
gharmam V S .; S 'B .;  S 'S 'S .;  L S 'S . : : as'vinä gharmam pätam 
härdvänam (M S. pibatam härdränum; T A . pätam härdiva- 
nam; L S 'S . pätam aharvyänam) V S . ; M S. ; S 'B . ; T A .2; S 'S 'S . ; 
L S 'S .

vürän nah pitaro dhatta V i Dh. und vlrän me pitaro (ebenso tatä- 
mahä und pratatämahä) datta Kaus'. : : vlram dhatta (A S 'S . 
viram me datta; M S 'S . vlram no datta) pitarah A S 'S . ; A p S 'S . ; 
M S 'S . Dazu grhän nah pitaro datta V S . ; V S K . ; S 'B .2; S 'S 'S . ; 
K S 'S .;  A p S 'S .; S M B .; G G .; Jaim G S. ed. Caland, p. 27, 20; 
ChMbh. 8 .45.



So Hanns Oertel

taväham näma bibharäny agne (A S 'S . irrtümlich agre) T S .; 
A S 'S . : :  taväham agne bibharäni näma Kap. 5 .2  (51, 12); 
M S 'S . Die Parallelstelle K . 7. 3 (64, 21) aber liest (s. Sitzber. 
Bayer. Ak. d. Wiss., Jahrgang 1934, Heft 6, p. 92) vayarii 
bibharäma tava näma. 

agne tvam purisyah V S .; K .; Kap. 25. 2. (95, 9); S 'B . : :  tvam 
agne purisyah M S. : : purlsyas tvam agne T S. 

agne nemir arän iva R V . V  : :  arän ivägne nemih T S .; S 'B .;
T B .; A S 'S .;  S 'S 'S . 

yan me agna ünam tanvas tan ma (M S. mä) äprna M S.3; K .2; 
Kap. 4. 8 (47, 22-23, wo ms. krüram statt ünam); 5. 5. (54, 
20-21) : : agne yan me tanvä (TS. tanuvä) ünam (S 'S 'S . yan 
ma ünam tanvas) tan ma äprna V S . ; T S .2; S 'B . ; S 'S 'S . ; PG. 

vidhema te parame janmann agne R V . I I ;  V S .; T S .2; M S.2; 
S 'B .,  A p S 'S .2, M S 'S . : : agne vidhema te parame janman K ., 
Kap. 28. 4 (125, 1). 

agne vratapate yä tava tanür iyam sä mayi M S .; M S 'S . : : yägne 
mama tanür esä sä tvayi yä tava tanür iyam sä mayi K . und 
yägne mama tanüs tvayy abhüd iyam sä mayi yä tava tanür 
mayy abhüd esä sä tvayi K . 

deva savitar esa te brahmacäri A G .; S 'G .; M G. : :  asäv esa te 
deva sürya brahmacäri A pM B. 

deva savitar etam (L S 'S . etat) te yajnarh prähur brhaspataye 
brahmane S 'S 'S . ; L S 'S . : :  etam te deva savitar yajnam prähur 
brhaspataye brahmane V S .; S 'B .2 

deva savitar esa tesomah V S . ; K .2; Kap. 2 .8 ( 19 ,1 1) ,  40.5 (229,23), 
M S.2; S 'B . ; M S 'S . : :  esa vo deva savitah somah T S .2; A p S 'S . 

deva savitar etam tvä vrnate 5gnim hoträya saha (S 'S 'S . vrnate 
saha) piträ vais'vänarena A S 'S .;  S 'S 'S . ;  Nir. : :  etat tvä deva 
savitar vrnate agnim hoträya saha piträ vais'vänarena S 'B . 
Vgl. deva savitar etam tvä (V SK . tvärh) vrnate brhaspatim 
(T B .; A p S 'S . brhaspatim daivyam) brahmänam V S K .; T B .; 
K S 'S .;  A p S 'S .; M S 'S . 

rudraisa te bhägah M S.2; M S 'S . : : esa te rudrabhägah V S . (bis); 
T S .3 ; M S.2; K .4; Kap. 8. 10 (bis, 87, 15 ; 23) S 'S .2; T B .2; 
L S 'S . ;  M S 'S .; A p S 'S .3 

bhagavati bhagam me dehi M G. : :  bhagam bhavati dehi me 
YD h. Cf. bhavati bhiksäm dehi K au s'.; Vaikh. text ed. p. 27, 6.
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agnävisnü mä väm ava kramisam T S .; T B .; A p S 'S . : : anghrinä 
visno (K. ; Kap. visnü) mä tväva (K . ; Kap. väm ava) kramisam 
V S .; K .2 (einmal [K. 1. 12, p. 6, 20-21] hat die Hs. Ch. visnü); 
Kap. 1. 12 (8, 17 - 18 ); 47. 1 1  (194, 19-20); S 'B . Cf. Ved. V a
riants II § 723, p. 330. 

vanaspate s'atavals'o viroha R V . I I I ;  T S .2; M S.; K .2; Kap. 2. 9 
(20, 1) ; 4 1. 1 (236, 3); T B .; A p S 'S .2; M S 'S . : : atas tvarh deva 
vanaspate s'atavals'o viroha V S .; S 'B . Dazu devabarhih (K .; 
Kap. deva barhis') s'atavals'am viroha T S .; K .2; Kap. 1. 2 
(3, 8); 47. 1 (284, 14 - 15 ) ; T B .; A p S 'S . : :  atas tvam barhih 
s'atavals'am viroha M S.; M S 'S .

M it doppeltem Vokativ: patni patny esa te lokah M S.2; A p S 'S .; 
M S 'S . ; S 'abara zu PüML 3. 4. 18 : : patny esa te patni lokah K .

8. Männliches vor Weiblichem und umgekehrt

A . pitr —  mätr : : mätr —  pitr:

A V P . 18. 10. 7 (JA O S. 58, 586) pitä mätä ca retaso bhaväthah 
aber die Parallele A V . 14. 2. 37 mätä pitä ca retaso bhaväthah. 
Ganz ähnlich die Variante in den folgenden Parallelen:

K . 9. 6 (109, 19); Kap. 8. 10 (87, 13) yat pitararii mätaram vä 
jihinsima : : A V . 6. 120. 1 ; A V P . 16. 50. 9 (Am. Or. Ser, IX , 
51); T S . 1. 8. 5. 3; M S. 1. 10. 3 (143, 1); 4. 14. 17  (245, 1) ; 
T B . 3. 7. 20. 4; T A . 2. 6. 2; A S 'S . 2. 7. 1 1  yan mätaram pita- 
ram vä jihinsima und A V P . 9. 22. 6 (JA O S. 42, 139) yan mä
taram yat pitararh yad vä jämätararh hinsmah (so Barret ; ms___
yad räjamadriyams'isah).

T B . 3. 12. 3. 1 sa eva putrah sa pitä sa mätä : : R V . 1. 89. 10; 
A V . 7. 6. 1 ; V S. 25. 23; M S. 4. 14. 4 (221, 1) ; A B . 3. 3 1. 10 ; 
Ait. Ar. 3. 1 .6 .  22 (Keith p. 132, 1 1 ) ;  T A . 1. 13. 4; JU B . 1. 4 1. 
4; Nir. 4. 23 aditir mätä sa pitä sa putrah.

T S . 1. 5. 10. 1 ; A S 'S . 2. 5 .3 ;  M S'S . 1. 6. 3. 9 pitä mätä ca da- 
dhatur yad (M S'S. nv) agre : : K . 7. 3 (64, 20); Kap. 5. 2 (51, 
11)  mätä pitä ca dadhatur nv agre.

Anmerkung. Auch sonst wechselt die Anordnung pitr: mätr 
und mätr: pitr in den Mantras häufig. Vgl. arvän achä pitaram 
mätaram caR V . ; V S. ;T S . ; K A s'v . ; äm ägantäm  pitarämätarä ca 
(ChMbh. mätarä yuvam) V S .; T S .; K .; S 'B .; ChMbh. 8. 54;
München Ak. Sb. 1940 (Oertel) 6
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indram manye pitaram mätaraih ca M S. (sechsmal) dazu tarn 
vai manyet pitaram mätaram ca ViDh. und tarn manyeta pita
ram mätaram ca SamhitopanisadB.; V äD h .; N ir .; pitaram ca 
drs'eyarh mätaram ca R V . ; pitar mätar yad ihopabruve väm 
R V .; M S .; T B .; pitä mätä ca bhuvanäni raksatah. R V . ; pitä 
mätä ca raksatäm avobhih R V . ; pitä mätä bhrätara enam 
ähuh R V .; pitä mätä madhuvacäh suhastä R V . ; pitä mätä -vis'- 
vavidä sudansasä R V . ; pitä mätä sadam in mänusänäm R V .; 
M S .; K .; T B .; pitur mätur adhy ä ye samasvaran R V . ; pitre 
mätre vibhukratum R V ., A V .; pusä jnätimän sa mämusyai piträ 
mäträ bhrätrbhir jnätimantarh karotu svähä S 'G .; mä hinsistam 
pitaram mätaram ca A V .; yad antarä pitaram mätaram ca R V . ; 
V S .; M S .; K . (zweimal); S 'B . (zweimal); T B .; veda te pitaram 
veda mätaram S 'S 'S .;  sa veda putrah pitaram sa mätaram A V .; 
T S . ; T B . Dagegen atho mätätho pitä T A . ; anu tvä mätä manya- 
täm anu pitä V S . (zweimal); T S . (zweimal); M S. (viermal); K . 
(fünfmal); Kap. 1. 17 (13, 8-9); 2. 12 (21, 12); 3 7 .4  (197, 18); 
4 1. 6 (242, 18); S 'B . (zweimal); S M B .; anv enam mätä manya- 
täm anu pitä R V K hila ed. Scheft. p. 154, n. 3 ; M S .; K .; A B .; 
T B .; A S 'S .;  ayam mätäyam pitä R V . ; JB . 3. 169 (Caland § 190, 
p. 261, 28); täbhyäm no ’bhi jigraho mäteva putram piteva sü- 
num A V P . 16. 46. 1 - 10  (Am. Or. Ser. IX , 47); 16. 47. 1 (ibid. 
p. 48); 16. 48. 1-5  (ibid. p. 49); tisro mätrs trin pitrn bi- 
bhrad ekah R V .; A V . ; A V P . 16. 66. 10 (Am. Or. Ser. IX , 66); 
pari mätur atho pituh A V .; mätä ca te pitä ca te V S . (zweimal); 
T S .; M S.; K A s 'v .; S 'B . (dreimal); T B .; A S 'S .;  S 'S 'S .;  yat te 
mätä yat te pitä A V . ; A V P . 8. 19. 4 (JA O S. 4 1, 288); A V P . 9. 13 . 
5 (JA O S. 42, 125); yad äpipesa mätaram pitaram T B . (von De- 
varäja zu Naigh. Bibi. Ind. I, p. 17 1 , 16 zitiert); yadldarh mätur 
yadi vä pitur nah A V .; A V P . 16. 49. 9 (Am. Or. Ser. IX , 50); 
yan mätaram ca pitaram ca säkam R V .; yan me mätä yan me 
pitä A V . ; A V P . 16. 63. 9 (Am. Or. Ser. IX , 63); rätri mätä na- 
bhah pitä A V . ; vibhür (K A s'v . vibhur) mäträ prabhüh (K A s'v . 
prabhuh) piträ V S .; T S .; M S .; K A s'v .; S 'B . (zweimal); T B . 
(zweimal); A p S 'S . (zweimal); M S 'S .; sastu mätä sastu pitä 
R V . und svaptu mätä svaptu pitä A V ., A V P . 4. 6. 6 (JA O S. 
3 5 , 52); svasti mätra uta pitre no astu A V .; hatä mätä hatah 
pitä SM B.
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B. kumärah -  kumäri : :  ku m äri- kumärah A V . 10. 8.27 tvam 
stri tvam pumän asi kumära uta vä kumäri aber die Parallele 
A V P . 16. 103. 4 (Am. Or. Ser. IX , 105) tvam stri tvam pumän asi 
tvam kumäry uta vä kumärah.

In A V P . stimmt die Reihenfolge kumäri -  kumärah mit dem 
vorhergehenden stri —pumän überein; zu A V . kumärah — kumäri 
trotz vorhergehendem stri-pum än vgl. oben § 1, B.

C. gandharväh -  apsarasah : :  apsarasah —gandharväh.

A V P . 5. 38. 6 (JA O S. 37, 306) gandharvänäm apsarasärh devä-
närh carane caran aber die Parallele R V . 10. 136. 6 apsarasäm 
gandharvänäm mrgänärh carane caran.

Die Reihenfolge gandharväh -  apsarasah auch A V P . 5 .2 9 .2  
(JA O S. 37, 293) gandharvänäm apsarasäm yad varcah (so Bar- 
ret; ms. yad asmai); A V P . 13. 4. 6 (JA O S. 48, 42) gandharvä
näm apsarasäm anantam iti samgamam; A V . 12. 1. So; A V P . 17.
5. 8 (Am. Or. Ser. IX , 157) ye gandharvä apsaraso ye cäräyäh 
kimidinah; A V . 14. 2. 9; A V P . 18. 7. 10 (JA O S. 58, 582); Ap- 
M B. 1. 7. 8 ye gandharvä apsaras' ca devih.

Die Reihenfolge apsarasah -  gandharväh auch A V P . 4. 18 .4  
(JA O S. 35, 70) apsaräbhyo gandharvebhyo devebhyo asure- 
bhyah; A V . 4. 37. 2; A V P . 13. 4. 2 (JA O S. 48, 42) tvayä vayam 
apsaraso gandharväns' cätayämahe (AVP. cätayämasi); A V P.
13 .4 . 10 (JA O S. 48, 42) apeteto ’psaraso gandharvä yatra vo 
grhäh; A V . 4. 37. 12 ; A V P . 13. 4. 12 (JA O S. 48, 42) jäyä id vo 
apsaraso gandharväh patayo yüyam; R V K hila 4. 8. 3 (Scheft. 
p. 12 1) ; M G. 1 .2 2 . 1 1  yä medhäpsaräsu (RVK hila 10. 1 5 1 .3 ,  
Aufrecht R V .2, p. 686 medhä apsaräsu) gandharvesu ca yan 
manah und T A . 10. 4 1. 1 ;  MahänUp. 16. 6; HG. 1. 8. 4; A pM B .
2. 4. 6 apsaräsu ca yä medhä gandharvesu ca yan manah (ApM B. 
yad yas'ah).

9. Vater -  Sohn und umgekehrt

pitr-p u tra  : :  pu tra-p itr:
A V . 12. 3. 34 upainam jivän pitaras' ca puträ etam svargam ga- 

mayäntam agneh aber die Parallele A V P . 17. 39. 5 (Am. Or. 
Ser. IX , 195) upainam puträs pitaras' ca sldän imam svargam 
gamayäntam agneh.

6»



Ganz ähnlich die Variante A V . 10. 8. 28 utaisäm pitota vä 
putra esäm utaisäm jyestha uta vä kanisthah [die A V P . Parallele 
16. 103. 5 (Am. Or. Ser. IX , 105) hat utaisäm jyestha uta vä ka- 
nistha utaisäm bhrätota vä pitaisäm] aber die Parallele JU B . 3. 
10. 12 utaisäm jyestha uta vä kanistha utaisäm putra uta vä pi
taisäm.

Zu pitr -  putra vgl. A V . 1. 30. 2 ye vo deväh pitaro ye ca pu- 
träh.

10. Der Name der Gottheit mit deva- und umgekehrt

A . savitr deva : : deva savitr.

A V P . 5. 4. 8 (JA O S. 37, 263) savitä devo ’bhimätisähah aber 
A V . 5 .3 .9  devah savitäbhimätisähah; cf. T S . 4 .7 . 1 4 . 3 ,  
K . 40. 10 (144, 7) devam savitäram abhimätisäham.

Zum Nominativ savitä devah: A V P . 2. 73. 4 (JA O S. 30, 244) 
paräyan nas savitä devo agnih; A V . 13. 1. 20, A V P . 18. 16. 10 
(JA O S. 58, 594) pari tvä dhät savitä devo agnih (A V P. ’gnih); 
R V . 10. 12. 8, A V . 18. 1. 36 savitä devo varunäya vocat.

D azu:
api stutah savitä devo astu R V . V II . 
hiranyäksah savitä deva ägät R V . I ;  V S. 
aramatih savitä deva ägät R V . II. 
ördhvam keturh savitä devo as'ret R V . IV. 
ürdhvarh bhänum savitä devo as'ret R V . IV , V I I ;  K B . 
vais'vänarah savitä deva etu R V . I ; VS. 
vais'vänarah savitä devo as'ret R V . V I I ;  V S . 
savitä devah somasya pibatu R V K hila 5. 5. 4 (Scheft. p. 137). 
brhaspatih savitä devo agnih K .; Kap. 25. 3 (96, 9). 
savitä devah somasya matsat S 'S 'S . 
savitä devah parämiväm sävisat paräghas'ansam S 'S 'S . 
savitä deva uttamänanike abhirocaya yäjinam (var. lect. roca 

yägiram) Vaikh. transl. p. 90, note 17.

Zum Nominativ devah savitä: A V P . 9. 12. 8 (JA O S. 42, 124) 
pra yätu devas savitä; A V P . 10. 9. 8 (JA O S. 43, 109); M S. 1. 2. 1 
(9, 13) tebhir mä devah savitä punätu (cf. A p S 'S . 10. 6. 1 täbhir 
no devah savitä punätu; A pM B. 1. 2. 1 täbhis tvä devah savitä 
punätu); A V P . 17. 26. 17  (Am. Or. Ser. IX , 178) devah savitä
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vahad dusvapnyam parä vahad dusvapnyam; R V . 7. 35· 10 ; A V . 
19. 10. 10 ; A V P . 13. 8. 10 (JA O S. 48, 53); S 'S 'S . 15. 8. 19 s'am 
no devah savitä träyamänah; A V . 14 . 1 .4 9 ;  A V P . 18 .5 .5  
(JA O S. 58, 579) devas te savitä hastam grhnätu; A V P . 3. 37. 5 
(JA O S. 32, 385) as'vinä devas savitä bhagas'ca; A V P . 10. 1. 1 1  
(JA O S. 43, 98) idam vo devas savitä; A V . 6. 58. 1 yas'asam mä 
devah savitä krnotu; A V . 1. 18. 3 devas tvä savitä südayatu; R V .
10. 34. 8; 10. 139. 3; A V . 10. 8. 42; V S . 12. 66; T S. 4. 2. 5. 5; 
M S. 2. 7. 12 (91, 8); K . 16. 12 (234, 13); Kap. 25. 3 (96, 4); S 'B .
7. 2. 1. 20 deva iva savitä satyadharmä; A V . 7. 14. 4; A B . 3. 29. 
4; A S 'S . 5. 18. 2 ; S 'S 'S . 8. 3. 4 damünä devah savitä varenyah; 
R V . 10. 17. 4; A V . 18. 2. 55; V S . 23. 16; M S. 1. 2. 15 (25, 16); 
S 'B . 13. 2. 7. 12 ; T B . 3. 7. 7. 14 ; T A . 6. 1. 2 ; 6. 4. 2 (his); A p S 'S .
7. 16. 7 tatra tvä devah Savitä dadhätu; A V . 18 .4 . 31 état te 
devah savitä; R V . 10. 174. 3; A V . 1. 29. 3 abhi tvä devah savitä; 
R V . 9. 110 . 6; S V J . 3. 58. 3 väram na devah savitä vy urnute.

Dazu :
svädhir devah savitä R V . V. 
devas' ca savitä bhagah R V . V II  ; M S. 
sa no devah savitä päyur ïdyah R V . X. 
sa no devah savitä s'arma yachatu R V . IV. 
sa ghä no devah savitä sahävä (TB.saväya) R V . V I I ;  M S.; S 'B ·; 

T B .; A S 'S .2
rajänsi devah savitä mahitvanä R V . V ; V S .; T S .; M S .; K .; 

S 'B .
präsävid devah savitä jagat prthak R V . I ; SV . 
tvam devah savitä ratnadhä asi R V . II.
tisthä devo na savitä R V . I ; S V .; S V J . 1. 6. 3; V S .; T S .; K .2;

M S .; A B .; S 'B .;  T B .; MahanUp. 
rtena devah savitä s'amäyate R V . V III .
ud u sya devah savitä damünäh R V . V I ; A B . ; K B . ; S 'B . ; A S 'S . ; 

S 'S 'S .
ud u sya devah savitä yayäma R V . V II . 
ud u sya devah savitä saväya R V . I I ;  A B .; K B ., S 'S 'S . 
ud u sya devah savitä hiranyayä R V . V I ;  A B .2; K B .3; A S 'S .3; 

S 'S 'S .3
uta sya devah savitä bhago nah R V . V I.
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abhüd devah savitä vandyo me nah R V . IV ; K . ; K B . ; G B .2; T B . ;
A S 'S . ; Vait.; A p S 'S .; M S'S. 

tasyärh no (M S. om. no) devah savitä dharmam (V S.; V S K . ; 
T S .; S 'B . dharma) sävisat (V SK . sävisak) V S .2; V S K .2; T S .; 
M S .; K .; S 'B . Zu sävisat : :  sävisak cf. Vedic Variants II 
§ 142, p- 77-

devas tvä savitä punätv vasoh pavitrena. . . V S .; S 'B .; A p S 'S . 
devas tvä savitä punätv (M S 'S .; G G .; KhG. savitotpunätv) achi

drena pavitrena . . . T S .; K .2; Kap. 1. 13 (10, 14); 35. 7 (183, 
20); M S .; M S 'S .; G G .; KhG. 

devas tvä savitotpunätu M S .; K au s'.; ChMbh. t. 12. 
devo mä savitä punätv achidrena pavitrena . . . V S . ; S 'B . ; Vaikh.

transi, p. 7, note 19. 
devo vah savitä punätv achidrena pavitrena (K . pavitrena sürya- 

sya ras'mibhis svähä; Kap. pavitrena süryasya ras'mibhih) 
M S.2; K .; Kap. 1. 5 (5. 1). 

devo vah savitä prärpayatu s'resthatamäya karmane V S .; T S .; 
M S.2; K .2; Kap. 1. 1 (1, 3); 46. 8 (282, 21) G B .; S 'B .;  T B .; 
ChMbh. 6. 46. 

devo vah savitä vivinaktu M S.
devo vah savitä biranyapänih pratigrbhnätu (V SK . vah savitä 

pratigrhnätu hiranyapänir achidrena päninä) V S .; V S K .; 
S 'B .2.

devo vah savitä hiranyapänih prati (MS.;. M S 'S . °pänir upa) 
grhnätu T S .2; M S.2; K .2; Kap. 1 .6  (5, 14); 47. 5 (289, 1-2) 
T B .2; A p S 'S .2; M S'S . 

devo vah savitotpunätv achidrena pavitrena vasoh (K . om. va- 
soh) süryasya ras'mibhih T S .2; M S.2; K . 

devas tvä savitä madhvänaktu V S .2; T S .3 ; M S.3; K .4; Kap. 2. 9 
(19, 23); 2. 10 (20, 9) 4 1. 1 (235, 2); M S'S . 

devas tvä savitä s'rapayatu varsisthe adhi (V S .; K .; S 'B . 3dhi; 
Kap. 47. 7 das ms. abhi) näke (M S. näke prthivyäh) V S .; T S .; 
M S.2; K .2; Kap. 1. 8 (6, 10); 47. 7 (290, 2); S 'B . 

devas tvä savitä hvayati (T S.; K .; T B . hvayati devayajyäyai; 
Kap. hvayatu devayajyäyai) T S .; M S .; K .2; Kap. 1. 12 (8, 17);
47. 1 1  (294, 18); T B .; M S'S . 

devas tvä savitod vapatu V S .; T S .2; M S.3; K .2; Kap. 30. 5 (143,
9); S 'B .;  T S .2; A p S 'S .2; M S'S .



s'rnotu devah savitä havam me V S .; T S .; M S .2; K .; Kap. 2. 16 
(24, 2); S 'B . 

ayam no devah savitä brhaspatih A pM B. 
devo väm savitä madhvänaktu A pS 'S . 
medhäm te (PG. me) devah savitä A G .; A p M B .; PG.

Bei den anderen Kasus (Akkusativ, Instrumental, Dativ, Geni
tiv und Vokativ) nur die Wortfolge devam savitäram, devena 
saviträ, deväya savitre, deva savitah.

In der Verbindung des Adjektivums daivya mit savitr steht der 
Genitiv savitur daivyasya R V . 1 . 3 5 . 5 ;  T B . 2. 8. 6. 2 s'as'vad 
vis'ah (TB. dis'ah) savitur daivyasya einem Instrumental daivyena 
saviträ V S . 37. 15 ; S 'B . 14. 1 . 4 .  5 sarh daivyena saviträ (cf. 
T A . 4. 7. 1 ;  2 sarh devena saviträ) gegenüber.

B. äpo devlh : :  devir äpah:

A V . 10. 5. 7 14 apäm s'ukram äpo devlh aber A V P . 16. 128. 1-9  
(Am. Or. Ser. IX , 123) apäm s'ukram devir äpah.

Dieselbe Variante:
T S . 1. 1. 5. 1 ;  T B . 3. 2. 5. 3 ; 3. 3. 6. 1 äpo devir agrepuvo agre- 

guvo ’gra imam yajnarh nayata . . . aber V S . 1. 12 ; V S K . 1. 4. 
2 ; S 'B . 1. 1. 3. 7 devir äpo agreguvo agrepuvo 5gra imam adya 
yajnarh nayata und M S. 1. 1. 4 (2, 12); K . 1. 1 1  (5, 20); 3 1. 10 
(12 , 3) Kap. 1. 1 1  (7, 15); 47, 10 (293, 13); M S 'S . 1. 2. 1. 12 ; 
l. 2. 5. 2 1 ;  1. 8. 4. 3 devir äpo ’ greguvo ’greniyo ’gre 5sya yaj- 
nasya preta (K ; Kap. agreguvah [Kap. agregvah] premam 
yajnarh nayata).

T S . 1. 3. 8. 2 äpo devlh s'uddhäyuvah s'uddhä yüyam devän 
üdhvam aber M S. 1 . 1 . 1 1  (7, 5); 1. 2. 16 (26, 6); 3. 10. 1 (128, 
7); K . 3. 6 (25, 16); Kap. 2. 13 (22, 3) devir äpah s'uddhä yü
yam devän yuyudhvam (K. yüdhvam; Kap. ms. yuddham, 
Raghu Vira yuyudhvam) und V S. 6. 13 ; S 'B . 3-8. 2. 3 devir 
äpah s'uddhä vodhvam suparivistä devesu.
Für äpo devlh: R V . 10. 109. 1 ;  A V . 5. 17. 1 ;  A V P . 9. 15. i 

(JA O S. 42, 127) äpo devlh prathamajä rtena (A V .; A V P . rtasya); 
A V P . 13. 10. 10 (JA O S. 48, 57) äpo devls pis'äcänäm; A V P . 5. 
14. 2 (JA O S. 37, 275) äpo devir yajnakrtah; A V . 18. 4. 39; HG.
2. 12. 10 ; A pM B . 2. 20. 24 äpo devir ubhayäns tarpayantu.
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Dazu:
äpo devir ghrtaminvä u äpah (K. ghrtam id äpa äsan) M S .; K .2, 

und Pratlka äpo devir ghrtam Kap. 48. 4 (298, 9). 
apo devih pratigrbhnita (T S.; K .; K ap .; A p S 'S . °grhnita) bhas- 

maitat V S .; T S .; M S .; K .2; Kap. 25. 1 (93, 1 1 ) ;  3 1 . 2  (149, 
13); S 'B .;  A pS 'S . 

äpo devir brhatir vis'vasarhbhuvah V S . ; T S .3; M S.2; K .2; Kap. 1.
14 (10, 19); 35. 8 (184, 13); S 'B .;  VädhS. Acta Orientalia V I 

P· 137 . 5- 6 · 
äpo devir yajniyä mävis'antu T S .; K A s'v. 
äpo devih s'undhata mä madhumantam . . . M S. 
äpo devih svadantu (V SK . sadantu) svättam cit sad devahavih 

V S .; V S K .; S 'B . 
svättam sad dhavir äpo devih svadantu M S. 
svättam cit sadevam havyam äpo devih svadatairtam T S .2; 

A p S 'S .
äpo devih s'uddhäh stha T B .; A pS 'S . 
äpo devih sarasvatih A pM B.

Für devir äpah: A V P . 17. 26. 12 (Am. Or. Ser. IX , 178) devir 
äpo vahantu dusvapnyam; A V P . 16. 70. 10 (Am. Or. Ser. IX , 
71) devir äpa ürjarh bhägäya vo ’ksitä aksitaya ä sincämi.

Dazu:
devir äpa esavogarbhah V S .; T S .2; K .2; K a p .3. 1 1  (35, 2 -3); S 'B . 
devir äpah sam madhumatir madhumatibhih srjyadhvam T S .; 

T B .
devir äpo madhumatlh samsrjyadhvam M S.2; K .; M S 'S . 
devir äpo apäm napäd rästradäh stha M S.2 
devir äpo mätarah südayitnvah R V . X.
devir äpo (V SK . äpo apäm napäd) yo va ürmih pratürtih . . .

V S .; V S K .; S 'B .
Drei verschiedene Mantras, die mit devir äpo apäm napäd ya ür- 

mir havisya indriyävän beginnen (a) T S .; M S.; K .; Kap. 1. 16  
(12, 13); Vädh. S. Acta Orientalia V I, p. 1 51 ,  27;  (b) M S .; (c) 
V S .;  T S .; K .; Kap. 2. 16(24 , 3); S 'B . 

devya [Wackernagel I I I  § 89, c, ß, p. 177, 16] (A pS 'S . divyä, 
var. lect. devyä) äpo nannamyadhvam (K S 'S . narhnam0) . . . 
P B .; K S 'S .;  A p S 'S .
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Beim Akkusativ nur die Wortfolge apo devlh, vgl. dazu apo 
devä madhumatlr agrbhnan V S .; S 'B .

In der Verbindung des Adjektivums divya mit äpah Steht äpo 
divyäh A V . 4. 8. 5; A V P . 4. 2. 6 (JA O S. 35, 46); K . 37. 9 (89, 14) 
yä äpo divyä payasä madanti (K. sambabhüvuh, A V P . ms. sa- 
danti) aber die Parallele hat divyä äpah: T S. 2. 7. 15. 4; 3. 1. 2. 
3 ; A G . 4. 7. 15 ; ChMbh. 8. 26 yä divyä äpah payasä (AG. prthi- 
vi) sambabhüvuh.
Zu äpo divyäh: A V . 4. 8. 4; 6; 8. 2. 14 ; A V P . 4. 2. $ (JA O S. 35, 

46); 4. 27. 5 (JA O S. 35, 83); 16. 4. 4 (Am. Or. Ser. IX , 6) äpo 
divyäh payasvatlh. Cf. apäm divyänäm sakhye carantam 
R V . X .
Zu divyä äpah: A V P . 8. 18. 3 (JA O S. 41, 286) divyä äpo vai 

s'akvarih.

Dazu:
divyä äpa osadhayah T A .3
divyä äpo abhi yad enam äyan R V . V II .
devya (A pS'S. divyä) äpo nannamyadhvam . . . P B .; K S 'S .;  

A p S 'S .

C. Vokativ soma deva : :  deva soma.
T S . 3. 2. 5. 7 apsu dhautasya soma deva te nrbhih sutasyesta- 

yajusa stutastomasya s'astokthasya yo bhakso as'avanir yo gosanis 
tasya . . . aber K . 4. 13 (38, 3-4); Kap. 3. 1 1  (35, 4) apsu 
dhautasya te deva soma nrbhis stutasya yo bhakso gosanir yo 
V vasanis tasya . . .; PB . 1 . 6 .  1 1 ;  12 apsu dhautasya te deva 
soma nrbhih sutasya madhumantam bhaksam karomi; M S. 1. 
3. 39 (46, 1) apsu dhautasya te deva soma nrbhih stutasya yas te 
gosanir bhakso yo as'vasanis tasya . . .; A S 'S . 6. 12. 1 1 ;  S 'S 'S . 
8. 8. 6; 8. 9. 4 apsu dhütasya deva soma te mativido. . . .

Zum Vokativ soma deva: vasumadganasya (undrudravadgana- 
sya, ädityavadganasya) soma deva te matividah prätahsavanasya 
(und mativido mädhyandinasya savanasya, matividas trtlyasya 
savanasya) . . . T S .; M S'S .

Zum Vokativ deva soma: yas te as'vasanir (V SK . yas te deva 
somäs'vasanir) bhakso . . . V S .; V S K .; S 'B .;  deva soma reto- 
dhä adyäsmin . . . P B .; K S 'S .;  A p S 'S .; M S 'S .; deva somaisa 
te lokah V S .; S 'B . ;  äkhum cid eva deva soma R V . IX ; svasti te
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deva soma sutyäm udrcam (V S.; T S .; Kap. om. udrcam) as'iya 
(M S. sutyäm as'iya svasty udrcam; K . sutyäm as'iya svasty odr- 
cam) V S .; V S K .; T S .2; M S .; K .; Kap. 2. 2 (16, 3); A B .; G B .; 
S 'B .;  A S 'S .;  S 'S 'S .;  V ait.; L S 'S . ;  sa pinvasva ghrtavad deva 
soma T S .; s'ukrarh te s'ukra s'ukrena candram candrenämrtam 
amrtena krlnämi deva soma M S .; istayajusas te deva soma stuta- 
stomasya s'astokthasye tiroahnasya . . . P B .; istayajusas te deva 
soma stutastomasya s'astokthasya harivatah . . . T S .; etat tvam 
deva soma (T S.; A p S 'S . tvam soma) devo (K .; Kap. om. devo) 
deväii (T S.; K .; K ap .; A p S 'S . devän) upägäh V S .; K .2; Kap. 2.
8 (19, 12); 40. 5 (230, 2); T S .2; S 'B .;  A p S 'S .; etat tvam deva 
soma upävrtah M S.2; asmatsakhä tvam deva som a... V S . ; V S K .; 
S 'B .;  asmatsakhä deva soma jägatena . . . T S .; M S.; K .; achin- 
nasya te deva soma daksasya räyasposasya suviryasyäbhigrahl- 
tärah syäma M S.; achinnasya te deva soma suvlryasya räyas
posasya daditärah (Kap. dadhitärah) syäma V S .; K .; Kap. 3. 3 
(28, 5-6); S 'B .;  svasti vayam tvayä vasema deva soma sürya . . . 
M S'S .

Nicht in Parallelstellen:

D. agnir devah : : devo ’gnih:
agnir devo dustarltur adäbhyah (M S.; K . adabdhah) A V P . 15.

1. 1 (JA O S. 50, 46); T S .; M S.; K .; A S 'S .; agnir devo devä- 
näm abhavat purohitah R V . X ; agnir no devah suvite dadhätu 
T B . ; agnir janmäni deva ä vi vidvän R V . V I I ; agnir devo dai- 
vyo (A pS'S. om. daivyo) hotä devän yaksad . . . S 'B .7; K S 'S .;  
A p S 'S ; M S 'S . Aber pari (AV. upa) prägäd devo agnih A V . 1.
28. 1 ;  A V P . 10. 1. 12 (JA O S. 43, 98); K .; A p S 'S .; nis te s'a- 
trün dahati devo agnih A V P . 4. 18. 5 (JA O S. 35, 70).

E. usasam devlm : :  devlm usasam:
dadhikräm agnim usasam ca devlm R V . I ; X ; ghrtapratikäm 

usasam na devlm R V . V II . Aber acha vo devlm usasam vibhä- 
tlm R V . III.

F. Nominativ prthivl devl : : Vokativ devi prthivi:

prthivl devl sumanasyamänä A V . 1 1 .  1. 8; A V P . 16. 89. 8 (Am. 
Or. Ser. IX , 91). Aber drnhasva devi prthivi svastaye V S . ; T S . ; 
M S.; K .; S 'B .



Adjektivum  (Pronomen, Numerale) -  Nomen § IX, A  9 1

G. Akkusativ: varunam devam : : Vokativ deva varuna: 
yamam pas'yäsi varunam ca devam R V . X ; A V .; M S. [Aber ad

jektivisch der Nominativ yo daivo (AVP. daivyo) varuno yas' 
ca mänusah A V . 4. 16. 8 ; A V P . 5. 32. 7 (JA O S. 37, 298)]. Aber 
te syäma deva varuna R V . V I I ;  S V .; S V J. 3. 32.9;  A B .2; 
G B .; yas te deva varuna gäyatrachandäh · · · T S .; A p S 'S .; 
yas te deva varuna jagatichandäh ■ ■ · (und tristupchandäh. . .) 
T B .

11. Adjektivum (deiktisches Pronomen, Numerale) -  Nomen 
(Pronomen) : :  Nomen (Pronomen) -  Adjektivum 

(deiktisches Pronomen, Numerale)

A . A d j e k t i v a
(a) divya:

A V . 4. 20. 3 divyasya suparnasya tasya häsi kanlnikä aber A V P.
8. 6. 3 (JA O S. 41, 271) suparnasya divyasya tasya häsi kani- 
nikä.

Zu divyah suparnah: R V . x. 164. 46; A V . 9. 10. 28; Nir. 7, 18 
atho divyah sa suparno garutmän.
T B . 2. 7. 1 5 . 4 ;  3. 1. 2. 3 ; A G  4. 7. 15 ; ChMbh. 8. 26 yä divyä 

äpah payasä (AG. prthivi) sariibabhüvuh aber A V . 4. 8. 5 ; 
A V P . 4. 2. 6 (JA O S. 35, 46); K . 37. 9 (89, 14) yä äpo divyä 
payasä madanti (K . sariibabhüvuh; A V P . ms. sadanti).
Zu divyä äpah: divyä äpa osadhayah T A .3; divyä äpo abhi 

yad enam äyan R V . V I I ;  devya (A pS'S. divyä, var. lect. devyä) 
äpo nannamyadhvam P B . ; K S 'S .;  A p S 'S .; divyä äpo vai s'äk- 
varih A V P . 8. 18. 3 (JA O S. 4 1, 286).

Zu äpo divyäh: A V . 4. 8. 4; 6; 8. 2. 14 ; A V P . 4. 2. 5 (JA O S. 
35, 46); 4. 27. 5 (JA O S. 35, 83); 16. 4. 4 (Am. Or. Ser. IX , 6) 
äpo divyäh payasvatih. Cf. apärh divyänäm sakhye carantam 
R V . X .

Eine ähnliche Variante:
V S . 2. 22; S 'B . 1. 9. 2. 31 ; T B . 3. 7. 5. 10 ; A p S 'S . 4. 12. 3 divyarii 

nabho gachatu yat svähä und V S. 6. 21 ; M S. 1 . 2 .  18 (28, 3);
3. 10. 7 (139, 1) ; S 'B . 3. 8. 5. 3 divyarh nabho gacha svähä 
aber V S K . 6. 5 . 1 ;  T S . 1. 3. 1 1 .  1 ;  6. 4. 1. 3 nabho divyarii 
gacha svähä.
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In nicht parallelen Mantras:
divyo gandharvo ketapüh (V SK . °päh) ketarh nah (M S.; K . om. 

nah) punätu V S .3; V S K .; T S .2; M S .; K .2; S 'B .2; S M B .; 
ChMbh. l. 16 ; divyo gandharvo bhuvanasya yas patih A V .; 
divyo gandharvo rajaso vimänah R V . X  aber der Akkusativ 
apäm gandharvam divyam nrcaksasam R V . IX .

(b) sarva, vis'va:

A V P . 14. 3. 30 (JA O S. 47. 247) sarväns tänl lokän äpnoti. Aber 
A V . 10. 9. 10 lokän sa sarvän äpnoti.

A V . 1 1 . 6 .  5 vis'vän ädityän brümah aber A V P . 15. 13. 5 (JA O S. 
50, 62) ädityän sarvän brümah.

A V . 4. 9. 1 vis'vebhir devair dattam aber A V P . 8. 3. 8 (JA O S. 4 1,
269) devebhih sarvaih proktam.

A V P . 18. 24. 6 (JA O S. 58, 604) sa vis'vän devän tiras saptathuh 
korrupt) sampas'yan yäti bhuvanäni vis'vä aber A V . 10. 8. 18 ;
13. 2. 38; 13. 3. 14 sa devän sarvän urasy upadadya sampas'yan 
yäti bhuvanäni vis'vä.

A V . 13. 2. 10 udyan ras'mln ä tanuse vis'vä rüpäni pusyasi [zum 
zweiten Stollen vgl. A V . 7. 60. 7 ihaiva sta mänu gäta vis'vä 
rüpäni pusyata] aber A V P . 1 8 . 2 1 . 4  (JA O S. 58,600) udyan 
ras'mln ä tanuse prajäs sarvä vi pas'yasi.

A V . 4. 20. 1 ä pas'yati prati pas'yati parä pas'yati pas'yati | divam 
antariksam äd bhümim sarvam tad devi pas'yati aber A V P . 8.
6. 1 (JA O S. 4 1, 271) ä pas'yasi prati pas'yasi parä pas'yasi 
pas'yasi | dyäm antariksam äd bhümim tat sarvam devi pas'
yasi.

A V P . 16. 25. 10 (Am. Or. Ser. IX , 27) sarvam tad anumanyan- 
täm aber A V . 9. 4. 20 tat sarvam anumanyantäm.

A V P . 5. 32. 7 (JA O S. 37, 298) yas samämyo varuno yo vyämyo 
yas samdes'yo varuno yo vides'yah | yo daivyo varuno yas' ca 
mänusah sarväns tvayi tän prati muncämy atra aber A V . 4.
16. 9 yah samämyo varuno yo vyämyo yah samdes'yo varuno 
yo vides'yah | tais tvä sarvair abhi syämi päs'air asäv amusy- 
äyanämusyäh putra | tän u te sarvän anu samdis'ami.

A V . 1 1 .  8. 15 tvacä prävrtya sarvam tat samdhä sam adadhän 
mahl aber A V P . 16. 86. 5 (Am. Or. Ser. IX , 88) tvacä prävrtya 
tat sarvam samdhä sam adadhän mayi.



A V P . 16. 155.  2 (Am. Or. Ser. IX , 147) sarväns tän brahma rak- 
sati aber A V . 1 1 .  5. 22 tän sarvän brahma raksati.

(c) Verschiedene Adjektiva vor oder nach dem dazugehörigen 
Nomen:
A V . 12. 3. 45 idam präpam uttamam kändam asya aber A V P .

17. 40. 5 (Am. Or. Ser. IX , 196) idam kändam uttamam prä
pam.

A V . 2. 6. 5; 3. 12. 5; A V P . 3. 33. 6 (JA O S. 32, 380); V S . 27. 6; 
V S K . 29. 6; T S . 4. 1. 7. 3; M S. 2. 12. 5 (149, 5); K . 18. 16 
(276 ,18 ); Kap. 2 9 .4  (132, 5); HG. 1 . 2 7 . 7  athäsmabhyam 
sahaviräm (A V .; A V P .; V S K .; M S.; K .; Kap °viram) rayirii 
dhäh [cf. T S. 3. 5 · 2. 1 athäsmabhyam sahaviräm rayim ni 
yachatam; R V . 4. 34. 2 suvlräm asme rayim erayadhvam] aber 
A V . 7. 20. 4; 7. 79. 1 ;  A V P . 3, 20. 5 (JA O S. 32, 366); T S . 3.
5. 1. 1 ;  M S'S . 6 . 2 . 3 ;  PGr. 3 . 4 . 4  rayim no dhehi subhage 
suvïram (M S'S. °re; PG. suviryam); A V . 18. 3. 14 ; 44 rayim 
ca nah sarvaviram dadhäta; R V . 10. 15. 1 1 ;  V S . 19. 59; T S.
2. 6. 12. 2; M S. 4. 10. 6 (157,  1 1 ) ;  K . 21 .  14 (55, 18) athä ra
yim sarvaviram dadhätana; A V . 14. 2. 6; A V P . 18. 7. 6 (JA O S. 
58, 582) rayim dhehi sarvaviram vacasyam; R V . 10 .40. 13 ; 
A pM B . 1. 16. 12 dhattam rayim sahaviram (ApM B. das'avi- 
ram) vacasyave; A V . 3 . 2 0 . 8 ;  1 9 . 3 1 . 3 1 ;  A V P . 1 0 . 5 . 1 3  
(JA O S. 43, 104) rayim ca nah sarvaviram ni yacha; M S. 1. 10.
3 (143, 9); K . 9. 6 (108, 19); Kap. 8. 9 (86, 20); A S 'S . 2. 7. 9; 
SM B . 2. 3. 5; ChMbh. 8. 16 ; 60 rayim ca nah sarvaviram ni 
yachata; A V . 19. 3 1. 14 ; A V P . 10. 5. 14 (JA O S. 43, 105); 
T S . 1 . 7 .  10. 1 ;  M S. 1. 1 1 .  4 (165, 6) rayirii ca nah sarvaviram 
ni yachatu (A V .; A V P . yachät); A V P . 3. 34. 9 (JA O S. 32, 382) 
rayim dhehi sarvaviram ni yachatäm; und cf. rayim yämi su
viryam R V . V I I I ;  rayim räsva suviryam R V . V I I I ;  rayim 
soma suviryam R V . IX ; S V .; S V J. 1. 52. 5; rayirii stotre su
viryam R V . IX .

A V P . 16. 99. 2 (Am. Or. Ser. IX , 100) päjasyam dhruväyäm dis'i 
dhehi aber A V . 4. 14. 8 dis'i dhruväyäm dhehi päjasyam.

Zu dhruväyäm dis'i vgl. A V . 18. 3. 34 dhruväyäm tvä dis'i purä 
samvrtah svadhäyäm ä dadhämi; und cf. A V . 9. 3. 29; A V P . 16. 
4 1. 9 (Am. Or. Ser. IX , 42) dhruväyä dis'ah s'äläyä namo ma-
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himne; A V . 4. 40. 5 dhruväyä dis'o ’bhi däsanty asmän; A V . 
12. 3. 59 dhruväyai tvä dis'e visnave ’dhipataye . . A V P . 16. 
93. 5 (Am. Or. Ser. IX , 95) dhruväyai tvä dis'e nirvapämi . . .; 
A V . 3. 27. 5 ; A V P . 3. 24. 5 (JA O S. 32, 370) dhruvä dig visnur 
adhipatih · · ·

A V P . 9. 19. 4 (JA O S. 42, 132) bhinnäm nävam ivodakam aber 
A V . 5. 19. 8 nävam bhinnäm ivodakam.

A V . 3. 9. 3 pis'ange sütre khrgalam. aber A V P . 3. 7. 4 (JA O S. 32,
352) sütre pis'ange khrgalam.

A V P . 7. 12. 10 (JA O S. 40, 16 1) krnute kevalam patim aber R V .
10. 145. 2 ; A V . 3. 18. 2 ; A pM B. 1. 15. 2 patim me kevalam 
kuru (A V .; A pM B . krdhi).

A V P . 16. 32. 3 (Am. Or. Ser. IX , 34) mahad vis'varüpam payo 
’syäh aber A V . 9. 1. 2 mahat payo vis'varüpam asyäh.

R V . 10. 126. 5 ugram marudbhl rudram huvema aber A V P . 5.
39. 5 (JA O S. 32, 307) rudram marudbhir ugram huvema. 

A V P . 3. 36. 2 (JA O S. 32, 384) ugram cit tväm avase sam s'isi- 
mahe aber R V . 1. 102. 10 tväm ugram avase sam s'islmahe; 
cf. R V . 6. 46. 6; A V . 20. 80. 2 tväm ugram avase carsanisaham. 

A V . 1 8 . 4 . 3 5  sähasram s'atadhäram utsam aber T A . 6. 6. 1 ;
A p S 'S . 2. 2 1. 7 sähasram utsam s'atadhäram.

A V P . 17. 2 1. 2 (Am. Or. Ser. IX , 174) prätaryävadbhyo deve- 
bhyas säyarhyävadbhyo devebhyo vis'vadäniyävadbhyo deve- 
bhyo amum ämusyäyanam amusyäs putram ä vrs'cäm i; A p S 'S .
12. 13. 15 prätaryävabhyo devebhyo ’nubrühi; A p S 'S . 6. 8 .4  
prätaryäväno deväh svasti sampärayantu und säyamyäväno 
deväh svasti sampärayantu aber M S. 4. 5 · 3 (66, 1 1 ) ;  AB.  2. 
1 5 . 1 ;  S 'B . 3. 9. 3. 8; 9; K S 'S . 9. 1. 10 M S 'S . 2. 3. 2. 1 deve- 
bhyah prätaryävabhyo (AB. °vabhyo hotar) anubrühi; S 'S 'S .
6. 3. 9 devebhyah prätaryävabhyah.

A rS. 3. 12 ; S V J. 2. 2. 2 tridhätur arko rajaso vimänah aber R V .
3. 26. 7; V S . 18. 66; M S. 4. 12. 5 (192, 10); Nir. 14. 2 arkas 
tridhätü rajaso vimänah.

Ähnliche Varianten: 

annädam agnim annapatyäyädadhe M S.2 : :  agnim annädam 
annädyäyädadhe V S. 

ajahuh päpakam karma S 'S 'S . : :  ajahuh karma päpakam S 'B .
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ghrtäcy asi juhür nämnä (V SK . näma) V S .; V S K .; S 'B . 1. 3. 4. 
14 ; ghrtäcy asi dhruvä nämnä (V SK . näma) V S .; V S K .; S 'B . 
ghrtäcy asy upabhrn nämnä (V SK . näma) V S .; V S K .; S B ., 
aber juhür asi ghrtäci (T S.; T B .; A p S 'S . 2.9. 15 ghrtäci näm
nä) T S .; T B . A p S 'S .2; juhv ehi ghrtäci K .; Kap. 1. 1 1  (8, 10); 
cf. juhür asy anädhrstä sapatnasahl M S 'S .; dhruväsi ghrtäci 
nämnä T S. 1. 1. 1 1 . 2 ;  A p S 'S . 2.9. 15 ; dhruva ehi ghrtäci K .; 
Kap. 1. 1 1  (8, 13); upabhrd asi ghrtäci nämnä T S . 1. 1. 1 1 .  2 ; 
A p S 'S . 2.9.  15;  upabhrd ehi ghrtäci K .; Kap. 1. 1 1  (8, 1 1 ) ;  
upabhrd asy anädhrstä sapatnasähi M S. 1. 2. 5. 5 · (In T S . 1. 
1. 1 1 . 2  sind die drei Mantras in: juhür upabhrd dhruväsi 
ghrtäci nämnä zusammengefaßt.) 

ubhe prnaksi rodasi T S. und obhe prnäsi rodasi R V . V I I I ;  M S. 
aber prnaksi rodasi ubhe R V . X ; S V .; V S .; K .; Kap. 25. 5 
(98, 18);’ S 'B .

priyäm indrasya tanvam V S .; M S. aber indrasya tanvam (TS.
tanuvam) priyäm T S .; K A s'v. 

tris'ug gharmo vibhätu me T B .; T A . aber gharmas tris'ug vi 
räjati (S 'S 'S . rocate) V S .; S 'B .;  S 'S 'S . 

tvarii turiyä vas'ini vas'äsi T S .2; A p S 'S . aber vas'äsi vas'ini K .2 
tarn citram bhägam imahe A p S 'S . aber tarii bhägam citram 

imahe R V . V.
nabhorüpäh parjanyäh V S .2; M S.2 aber parjanyä nabhorüpäh 

T S .; K A s'v.
yathägnigarbhä prthivi S 'B . aber yathä prthivy agnigarbhä 

A pM B . und yathä bhümir agnigarbhä S 'G . 
ye pärthiväh sarpäs tebhya imam balim harämi HG. aber ye sar- 

päh pärthivä ye antariksyä ye divyäh . . . tebhya imam balim 
ähärsam AG.

somapratikäh pitaro madantäm A p S 'S . und somapratikäh pi- 
taras trpnuta T S .; T B .; A p S 'S . aber getrennt mit Wieder
holung des Verbums pitaro madantäm somapratikä madantäm 
K .; Kap. 45, 3 (269, 17). 

s'ivä no varsä abhayäs' ciram nah M G. ; s'ivä varsä abhayä s'aran 
nah PG .; s'ivä no varsäh santu PG .2; [cf. suvarsäh santu no 
varsäh S 'G .] aber varsäh s'ivä abhayä s'aran nah A G . 

purisyas tvam agne T S .; aber agne tvam purisyah V S .; K .; 
Kap. 25. 2 (95, 9); S 'B . und tvam agne purisyah M S.
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Nicht in parallelen Mantras: 
mandro hotä grhapatih R V . I ;  S V J. 4. 19. 3 ; mandro hotä nityo 

väcä yajlyän R V . X ; A V .; mandro hotä sa juhvä yajisthah 
R V . X  : :  hotä mandrah kavitamah pävakah R V . V I I ;  hotä 
mandrah s'rnavac candrarathah R V . I ; hotä mandro janänäm 
R V . V I I I ;  S V .2; SV  J. 1 . 4 .  i o ; 4 .  1 1 . 6 ;  hotä mandro divistisu 
R V . IV ; hotä mandro ni sasädä yajlyän R V . V I ; M S .; K .; 
T B . ;  hotä mandro manuso yahvo agnih R V . V I I ;  hotä man
dro varenyah R V . I ; S V .; hotä mandro vi rajasy ati sridhah 
R V . I I I ; S V . ; S V J. 1. 1 1 . 4 ;  hotä mandro vis'ärh damünäh R V . 
V I I ; hotä mandratamo vis'i R V . V ; V I I I ; S V . ; S V J. 4. 14. 7.

B. D e i k t i s c h e s  P r o n o m e n

A V P . 16. 98. 10 (Am. Or. Ser. IX , 99) pancaudanarh pancabhir 
angulibhir darvyod dhara panca caudanam etam aber A V . 4. 
14. 7 pancaudanam pancabhir angulibhir darvyod dhara pan- 
cadhaitam odanam.

A V . 19. 1. 1 ;  2 yajnam imam vardhayatä girah samsrävyena ha- 
visä juhomi aber A V . 1. 15. 1-2  imam yajnam pradivo me 
jusantäm samsrävyena havisä juhomi | ihaiva havam ä yäta 
ma iha sarhsrävanä utemarh vardhayatä girah.

Eine ähnliche Variante:
T A . 4. 9. 3 ; 5 . 8 . 3  yajnam imam divi dhäh aber V S . 38. 1 1 ;  M S.

4. 9. 9 (129, 1) ; S 'B . 14. 2. 2. 17  imam yajnam divi dhäh und 
V S . 38. 1 1 ;  M S. 4. 9. 9 (129, 1); S 'B . 14. 2. 2. 17 ; T A .4. 9. 3 ;
5. 8. 3 divi dhä imam yajnam. V gl. oben § 1, C.
Nach der Concordance ist der Mantraanfang yajnam imam . . . 

3Ömal, der Mantraanfang imam yajnam 4mal belegt.
D azu:

adhvaro (K .; Kap., M S 'S . adhvaryo) yajno 5yam (K .; K ap .; 
M S 'S ., A p S 'S . 14. 27. 7 ’yam yajno) astu deväh T S .; K .; Kap. 
48 .9(301 ,  17);  A p S 'S .2; M S'S.

A V P . 16. 30. 7 (Am. Or. Ser. IX , 32) mrtyupäs'ä ime yuktäh aber 
A V . 8. 8. 16 ima uptä mrtyupäs'äh.

C. N u m e r a l i a

A V . 2. 10. 3;  A V P . 2. 3. 2 (JA O S. 30, 192) s'arh te bhavantu 
pradis'as' catasrah und A V . 19. 10. 8; A V P . 13. 8. 8 (JA O S.



48, 53) s'arh no bhavantu pradis'as' catasrah aber T B . 2. 5. 6. 
2 ; A pM B . 2. 12. 7; HG. 2. 3. 10 s'am te catasrah pradis'o bha
vantu und R V . 7. 35. 8 s'am nas' catasrah pradis'o bhavantu. 

R V . 8. 101.  14;  S 'B . 2. 5. 1. 4; AitAr. 2. 1. 1. 4; 5 (Keith, p. 101,  
3;  4-5) prajä ha tisro atyäyam iyuh aber A V . 10. 8. 3; A V P .
16. 101.  6 (Am. Or. Ser. IX , 103); JB . 2. 229 tisro ha prajä 
atyäyam äyan (JB . lyuh).

D. D ie  K o m p o s i t a  mi t  s ' a t a  und s a h a s r a  
als  V o r d e r g l i e d e r

Wenn die Numeralia s'ata und sahasra in ihrer eigentlichen 
Bedeutung ‘Hundert’ und ‘Tausend’ gebraucht werden, so ist 
natürlich ihre Reihenfolge unveränderlich durch den Zahlenwert 
bestimmt. So z. B . R V . 1. 24. 9; T S . 1. 4. 45. 1 ;  6. 6. 3. 2; M S. 
1· 3 · 39  (4 5 - 5); 4 · 8. 5 ( 1 12,  1 1 ) ;  K . 4. 13 (37, 16); 29. 3 ( 171 ,  4); 
Kap. 3. 1 1  (34, 12); 45. 4 (270, 23); A p S 'S . 8. 7. 25 s'atam te rä- 
jan  bhisajah sahasram; A V . 2. 9. 3 s'atam hy asya bhisajah sa- 
hasram uta virudhah; A V . 5- 15 · n>  A V P . 8. 5 · 1 1  (JA O S. 4 1,
270) s'atam ca me sahasram cäpavaktära osadhe; V S . 17. 17 ; 
T S . 4. 6. 5. 3 ; M S. 1. 5. 14 (82, 16 ; 83, 8; 84, 3); K . 7. 3 (65, 4); 
18. 4 (268, 15);  Kap. 5. 2 (52, 2); 28. 4 (124, 16); S 'B . 9. 2. 3. 32; 
A p S 'S . 6. 25. 10 s'atam te pränäh sahasram vyänäh (T S .; A p S 'S . 
°sram  apänäh)· Und so im Kompositum: T A . 6. 8. 1 s'atäksarä 
sahasräksaräyutäksaräcyutäksarä täm raksasva . . .

Wenn aber s'ata und sahasra nicht als strikte Numeralia ge
braucht werden, sondern nur eine große, unbegrenzte Menge be
deuten, so ist die Reihenfolge variabel. So beim Adjektivum: 
s'atavant -  sahasrin gegenüber sahasrin — s'atin: R V . 8. 5 · 15 
asme ä vahatam rayirii s'atavantam sahasrinam; R V . 8. 64. 5 
tyam cit parvatam girim s'atavantam sahasrinam | vi stotribhyo 
rurojitha; A V P . 5. 16. 8 (JA O S. 37, 279) pürnam maharii 
(so Barret; ms. pürnam aham) karlsinam (so Barret; ms. kari- 
sanam) s'atavantarh sahasrinam | vis'vebhir agne devair imam 
gostomam drriha (so Barret; ms. gosthamäm durha) aber 
R V . 8. 75. 4; V S. 1 5 . 2 1 ;  T S . 2. 6. 1 1 .  1 ;  4. 4. 4. 1 ;  M S. 2. 7. 15 
(97, 17); K . 16. 15 (239, 6); Kap. 25. 6 (100, 12 nur die zwei ersten 
Worte ayam agnih, der Rest Lacuna) ayam agnih sahasrino vä- 
jasya s'atinas patih.
München Ak. Sb. 1940 (Oertel) 7
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Und so im Kompositum s'atadhära -  sahasradhära gegenüber 
sahasradhära -  s'atadhära: A V P . 5. 40. 8 (JA O S. 37, 308) s'ata
dhäram sahasradhäram utsam aksitam; Vaikh. transl. p. 6 note 14  
s'atadhäram hiranmayam sahasradhäram amrtam nihitam gu- 
häyäm aber A V . 18. 4. 36 sahasradhäram s'atadhäram utsam 
aksitam.

Sehr häufig steht so das Kompositum mit sahasra als Vorder
glied zuerst: A V . 1 1 .  1. 20; A V P . 16. 91. 1 (Am. Or. Ser. IX , 93) 
sahasraprsthah s'atadhäro aksitah; A V . 19. 46. 6; A V P . 4. 23. 3 
(JA O S. 35, 78) sahasrapränah s'atayonir vayodhäh; A V . 7. 4 1. 2; 
A V P . fragm. JA O S. 54, 73-74 sahasrapäc chatayonir vayodhäh, 
R V . 10. 178. 3 , A B . 4. 20. 3 1 ,  Nir. 10. 29 sahasrasäh s'atasä asya 
ranhih, R V . 4. 38. 10 , T S . 1 . 5 .  1 1 . 4 ,  Nir. 1 0 . 3 1  sahasrasäh 
s'atasä väjy arvä, R V . 9 . 8 . 4  sahasrasäh s'atasä bhüridävä, 
SV . 1 . 5 3 1 , 2 .  1 195,  S V J. 1. 54. 7 sahasradäh s'atadä bhüridävä, 
R V . 9. 85. 4 sahasranlthah s'atadhäro adbhutah, R V . 1. 119.  1 
sahasraketum vaninam s'atadvasum , R V . 1. 100. 12 sahasracetäh 
s'atanitha rbhvä, R V . 10 .69. 7 sahasrastarlh s'atanitha rbhvä; 
A V . 1 1 .  2. 12 ; A V P . 16. 105. 2 (Am. Or. Ser. IX , 107) dhanur 
bibhärsi haritam hiranmayam sahasraghnim (AVP. ms. °ghni) 
s'atavadham s'ikhandin, R V . 9. 62. 14 sahasrotih s'atamaghah; 
R V . 8. 34. 7 sahasrote s'atamagha; A V . 19. 33. 1 ;  A V P . 12. 5 · 1 
(JA O S. 46, 42) sahasrärghah (A V P. °ärghyas) s'atakändah; A V . 
8 . 8 . 7 ;  A V P . 1 6 . 2 9 . 6  (Am. Or. Ser. IX , 31) sahasrärghasya 
s'atavlryasya; R V . 10.47.  S, M S. 4. 14. 8 (227, 13) sahasrinam 
s'atinam väjam indra; R V . 1. 124. 13 sahasrinam ca s'atinam ca 
väjam ; R V . 1. 64. 15 sahasrinam s'atinam s'üs'uvänsam ; A V P . 9. 
23. 1 (JA O S. 42, 14 1) ; M G. 2. 14. 26; YD h. 1. 280 sahasräksam 
s'atadhäram; A V P . 14. 2. 14  (JA O S. 47, 242); V S . 16. 13 ; T S . 4.
5. 1. 4; M S. 2. 9. 2 (122, 1) ; K . 17. 1 1  (255, 5); Kap. 27. 1 
(1 14,  10); NllarUp. 14  sahasräksa (A V P. °räksas') s'atesudhe; 
R V . 10. 161.  3;  A V . 3. 1 1 .  3;  20. 96. 8 sahasräksena (AV.
3. 1 1 .  3 s'ataviryena) satas'äradena s'atäyusä; V S . 17. 7 1 ;  
T S . 4. 6. 5. 2; M S. 1. 5. 14  (82, 15 ; 83, 7; 84, 2); K . 7. 3 
(65, 4); 7. 1 1  (73, 1); 18. 4 (268, 15);  Kap. 5. 2 (52, 2), 6. 1 
(59, 12-60, 1) , 28. 4 (124, 16), S 'B . 9. 2. 3. 32, A p S 'S . 6. 25. 10  
agne sahasräksa s'atamürdhan (K ., Kap. s'atamürdhan chata- 
tejah).



Verbum , Objekt, Subjekt § 12 , A 99

Anmerkung 1. Im Gegensatz zu V S . 1 3 . 2 1 ;  TS.  4 . 2 . 9 . 2 5  
M S. 2. 7. 15 (98, 15);  K . 16. 16 (239, 15);  S 'B . 7. 4. 2. 15 ; T A . 
18. 1. 8 yä s'atena pratanosi sahasrena virohasi steht im vorher
gehenden Mantra V S . 13. 20; T S. 4. 2. 9. 2; 5 · 2. 8. 3; M S. 2. 7. 
15 (98, 14); K . 16. 16 (239, 14); S 'B . 7. 4. 2. 14 ; T A . 10. 1. 8; 
MahänUp. 4. 3 evä no dürve pra tanu sahasrena s'atena ca [sa
hasrena s'atena ca ohne den vorhergehenden Stollen auch K . 20. 6 
(24, 21) ;  Kap. 3 1 . 8 (155,  18)].

Anmerkung 2. Bemerkenswert für die Äquivalenz von s'ata 
und sahasra im Sinne von ‘sehr viele5, ‘unzählige5 ist A V P . 5 · 3 1 -
9 (JA O S. 37, 297); 7. 15. 10 (JA O S. 40, 164) sahasrängä (A V P.
5. 3 1. 9 ms. °änga; 7. 15. 10 ms. °ängäm) s'atarh jyotisärii hy 
asyä yajniyasya (A V P. 7. 15. 10 ms. yajnasya) paprir amrtä svar- 
gä, wo sahasränga durch das folgende s'atam jyotisäm hy asyäh 
erklärt wird.

12. Die Stellung von Verbum und Objekt, von Verbum 
und Subjekt und von Verbum, Subjekt, Objekt

A . V e r b u m  -  O b j e k t  : :  O b j e k t  -  V e r b u m

A V . 18. 2. 12;  T A . 6. 3. 1 täbhyäm räjan pari dehy enam aber 
R V . 10. 14. 1 1  täbhyäm enam pari dehi räjan.

A V . 5 . 2 5 . 2 ;  A V P . 1 3 . 2 . 1  (JA O S. 48,38) evä dadhämi te 
garbham aber S 'B . 1 4 . 9 . 4 . 2 1  (BAU p. Mädh. 6 . 4 . 2 1  =  
Känva 6. 4. 22); S 'G . 1. 19. 5; A pM B 1. 12. 5; HG. 1. 25. 1 
evam garbham dadhämi te 5sau (ApM B. dadhätu te; HG. dadh
ämi te); S 'B . 14. 9. 4. 21 (BAUp.M ädh. 6. 4. 2 1 =  Känva
6. 4. 22, in der Känva-Stelle haben nur zwei Hss. die var. lect. 
dadämahe, die anderen Hss. und der Text der Poona ed. lesen 
havämahe wie R V . 10. 184. 3; A pM B. 1. 12. 3; HG. 1. 25. 1 
M G. 2. 18. 2) tarn te garbham dadhämahe. Cf. R V K hila 10. 
184. 2 =  4. 13. 2 (Scheft. p. 130); M G. 2. 18. 4 evam tam gar
bham ädhehi; A pM B . 1. 1 2 . 4  evam tvarii garbham ä dhatsva. 

A V . 13. 1. 5 vyästhan mrdho abhayam te abhüt aber A V P . 18. 15 .
5 (JA O S. 58, 592) mrdho vyästhad abhayam te abhüt; T B . 2.
5. 2. 1 mrdho vyästhad abhayam no astu.

K . 39. 1 ( 1 17,  1 1 )  vyästhan mrdho as'is'ita bähü aber A V P . 14. 1.
20 (JA O S. 47, 240) mrdho vyästhad as'is'ita bähü.
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A V P . 4. 10. 5 (JA O S. 35, 57) udbhintsva s'atror mürdhänam 
(so Barret für das korrupte adbhis tvä s'attror mürdhvänam 
des ms. mit der Bemerkung cour suggestion is only a make- 
shift’) aber A pM B . 1. 6. 5 mürdhänam patyur äroha (worauf 
Barret verweist).

A V . 8. 6. 1 1  vane ye kurvate ghosam aber A V P . 16. 80. 1 (Am.
Or. Ser. IX , 82) ghosäm (so ms. und Barret) ye kurvate vane. 

A V . 12. 3. 45 idaih präpam uttamam kändam asya aber A V P .
17. 40. 5 (Am. Or. Ser. IX , 196) idam kändam uttamam prä
pam asya.

A V . 18. 4. 29 te duhrate daksinäm saptamätram aber R V . 10.
107. 4 te daksinäm duhate saptamätram.

A V P . 1 6 . 2 9 . 6  (Am. Or. Ser. IX , 31) tenä nyubja maghavan 
amiträn s'as'vatlbhyah aber A V . 8. 8. 6 tena s'atrün abhi sar- 
vän nyubja.

A V . 7 . 1 8 . 1 ;  TS.  2 .4.  8. 2;  3. 5. 5 . 2 ;  MS.  1. 3 . 26  (39, 1 1 ) ;  
K.  1 1 . 9  (156, 1 1 )  pra nabhasva prthivi (T S .; M S .; K . un nam- 
bhaya prthivim) bhindhidam (M S. bhindhy ado) divyam 
nabhah aber T S. 2. 4. 7. 1 ;  K . 1 1 . 9  (156, 10) apäm dhäräih 
bhindhi; K . 1 1 . 9  (156, 9-10) divo dhäräm bhindhi.

K . 9. 6 (109, 20); T A . 2. 3. 1 cakrma yäni duskrtä aber A V P . 10.
9. 4 (JA O S. 43, 108) duritä yäni (das ms. yo mä) cakrma; T S.
1. 8. 5. 3 ; T B . 3. 7. 12. 1 ;  6; T A . 2. 6. 2 duritä yäni cakrma; 
Kap. 8. 10 (87, 14) duritäni yäni cakrma; M S. 4. 14. 17  (245, 2) 
duritäni yäni käni ca cakrma und vgl. A V . 12. 2. 40; A V P . 17.
34. 1 (Am. Or. Ser. IX , 188) yad ripram duritam (A V P. s'a- 
malam) cakrma yac ca duskrtam.

A V P . 7. 12. 10 (JA O S. 40, 161) krnute kevalarh patim aber R V .
10. 145. 2;  A V . 3. 18. 2;  A pM B. 1. 15. 2 patim me kevalam 
kuru (A V .; A pM B. krdhi).

R V . 2. 33. 10 ; M S. 4. 9. 4 (124, 10); K B . 8. 4(37,  3); TA.  4. 5. 7;
5.4.  10 arhan bibharsi säyakäni dhanvä aber A V P . 15. 20. 7 
(JA O S. 50. 69) arhan dhanur haritam bibharsi.

A V . 8. 5. 3 anenäjayad dyäväprthivl ubhe ime | anenäjayat pra- 
dis'as' catasrah aber A V P . 16. 27.3  (Am. Or. Ser. IX , 28) anena 
dyäväprthivl ubhe ajayad anenäjayat pradis'as' catasrah. 

A pM B . 1. 5. 1 ;  6; 1 1 ;  2. 2. 2. ; HG. 1. 4. 1 ;  1. 19. 8; Vaikh. text 
ed p. 24, 17-25, 1 ä tisthemam as'mänam; cf. PG. 1. 7. 1 ä
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rohemarh as'mänam aber A V . 2. 13 . 4; S 'G . 1. 13 . 12 ; Kaus'. 
54. 8; M G. 1. 22. 12 ehy as'mänam ä tistha; A V P . 15. 5. 7 
(JA O S. 50, 51) imam as'mänam ä tistha; cf. M G. 1. 10. 16 
etam as'mänam ä tisthatam, und A G . 1. 7. 7, SM B . 1 . 2 .  1 ,  
GG. 2. 2. 4, ChMbh. 3. 29, Jaim G S. ed. Caland p. 10, 17 
imam as'mänam ä roha.

A V . 5. 2. 6 ä sthäpayata mätararh jigatnum aber R V . 10. 120. 7, 
A V . 20. 107. 10 ä mätarä sthäpayase jigatnü.

A V . 7. 83. 2 ito varuna munca nah und tato varuna munca nah 
aber T S. 1 . 3 . 1 1 . 1 ;  M S. 1. 2. 18 (28, 5); K . 3. 8 (27, 1) ; Kap.
2. 15 (23, 9); A S 'S . 3. 6. 24 ito varuna no munca und V S. 6.
22 (bis); 20. 18 ; T S . 1. 3. 1 1 .  1 ; M S. 1. 2. 18 (28, 7); K . 3. 8 
(27, 2); 38. 5 (106, 15);  Kap. 2. 15 (23, 10); S 'B . 3. 8. 5. 10 (bis);
12. 9. 2. 4 ; T B . 2. 6. 6. 2 ; A S 'S . 3. 6. 24 (bis); S 'S 'S . 8. 12. 1 1  
(bis); L S 'S . 5. 4. 6 (bis) tato varuna no munca. Cf. § 1, C.

A V . 10. 7. 17  ye puruse brahma vidus te viduh paramesthinam | 
yo veda paramesthinam yas' ca veda prajäpatim | jyestham ye 
brähmanam vidus te skambham anusamviduh aber A V P . 17.
8. 8 ('Am. Or. Ser. IX , 160) ye puruse brahma vidus te skam
bham arasam viduh, der Rest wie A V .

A V . 2. 5. 5 indrasya nu pra vocam viryäni aber R V . 1. 32. 1 ;  
A V P . 13. 6. 1 (JA O S. 48, 48); A rS. 3. 2; S V J . 2. 3. 1 ; M S. 1.
14. 13  (237, 7); A B . 3. 24. 10 ; 5. 17. 1 ;  K B . 15. 4(67, 23); 20 .4  
(92, 2); 24. 2 (108, 18); T B . 2. 5. 4. 1 ; Ait. Ar. 5. 2. 2. 3 (151 ,  8 
Keith) ; Nir. 7. 2 ; 3 indrasya nu viryäni pra vocam.

V S . 15. 55; 18. 62; M S. 2. 12. 4 (148, 8); S 'B . 8. 6. 3. 14  yena 
vahasi sahasram aber A V . 9. 5. 17 ; T S . 4. 7. 13. 4; 5. 7. 7. 3 
yenä sahasram vahasi; K . 18. 18 (278, 20); 40. 13 (147, 16); 
Kap. 29. 6 (134, 1 1 )  yena sahasram vahasi; A V P . 3. 38. 10 
(JA O S. 32, 387); 16. 98. 8 (Am. Or. Ser. IX , 99) yena vä sa
hasram vahasi.

M S. 1. 3. 38 (44, 15);  K . 4. 12 (37, 10); Kap. 3. 10 (34, 6) vidvän 
prajänann upa yähi yajnam (Kap. sädhu) aber V S . 8. 20; 
V S K . 9. 3. 6; T S . 1. 4. 44. 2 ; S 'B . 4. 4. 4. 12 prajänan yajnam 
upa yähi vidvän; A V . 7. 97. 1 pravidvän yajnam upa yähi so- 
mam; R V . 3. 29. 16 ; 3. 35. 4 ; A V . 20. 86. 1 prajänan vidvän 
upa yähi somam.



102 H anns Oertel

SV . 2.304;  S V J. 3 . 6 . 1 1 ;  A S 'S . 6 . 3 . 1 ;  S 'S 'S . 9 . 5 . 2  indras 
turäsän mitro na jaghäna vrtram yatir na aber A V . 2. 5. 3 in
dras turäsän mitro vrtram yo jaghäna yatir na. Cf. V S. 20. 36; 
M S. 3 . 1 1 . 1  (139, 13); K . 38. 6 (107, 12) T B . 2. 6. 8. 1 jaghäna 
vrtram vi duro vavära; R V . 10. 89. 7 jaghäna vrtram svadhitir 
vaneva : :  R V . 2. 14. 2 vrtram jaghänäs'aneva vrksam.

A V . 4 . 1 8 . 2 ;  A V P . 5 . 2 4 . 2  (JA O S. 37,287) ha.räd aviduso 
grham aber A V P . 10. 3. 3 (JA O S. 43, 100) aviduso grham yad 
(so ms., lies harät?).

R V . 10. 10. 5; A V . 18. 1. 5 nakir asya pra minanti vratäni aber 
R V . 1. 69. 7 nakis te etä vratä minanti.

R V K hila  10. 128. 10 =  4. 6. 9 (Scheft. p. 118) ä roha märh mahate 
saubhagäya aber A V . 5. 28. 14 ä mä roha mahate saubhagäya. 

R V . 1. 164. 40; A V . 7. 73. 1 ;  9. 10. 20; A V P . 16. 69. 10 (Am. Or. 
Ser. IX , 70); K S 'S . 25. 1. 19 ; A p S 'S . 9. 5. 4; 15. 12. 3; Nir. 1 1 .  
44 addhi trnam aghnye vis'vadänim, und SM B . 2. 8. 14 ; GG.
4. 10 . 1 9 ;  ChMbh. 3. 16 attu trnäni aber T A . 6. 2 1. 1 ;  S 'S 'S . 4. 
2 1. 24 (bis); PG. 1. 3. 28; HG. 1. 3. 12 ; A pM B. 2. 10. 1 1 ;  M G. 
1 . 9 . 2 3  trnäny attu. Cf. Kaus'. 92. 14 ; L S 'S . 1! 2. 13 om 
(L S 'S . om. om) trnäni gaur attu; T B . 2. 5. 1. 1 agre devänäm 
idam attu no havih.

R V . 10. 87. 19 ; A V P . 16. 7. 5 (Am. Or. Ser. IX , 9); SV . 1. 80; 
S VJ .  1. 8. 8 anu daha sahamürän kravyädah (SV .; S V J . ka- 
yädah) aber A V . 5. 29. 1 1 ;  8. 3. 18 sahamürän anu daha kra
vyädah.

A V . 2. 27. 3 indro ha cakre tvä bähau aber A V P . 2. 16. 2 (JA O S.
30, 203) indras tvä cakre bähau.

R V . 1 0 . 4 0 . 1 3 ;  A pM B . 1 . 6 . 1 2  dhattam rayim sahaviram 
(ApM B. das'aviram) vacasyave und R V . 7. 97. 10 ; A V . 20. 
1 7 . 1 2 ;  20 . 87 . 7 ;  TB.  2. 5.6.  3;  A p S 'S . 2 2 . 7 . 1 1  dhattam 
rayim stuvate klraye cit aber A V . 14. 2. 6 ; A V P . 18. 7. 6 
(JA O S. 58, 582) rayim dhehi sarvavlram vacasyam; K . 1. 7 
(3 , 19); 3 1 - 6( 7 ·  8) Kap. 1. 7 (6, l) ; 47 .6  (289, 13) rayirh dehi; 
R V . 8. 7 1. 3 rayim dehi vis'vaväram ; R V . 8. 43. 15 ; S V J. 3. 
46. 2; K . 2. 14 (18, 9) rayim dehi sahasrinam; R V . 1. 159. 5;
7. 84. 4 rayim dhattam vasumantam puruksum (RV . 1. 159. 5 
s'atagvinam ); R V . 4. 49. 4; T S . 3. 3. 1 1 .  1 ;  M S. 4. 12. 1 (176, 
10); K . 10. 13 (142, 7) rayim dhattam s'atagvinam; R V . 10.



15. 7; A V . 1 8 . 3 . 4 3 ;  VS.  19.63 rayim dhatta däs'use mart- 
yäya; R V . 4. 34. 10 ; 6. 68. 6 rayim dhattha (RV. 6. 68. 6 dhat- 
tho) vasumantarh puruksum.

A V P . 4. 1. 7 (JA O S. 35, 45) dadhänä garbham janayanti mä- 
tarah aber R V . 10. 121 .  7; AV.  4. 2. 6; VS .  27. 25 ; MS.  2. 13.
2 3 0 6 9 , 2) K.  40. 1 (135,  13) garbham dadhänä janayantir 
agnim (AV. dadhänä amrtä rtajnäh)·

A V . 7. 110.  2 yäbhyäm ajayan svar agra eva aber M S. 4. 12. 6 
(194, 1 1 ) ;  TB.  2.4.  5. 7 yäbhyäm svar (TB. suvar) ajanann 
(TB. ajayann) agra eva.

T S. 4. 1. 7. 4; K . 38. 5 (107, 2); T B . 2. 4. 4. 9; 2. 6. 6. 4; T A . 6.
3. 2 ; JB . 2. 68 (Caland § 127,  p. 140, 3 von unten) pas'yanto 
jyotir uttaram aber M S. 2. 12. 5 (149, 12); 4. 9. 27 (140, 5); 
K . 18. 16 (277, 1); Kap. 29.4  (132,  10); L S 'S . 2. 12. 10 ; Ch- 
Mbh. 6. 1 1  jyotih pas'yanta (M S. °tä) uttaram; R V . 1. 50. 10 ; 
A V P . 5. 6. 9 (JA O S. 37, 266; jyotis pas'yanta uttaram; R V . 8.
6. 30; SV . 1. 20; S V J . 1. 2. 10 ; K . 2. 14 (19, 3) jyotis (SV .; 
S V J. jyotih) pas'yanti väsaram; V S . 20. 2 1 ;  27. 10 ; 35. 14 ;
38. 24; S 'B . 12. 9. 2. 8; 14. 3. 1. 28; L S 'S . 2. 12. 10 ; ChMbh.
6. 1 1  svah pas'yanta uttaram.

A V P . 16. 102. 2 (Am. Or. Ser. IX , 104) ardhenedam pari babh- 
üva vis'vam yad asyärdham kim u taj jajäna aber A V . 10. 8.
7 ardhena vis'vam bhuvanam jajäna yad asyärdham kva tad 
babhüva; A V . 10. 8. 13 ; 1 1 .  4. 22 ardhena vis'vam bhuvanam 
jajäna yad asyärdham katamah sa ketuh; A V P . 16. 23. 2 (Am. 
Or. Ser. IX , 25); 16. 101.  2 (Am. Or. Ser. IX , 102) ardhena 
vis'vam bhuvanam jajäna yad asyärdham kim u tasya ketuh. 
Vergleiche auch: 

ksetrasya patnï vocatam nah K . : : ksetrasya patnl adhi no bru- 
väthah (TS. brüyätam) M S.; T S. 

mä vo bhujemänyajätam enah R V . : : mä va eno anyakrtam 
bhujema R V . ; mä vayam eno ’nyakrtam bhujema K . ; Kap. 46.
6 (281, 2).

vrs'ca me päpmänam T B . ; A S 'S . ; K S 'S . ; A p S 'S .4 : : päpmänarh 
me vrs'ca S 'S 'S .2 

apätäm as'vinä gharmam V S .; S 'B .;  S 'S 'S .;  L S 'S . : : gharmam. 
apätam as'vinä (TA. an der einen Stelle as'vinä härdivänam) 
M S .; T A .2; A p S 'S . und as'vinä gharmam pätam härdvänam
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(M S. pibatam härdränum; T A . Poona ed. pätam härdivänam; 
L S 'S . pätam aharvyänam) V S .; M S .; S 'B .;  T A .2; S 'S 'S .;  
L S 'S .

abadhnäd as'vam särangam S 'B .;  S 'S 'S . : :  as'vam babandha 
särangam A B .

antas te dadhämi dyäväprthivi T S .2 : : antas te (Kap. ms. antas te) 
dyäväprthivi dadhämi V S .; M S .; K .; Kap. 3. 1 (26, 7); S 'B . 

divi dhä imam yajnam V S .; M S .; S 'B .;  T A .2 : : imarh yajnam 
divi dhäh V S .; M S.; S 'B .;  imam yajnam divi devesu dhehi 
R V . ; yajnam imam divi dhäh T A .2 Cf. § i, C. 

akararh pürusu priyam (so Aufrecht R V .2 p. 684, aber Scheitel, 
p. 1 1 7  purusapriyam) R V K hila 10. 128. 4 ( =  4. 6. 3, Scheft. 
p. 117)  und karotu pürusu priyam HG. : : pürusu priyam kuru 
A pM B.

samsarpa (K. °sarpan) trin samudrän svargän (A pS'S. svargäril 
lokän) K .; A p S 'S . : : trin samudrän samasrpat svargän (M S. 
svargah) V S .; M S .; S 'B . 

yam dvismas tasmin pratimuncämi päs'än T S .; A p S 'S . : : tasmin 
päs'än pratimuncäma etän M S.; K .2 

ayät priyä dhämäni A S 'S . : : priyä dhämäny ayät A S 'S . 
drriha prthivïm PB. 6. 4. 2 : : prthivïm dmha V S .3; T S .4; M S.6; 

K .7; Kap. 1 .6  (5, 1 1 ) ;  1. 7 (5, 17); 47, 5 (288, 18); 47. 6 (289,
10); S 'B .3; J B . ;  T B . ;  M S 'S .; M G. Cf. prthivïm uparena dmha 
T S .; M S.2; JB .

tarn te juhomi manasä vasatkrtam R V .; V S .; G B .; S 'B .;  V ait.; 
M S 'S .2 : : svähäkrtam indräya tam juhomi T S .3; K .

B. V e r b u m  -  S u b j e k t  : :  S u b j e k t  -  V e r b u m

A V P . 4. 3. 5 (JA O S. 35, 48); K . 37. 9 (90, 10) anu tvä vis've 
avantu deväh aber T B . 2. 7. 8. 2 anu tvä vis've devä avantu. 

S 'B . 14. 4. 3. 34 (BAUpM ädhy. 1. 5. 34 =  Känva 23) yatas' co- 
deti süryah aber A V . 10. 8. 16 ; A V P . 16. 102. 5 (Am. Or. 
Ser. IX , 104) yatah sürya udeti.

A V . 2. 3. 3 nicaih khananty asuräh aber A V . 6. 109. 3 asuräs tvä 
nyakhanan.

A V . 3. 23. 3 ; A V P . 3. 14. 3 (JA O S. 42, 360) bhaväsi putränäm 
mätä aber S 'G . 1. 19. 7 tesärii mätä bhavisyasi.
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A V P . 4. 1. 5 (JA O S. 35, 45) yasminn adhi vitata eti sürah aber 
M S. 2. 13. 23 (169, 1) ; K . 40. 1 (135,  10) yasminn adhi vitatah 
süra (M S. °rä) eti. Cf. R V . 10. 121 .  6; V S. 32. 7; V S K . 29. 34; 
T S. 4. 1. 8. S yaträdhi süra udito (TS. uditau) vibhäti (TS. 
vyeti).

A V . 2. 36. 4 evä bhagasya justeyam astu närl aber A V P . 2. 2 1. 4 
(JA O S. 30, 206) iyam vadhü justä bhagasyästu.

R V . 10. 1 16.  8; AV .  1 9 . 4 2 . 3 ;  A V P . 13. 5 .4  (JA O S. 48, 43); 
A V P . frag. (JA O S. 54, 71);  V S. 12. 44; V S K . 2. 5. 3; 12. 7. 19 ;
13. 3. 5; T S . 1. 6. 12. 3; 3. 1. 4. 3 ; 3. 4. 2. 2; 3. 4 - 3 - 5 I 4 - 2. 3 - 
4; M S. 4. 12. 3 (182, 14); K . 8. 16 (100, 22); 13. 1 1  (193, 4); 
30. 8 (191,  2); 38. 12 (1 14,  S); S 'B . 6. 6. 4. 12 ; K S 'S . 3. 7. 19 ; 
M S 'S . 1. 8. 4. 36; S 'G . 3. 13. 3; Kaus'. 6. 1 . ;  45. 1 1 ;  M G. 2.
4. 5; 2. 9. 4 satyäh santu yajamänäya kämäh aber PB . 1. 3. 5;
1. 5. 1 1 ;  14  satyäh kämä yajamänäya santu.

K . 36. 15 (83, 3) varcasvad astu me mukham und T B . 2. 7. 7. 3 ; 
A p S 'S . 22. 26. 3 tejasvad astu me mukham aber A V P . 2. 34. 4 
(JA O S. 30, 217)  varcasvan me mukham astu; K . 36. 15 (83, 3) 
varcasvac chiro astu me; T B . 2. 7. 7. 3 tejasvac chiro astu me; 
A V . 18. 3. 71 tejasvad dharo astu te.

A V P . 2. 2 1. 1 (JA O S. 30, 206) osam patyä bhaväti (so m s.; Barret 
emend. bhaväti; oder bhavatu?) subhageyam aber A V . 2. 36. 1 
osam patyä saubhagam astu asyai.

A V . 12. 3. 38 tasmin chrayätai mahisah suparnah aber A V P . 17.
39. 8 (Am. Or. Ser. IX , 195) tasmin suparno mahisas' s'rayätai. 

A V . 1 1 .  8. 7 yeta äsid bhümih pürvä aber A V P . 16. 85. 10  (Am.
Or. Ser. IX , 87) yeto bhümis pürväsit.

A V P . 2. 8. 1 (JA O S. 30, 197) ud ito ye ’kraman trayo vyäghrah 
puruso vrkah aber A V . 4. 3. 1 ud itas trayo akraman vyäghrah 
puruso vrkah.

A V . 10. 10. 21 äntrebhyo jajnire aträh aber A V P . 16. 109. 1 (Am.
Or. Ser. IX , 1 1 1 )  äntrebhyo aträ jajnire.

R V . 8. 18. 9; A V . 7. 69. 1 ;  V S . 36. 10 ; M S. 4. 9. 27 (138, 10); 
T B . 3. 7. 10. 5; T A . 4. 42. 1 ;  A p S 'S . 14. 29. 1 s'am nas tapatu 
süryah aber A V . 8. 2. 14 ; A V P . 16. 4. 4 (Am. Or. Ser. IX , 6) 
s'am te sürya ä tapatu; cf. T A . 4. 42. 1 s'am äditya ud etu nah. 

A V . 19. 52. 3 äsmä as'rnvann äs'äh aber T A . 3. 15. 2 präsmä 
äs'ä as'rnvan.
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Vergleiche auch: 
kalpantäih te dis'ah sarväh V S . ; S 'B . ; T A .; kalpantäm me dis'ah 

sagmäh T A . ; kalpantäm me dis'ah T B . ; S 'S 'S . ; A p S 'S . : :  aber 
T B . ;  S 'S 'S . ;  A p S 'S  auch dis'o me kalpantäm. 

kalpatäm me yogaksemah A B . : :  yogaksemo nah kalpatäm V S . , 
T S .; M S.; K A s'v .; S 'B .;  T B . 

askän (GB. askan) somah K .; GB. : : brahman somo ’skan (K .;
A p S 'S . ’skän) K .; G B .; V ait.; A pS 'S . 

ä yantu deväh sumanasyamänäh T S. : : ä devä yantu sumanasya
mänäh M S.2; K .3

C. S u b j e k t  -  O b j e k t  -  V e r b u m  : :  O b j e k t  -  S u b j e k t  -
V  e r b u m

RV.  10. 90. 6; S VJ .  2. 4. 1 ;  A V . 19. 6. 10 ; A V P . 9. 5. 8 (JA O S. 
42, 1 14 ) ;  V S . 19. 1 2 ;  3 1 .  14 ;  T A . 3. 12 . 3; ChMbh. 7. 15 devä 
yajnam atanvata; cf. R V . xo. 90. x5; S V J . 2. 4. 2 ; A V . X9. 6. 
15 ; A V P . 9. 5. 13 (JA O S. 42, 1x4); V S . 3x. x5; T A . 3. 12 . 3; 
ChMbh. 7. x6 devä yad yajnam tanvänäh aber A V . 7. 5. 4 
yajnam devä atanvata.

A V . xo. 9. xx devl devän gamisyati aber A V P . x6. X37. x (Am.
Or. Ser. IX , X3 x) devän devi gamisyati.

A V . 8. 6. X9 väto abhram iväjatu aber A V P . x6. 80. xo (Am. Or.
Ser. IX , 82) abhram iva väta äjatu.

A V . 2 .9 .4  deväs te cltim avidam aber A V P . 2. xo. 3 (JA O S. 30, 
X98) cätam (so ms. und Barret, auch im folgenden Stollen: cä- 
tarh te 5bhy uttamam avidan bhümyäm adhi parallel zu A V . 
citim te vis've devä avidan bhümyäm adhi) te devä avidan. 

A V P . 2. X7. x (JA O S. 30, 203) yathedarii bhümyä adhi vätas 
trnarii mathäyati aber A V . 2. 30. x yathedam bhümyä adhi 
trnaih väto mathäyati.

A V P . 3. X4- 5 (JA O S. 32, 360); R V K hila 2. xo. 2 (Scheft. p. 8x); 
A pM B. x. 13. x ; HG. x. 25. x ä garbho yonim etu te und R V 
Khila 2. xo. x (Scheft. p. 8x); A G . x. X3. 6; A pM B. x. X2. 9; 
HG. x. 25. x ä te garbho yonim etu (AG. aitu) aber A V . 3. 23. 5 
ä yonirh garbha etu te und A V . 3. 23. 2 ; S 'G . x. X9. 6 ä te yonim 
garbha etu.

SV . x. 268; S V J. 1. 28. 6 indro hari yuyojate aber R V . 8. 70. 7 
harl indro yuyojate.



Vergleiche auch: 
püsä bhagam savitä me (TB. no) dadätu S 'B .;  T B . ;  S 'S 'S .;

K S 'S . ; PG. : :  bhagam püsä savitä no dadätu A S 'S . 
mitro janän yätayati bruvänah (T S.; A p S 'S .; K . 35. 19 [65, 9] 

prajänan) R V . I I I ;  T S .; K .2; Kap. 48. 17  (307, 21) ;  A S 'S .; 
A p S 'S .; M S 'S .; N ir.; cf. mitro janän kalpayati prajänan T B .; 
A p S 'S . aber janarh ca mitro yatati bruvänah R V . V II . 

aindraväyavas te väcam pätv asau A S 'S . aber väcam ta aindra- 
väyavah pätu M S.; A pS 'S . 

dhruvas ta äyuh pätv asau A S 'S . aber äyus te dhruvah pätu 
(A pS'S. pätv asäv-asau) M S.; A pS 'S . 

äs'vinas te s'rotram pätv asau A S 'S . aber s'rotram ta äs'vinah 
pätu M S., A p S 'S .

D . S u b j e k t  -  O b j e k t  — V e r b u m  : :  V e r b u m  — O b j e k t  —
S u b j e k t

A V . 14. 1. 39; A pM B . 1 . 1 . 7  asyai brähmanäh snapanir (ApM B. 
snapanam) harantu aber A V P . 18. 4. 8 (JA O S. 58, 578) asyai 
harantu snapanam brähmanäh.

E . S u b j e k t  -  O b j e k t  -  V e r b u m  : :  S u b j e k t  -  V e r b u m  —
Ob j e k t

A V P . 2. 16. 2 (JA O S. 30, 203) indras tvä cakre bähau aber A V .
2. 27. 3 indro ha cakre tvä bähau.

A V P  16. 42. 6 (Am. Or. Ser. IX , 43) so ’smä äjyam duhe aber 
A V . 10. 6. 6 so asmä duha äjyam.

A V . 18. 3. 41 brhaspatir yajnam atanuta rsih und V S. 2. 13 ;  S 'B . 
1. 7. 4. 22; L S 'S . 4. 12. 1 brhaspatir yajnam imam tanotu aber 
T S . 1. 5. 3. 2 ; 1. 6. 3. 3; 1. 7. 1. 5, T B . 3. 7. 6. 16 brhaspatis 
tanutäm imam (seil yajnam) nah.

A V . 10. 4. 26 agnir visam aher nir adhät aber A V P . 16. 17. 7 
Am . Or. Ser. IX , 20) agnir aher nir adhäd visam.

Vergleiche auch: 
sa mahyam lokam yajamänäya vindatu K ., M S 'S . : :  sa vindatu 

yajamänäya lokam T B . , A pS 'S . 
taväham näma bibharäny agne (A S 'S . agre) TS. ,  A S 'S . : :  tavä- 

ham agne bibharäni näma Kap. 5. 2 (51,  12),  M S 'S .
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prajäpatir jayän indräya vrsne | präyachad ugrah prtanäjyesu 
TS. ,  PG. : : prajäpatih präyachad jayän indräya | vrsna ugrah 
prtanäsu jisnuh M S.

F. S u b j e k t  -  V e r b u m  -  O b j e k t  : :  O b j e k t  -  V e r b u m  —
S u b j e k t

AV.  3. 4· 2;  4;  TS.  3. 3 . 9 - 2 ,  M S. 2. 5. 10 (62, 1) , T B . 2. 4. 7. 7 
tato na ugro vi bhajä vasüni aber A V P . 3. 1. 2 (JA O S. 32, 346) 
ato vasüni vi bhajäsy ugrah (so Barret, ms. vibhajämy agräh).

A V . 3. 10. 2 tena devä vy asahanta s'atrün und SM B . 2. 3. 21  
tena devä asahanta s'atrün aber T S. 4. 3. 1 1 .  3 ; K . 39. 10 (127,
7) PG. 3. 3. 5 tena dasyün vy asahanta deväh.

G. S u b j e k t  -  V e r b u m  -  O b j e k t  : :  O b j e k t  -  S u b j e k t  —
V e r b u m

A V P . 10. 12. 7 (JA O S. 43, 1 13)  yo mä dipsaty adipsantam yas' 
ca dipsati dipsantam aber A V . 4. 36. 2 yo no dipsäd adipsato 
dipsato yas' ca dipsati.

H. O b j e k t  -  V e r b u m  -  S u b j e k t  : :  V e r b u m  -  O b j e k t  —
S u b j e k t

A V .  6. 123. 1 yam s'evadhim ävahäj jätavedäh aber A V P . fragm. 
(JA O S. 54, 73- 74). V S . 18. 59; T S. 5. 7. 7. 1 ;  K . 40. 13 (147,
1 1 ) ;  S 'B . 9. 5. 1. 46; M S 'S . 2. 5. 5. 21 yam ävahäc chevadim 
jätavedäh.

Vergleiche auch:
mä somam pätv asomapah Kaus'. : : mä pät somam asomapah 

L S 'S .

I. O b j e k t  -  S u b j e k t  -  V e r b u m  : :  O b j e k t  -  V e r b u m  —
S u b j e k t

A V . 19. 38. 1 nainarh s'apatho as'nute aber A V . 4. 9. 5 nainam 
präpnoti s'apathah und A V P . 8. 3. 5 (JA O S. 4 1, 269) na tarn 
präpnoti s'apathah.

A V P . 16. 153. 9;  10 (Am. Or. Ser. IX , 145) tau brahmacäri ta- 
pasäbhi raksati aber A V . 1 1 .  5. 10  tau raksati tapasä brahma
cäri cf. A V . 1 1 .  5. 8 te raksati tapasl brahmacäri.
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Vergleiche auch: 
vijitya dis'o 5bhy ayarh räjäbhüt A p S 'S . und dis'o ’bhy ayam rä- 

jäbhüt TS . ;  T B . : :  dis'o abhy abhüd ayam K .; M S.2; M S 'S . 
antariksam manusyän yajno ’gät SB . : : manusyän antariksam 

agan yajnah VS . ;  S 'B . Cf. antariksam trtiyam pitrn (S 'S 'S . 
antariksam pitrns trtiyam) yajno ’gät A B .; S 'S 'S . : : manusyän 
janam agan yajnah.

J .  Ob j e k t  -  V e r b u m  -  S u b j e k t  : :  O b j e k t  -  S u b j e k t  -
V e r b u m

A V  12. 2. 4 imam gostham pra vives'änyokäh aber A V P . 17.30.
4 (Am. Or. Ser. IX , 184) imam gostham anyokä vives'a.

K . V e r b u m  -  O b j e k t  -  S u b j e k t  : :  V e r b u m  -  S u b j e k t -
Ob j e k t

A V P . 13. 2. 16 (JA O S. 48, 39) dadan te putram deväh aber A V .
5. 25. 9 adus te deväh putram.

T B . 2. 5. 8. 10 sainam sas'cad devam devah satyam indram satya 
induh aber R V . 2. 22. 1 ;  3 ; A V . 20. 95. 1 sainam sas'cad devo 
devam satyam indram satya induh; SV . 1 . 457 ;  2-836-838;  
SVJ .  1. 48. 1 sainam sas'cad devo devam satya induh satyam 
indram (S V J. indrah).

L . V e r b u m  -  O b j e k t  -  S u b j e k t  : :  O b j e k t  -  S u b j e k t  -
V e r b u m

TB.  2. 5.2.  1 ä härsid rästram iha rohitah aber A V . 13. 1. 5 ä te 
rästram iha rohito ’härsit; A V P . 18. 15. 5 (JA O S. 58, 592) ä 
te rästram iha rohito ’häh.

M. V e r b u m -  S u b j e k t  -  O b j e k t  : :  S u b j e k t -  V e r b u m -
Ob j e k t

V S . 12. 45;  T S . 4. 2. 4. 1 ;  M S. 2. 7. 1 1  (89, 4); 3. 2. 3 (18, 3); K . 
16. 1 1  (232, 19); Kap. 25. 2 (94, 1 1 ) ;  S 'B . 7. 1. 1. 3; T B . 1. 2.
1. 6 adäd idam yamo (V S .; K .; K ap .; S 'B . adäd yamo) ’vasä- 
nam prthivyäh aber R V . 10. 14 . 9 ;  A V . 18. 1. 55; V S . 35. 1 ;  
S 'B . 13. 8. 2. 4; T A . 1. 27. 6; 6. 6. 1 yamo dadäty (V S .; S 'B .;  
T A . dadätv) avasänam asmai.
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Dazu noch:

N. V e r b u m  -  S u b j e k t  -  O b j e k t  : :  S u b j e k t  -  O b j e k t  —
V  e r bum:

dahaty agnir yathä kaksam VäDh. : :  agnir iva kaksam dahati 
Samhitopanisad B.

O. V e r b u m  -  O b j e k t  -  S u b j e k t  : :  S u b j e k t  -  V e r b u m  —
Obj e kt :

krnotu so adhvarän (R V K hila; V S .; T B . adhvarä) jätavedäh 
R V K h ila  5 . 7 . 2 ,  k (Scheft. p. 144); V S .; M S .; K .; T B .3; 
A S 'S . aber so adhvarä karati jätavedäh R V K hila  5 · 5 · 1 
(Scheft. p. 136); A B . 2. 34. 12.

13. Die Stellung der Partikel uta

A V . 4. 1 1 .  1 anadvän dädhära prthivim uta dyäm aber A V P .
3. 25. 1 (JA O S. 32, 370) anadvän dädhära prthivim dyäm 
utämüm.

A V . 4. 2. 7 sa dädhära prthivim uta dyäm aber A V P . 16. 153.  1 
(Am. Or. Ser. IX , 145) sa dädhära prthivim dyäm utämüm und 
R V . 10. 121 .  1 ;  A V P . 4. 1. 1 (JA O S. 35 , 45 ); V S. 1 3 . 4 ;  23. 1 ;  
25. 10;  V S K . 29. 33; T S . 4. 1. 8. 3; 4. 2. 8. 2 ; M S. 2. 7. 15 
(96, 14); 2. 13. 26 (168, 6); 3. 12. 16(165,  2); K . 16. 15 (238, 9);
40. 1 ( 1 35 ,2) ;  K A s'v . 5. 1 1  (169, 12); PB . 9.9.  12;  S 'B . 7 .4 .
1. 19;  Nir. 10. 23 sa dädhära prthivim dyam utemäm [AV. 1 1 .
5. 1 sa dädhära prthivim dyäm ca; A p S 'S . 4. 1 1 .  3 sa dädhära 
prthivim antariksam divarh ca].

A V P . 17. 10. 7 (Am. Or. Ser. IX , 162) skambho dädhära prthi
vim dyäm utämüm [AV. 10. 7. 35 skambho dädhära dyävä- 
prthivi ubhe].

A V P . 3. 2. 6 (JA O S. 32, 348) apaväse naksatränäm apaväsa uto- 
sasäm aber A V . 3. 7. 7 apaväse naksatränäm upaväsa usa- 
säm uta.

A V . 4. 6. 5 s'alyäd visam nir avocam pränjanäd uta parnadheh 
aber A V P . 5. 8. 4 (JA O S. 37, 268) s'alyäd visam nir vocam 
änjanät parnadher uta.

A V . 5. 23. 7 drstas' ca hanyatäm krimir utädrstas' ca hanyatäm 
aber A V P . 7. 2. 8 (JA O S. 40, 148) drstas' ca hanyatäm krimir 
adrstas' cota hanyatäm.



14. Wortstellungsvarianten in AV., AVP.

akämä vis've vo (: : T B . akämä vo vis've) deväh A V . 6. 114.  3;
A V P . 16. 49. 3 (Am. Or. Ser. IX , 50); T B . 2. 4. 4. 9. 

aksudhyä atrsyä sta grhä mäsmad bibhïtana A V . 7. 60.4;  ak
sudhyä atrsyäso grhä mäsmad bibhïtana A V P . 3. 26. 3 (JA O S. 
32, 373) : : atrsyä aksudhyä sta grhä mäsmad bibhïtana A V . 7. 
60. 6. Cf. § 1, C.

(kravyädam nir nudämasy) agnim yo janayopanah A V P . 17. 3 1 . 6  
(Am. Or. Ser. IX , 185) : : (kravyädam nir nudämasi) yo agnir 
janayopanah A V . 12. 2. 15. Cf. § 5, Anm. 2.

(kravyädam nir nudämasy) agnim jïvitayopanam A V P . 17. 3 1 .  5 
(Am. Or. Ser. IX , 185) : : (nih kravyädam nudämasi) yo agnir 
jivitayopanah A V . 12. 2. 16. Cf. § 5, Anm. 2. 

agnim dhümam parädrs'ya hrtsv ä dadhatäm bhayam A V P . 16.
29. 2 (Am. Or. Ser. IX , 31)  : : dhümam agnim parädrs'yä- 
miträ hrtsv ä dadhatäm bhayam A V . 8. 8. 2. 

agnir visam aher nir adhät A V . 10. 4. 26 : : agnir aher ni adhäd 
visam A V P . 16. 17. 7 (Am. Or. Ser. IX , 20). Cf. § 6; § 12, E. 

agne yat te tejas tena tarn atejasam krnu (K. tam prati tityagdhi; 
Kap. tam prati digdhï [so ms.; Raghu Vira prati tityagdhi]; 
M S. tam prati titigdhi; A p S 'S . tam pratididdhi, cf. Sitzber. 
Bayer. Ak. d. Wiss., Jahrg. 1934, Heft 6, p. 50-51) yo 5smän 
(M S. asmän) dvesti yam ca (AV. yam) vayarh dvismah A V . 2. 
19. 5; M S. 1. 5. 2 (68, 6); K. 6. 9 (59, 20); Kap. 4. 8 (48, 2); 
A p S 'S . 6. 2 1 .  1 ; dazu agne yat te jyotis tena tam prati daha yo 
’smän devesti yam ca vayarh dvismah A V P . 2. 48. 5 (JA O S. 30, 
226) : : yat te agne tejas tenäham tejasvï bhüyäsam T S. 3. 5. 
3. 2; A G . 1. 2 1 .  4. 

agne yat te haras tena tam prati hara yo ’smän (M S. asmän) 
dvesti yam ca (AV. yam) vayarh dvismah A V . 2. 19. 4; A V P . 2. 
48. 3 (JA O S. 30, 226); M S. 1. 5. 2 (68, 3); K. 6. 9 (59, 22); 
Kap. 4. 8 (48, 4); A p S 'S . 6. 2 1 .  1 : : yat te agne haras tenäham 
harasvï bhüyäsam T S. 3. 5. 3. 2; A G . 1. 2 1 .  4. Cf. § 7. 

angirobhir yajniyair ä gahïha A V . 18. 1. 59 : : angirobhir ä gahi 
yajniyebhih R V . 10. 14. 5 ; T S. 2. 6 . 1 2 . 6; M S. 4 . 14. 16 (242,14). 

ajasyänukam ürdhväyäm dis'i dhehi A V P . 16. 99. 2 (Am. Or. Ser. 
IX , 100) : : ürdhväyäm dis'y ajasyänukam dhehi A V . 4. 14. 8.

Verbum , Objekt, Subjekt § 12 , N - 0 ; Partikel uta § 13  1 1 1



1 1 2 Hanns Oertel

ati drava särameyau s'vänau (: : A V .; Kaus'. drava s'vänau sä- 
rameyau) R V . 10. 14. 10 ; A V . 18. 2. 1 1 ;  T A . 6. 3. 1 ;  A G . 4. 3.
21 ; [Kaus'. 81. 22 Pratika ati drava s'vänau]. 

atrsyä aksudhyä sta grhä mäsmad bibhïtana A V . 7. 60. 6 : : ak
sudhyä atrsyä sta (A V P. atrsyäso) grhä mäsmad bibhïtana 
A V . 7. 60. 4; A V P . 3. 26. 3 (JA O S. 32, 373)· Cf. § 1, C. 

ato vasüni vi bhajäsy ugrah A V P . 3. 1. 2 (JA O S. 32, 346) : : tato 
na ugro vi bhajä vasüni A V . 3. 4. 2; 4; T S . 3. 3. 9. 2; M S. 2. 5. 
10 (62, 1) ; T B . 2. 4. 7. 7. Cf. § 12, F. 

atharsabhasya ye väjäh A V . 4. 4. 8 : : ya rsabhasya väjäh A V P .
4. S. 6 (JA O S. 35, 51), Cf. § 5. 

athäsmabhyam sahaviräm (A V .; A V P .; V S K . ; M S .; K .; Kap. 
°virärh) rayirh däh A V . 2. 6. 5; 3. 12. 5; A V P . 3. 33. 6 (JA O S. 
32, 380); V S . 27. 6; V S K . 29. 6; T S . 4. 1. 7. 3; M S. 2. 12. 5 
(149, 5); K . 18. 16 (276, 18); Kap. 29. 4 (132,  5); HG. 1. 27.
7 : : rayim no dhehi subhage suvïram (M S'S. °re; PG. suvir- 
yam) A V . 7. 20. 4; A V P . 3. 20. 5 (JA O S. 32, 366); T S. 3. 5.
1 . 1 ;  M S 'S . 6. 2. 3 ; PG. 3. 4. 4. Cf. §. 1 1 ,  A , c. 

adus te deväh putram A V . 5. 25. 9 : : dadan te putram deväh 
A V P . 13. 2. 16 (JA O S. 48, 39). Cf. § 12, K. 

adrstas' cota hanyatäm A V P . 7. 2. 8 (JA O S. 40, 148) : : utä- 
drstas' ca hanyatäm A V . 5 · 23. 7. Cf. § 13. 

ado yad devi prathamänä purastät A V . 12. 1. 55 : : yad ado devi 
prathamänä purastät A V P . 17.6.  3 (Am. Or. Ser. IX , 158). 
Cf. ado (M S'S. ato) devi (K. devi) prathamänä prthag yat K . 7.
12 (74, 10); A p S 'S . 5. 9. 1 1 ;  M S 'S . 1. 5. 2. 12. Cf. § 5. 

addhi trnam aghnye vis'vadänim R V . 1. 164. 40; A V . 7. 73. 1 ;
9. 10. 20; A V P . 16. 69. 10 (Am. Or. Ser. IX , 70); K S 'S . 25.
I. 19 ; A p S 'S . 9. 5 .4;  15. 1 2 . 3 ;  Nir. 1 1 . 4 4  und attu trnäni 
SM B . 2. 8. 14 ; GG. 4. 10. 19 ; ChMbh. 3. 16 : : om trnäni gaur 
attu Kaus'. 92. 14 ; trnäni gaur attu L S 'S . 1 . 2 .  13;  trnäny attu 
TA . 6. 12. 1 ; S 'S 'S . 4. 2 1. 24 (bis); PG. 1. 3. 28; HG. 1. 13. 12 ; 
A pM B . 2. 10. 1 1  ; M G. 1. 9. 23. Cf. § 12, A.

adhä vayam äditya vrate tava A V . 7. 83. 3; 18. 4. 69 und athä 
vayam äditya vrate tava R V . 1. 24. 15 ; V S . 12. 12 ; T S. 1. 5.
I I .  3; 4. 2. 1. 4; M S. 1. 2. 18 (28, 9); 4. 14. 17  (246, 6); K . 3. 8 
(27, 4); 16. 8 (230, 2); Kap. 2. 15 (23, 12); S 'B . 6. 7. 3. 8; Nir.
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2. 13 : : athäditya vrate vayam tava A rS . 1. 4; S V J. 2. 5. 1 ; 
SM B . 1. 7. 10 ; ChMbh. 4. 100. 

anadvän dädhära prthivim uta dyäm A V . 4. 1 1 .  1 : : anadvän 
dädhära prthivim dyäm utämüm A V P . 3. 25. 1 (JA O S. 32, 
370) und sa dädhära prthivim dyäm utämüm A V P . 16. 153.  1 
(Am. Or. Ser. IX , 145); skambho dädhära prthivim dyäm 
utämüm A V P . 17. 10. 7 (Am. Or. Ser. IX , 162), wo die A V .- 
Parallele 10. 7. 35 skambho dädhära dyäväprthivi ubhe. Cf. 
indro dadhära prthivim utemäm M S. 4. 14. 7 (225, 3); sa dä
dhära prthivim dyäm utemäm (AV. 4. 2. 7 prthivim uta dyäm;
1 1 .  5. 1 prthivim dyäm ca; A p S 'S . prthivim antariksam divam 
ca) R V . 10. 121 .  1 ; A V . 4. 2. 7; 1 1 .  5. 1 ; A V P . 4. 1. 1 (JA O S.
35, 45); V S . 13. 4; 23. 1 ;  25. 10 ; V S K . 29. 33; T S . 4. 1. 8. 3 ;
4. 2. 8. 2; M S. 2. 7. 15 (96, 14); 2. 13 . 23 (168, 6); 3. 12. 16 
(165, 2); K . 16. 15 (238, 9); 40, 1 (135,  2); Kap. 25. 6 (99, 13);  
K A s'v . 5. 1 1  (169, 12); PB . 9. 9. 12 ; S 'B . 7. 4. 1. 19 ; A p S 'S . 4.
1 1 . 3 ;  Nir. 10. 23. Cf. § 13.

anabhrayah khanamänä viprä gambhiravepasah (A V P. 8. 8. 9 
viprä gambhirepsä [so ms., Barret gambhire ’pasah]; A V P . 9.
1 1 . 9  vipram gambhirepsam [so ms., Barret viprä gambhire 
’pasah]) A V . 19. 2. 3; A V P . 8. 8. 9 (JA O S. 41, 273); 9. 1 1 .  9 
(JA O S. 42, 122) : : acarantis parvatebhyas khanamänä ana- 
bhrayah A V P . 8. 12. 9 (JA O S. 4 1, 279).

anu tvä vis've avantu deväh A V P . 4. 3. 5 (JA O S. 35, 48); K . 37. 9 
(90, 10) : : anu tvä vis've devä avantu T B . 2. 7. 8. 2. Cf. 
§ 12, B.

anu daha sahamürän kravyädah (S V .; S V J. kavyädah) R V . 10. 
87. 19 ; A V P . 16. 7. 5 (Am. Or. Ser. IX , 9); SV . 1. 80; S V J. 1.
8. 8 : : sahamürän anu daha kravyädah A V . 5. 29. 1 1  ; 8. 3. 18. 
Cf. § 12, A.

(ato [ms. uto, emendiert nach A V . 6. 1 1 1 .  le] ’dhi te krnavad 
bhägadheyam) anunmudito agado yathäsat A V P . 5. 17. 6 
(JA O S. 37, 280) : : (ato ’dhi te krnavad bhägadheyam) ya- 
dänunmadito \sati A V . 6. 1 1 1 .  1 ;  dazu (krnomi vidvän bhesa- 
jaiii) yathänunmadito ’sasi A V . 6 . 1 1 1 . 2 ;  (krnomi vidvän 
bhesajam) yadänunmadito ’sasi A V . 6. 1 1 1 .  3;  (punas tvä dur 
vis've devä) yathänunmadito ’sasi A V . 6. 1 1 1 . 4 .  Cf. § 5 ·
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anena dyäväprthivi ubhe ajayad anenäjayat pradis'as' catasrah 
A V P . 16. 27. 3 (Am. Or. Ser. IX , 28) : : anenäjayad dyäväpr- 
thivï ubhe ime anenäjayat pradis'as' catasrah A V . 8. 5. 3. Cf. 
§ 12, A .

anenäjayad dyäväprthivi ubhe ime s. anena dyäväprthivi ubhe. 
antarä havirdhänam süryam ca A V P . 4. 9. 5 (JA O S. 35, 56);

18. 1 0 . 4  (JA O S. 58, 586) : :  havirdhänam antarä süryam ca 
A V . 7. 109. 3 ; 14. 2. 34. 

anyarii hiranyä harito vahanti A V P . 18. 2 1. 5 (JA O S. 58, 600) : : 
hairanyair anyarii harito vahanti A V . 13. 2. 1 1 .  

apa tasya hatarii tamah A V . 10. 7. 40 : : apa tasya tamo hatam 
A V P . 17. 1 1 .  1 (Am. Or. Ser. IX , 163).

(apaväse naksatränäm) apaväsa usasäm uta A V . 3. 7. 7 : : (apa- 
väse naksatränäm) apavasa utosasäm A V P . 3. 2. 6 (JA O S. 32, 
348). Cf. § 13.

apäm s'ukram äpo devih A V . 10. 5 · 7~14 : : apäm s'ukram 
devir äpah A V P . 16. 128. 1-9  (Am. Or. Ser. IX , 123). Cf. 
§ 10, B.

(arätiyor bhrätrvyasya durhärdo dvisatas' s'irah) api vrs'cämy 
ojasä A V . 10. 6. 1 : : (arätiyor . . . s'irah) pra· vrs'cämy enad 
ojasä A V P . 16. 42. 1 (Am. Or. Soc. IX , 43). 

apränat pränan nimisac ca tisthat A V P . 16. 102. 3 (Am. Or. 
Ser. IX , 104) : : pränad apränan nimisac ca yad bhuvat A V . 
10. 8. 1 1 .

apsarasah sadhamädarh madanti A V . 7. 109. 3; 14. 2. 34 : : yä 
apsarasas sadhamädam madanti A V P . 4. 9. 5 (JA O S. 35, 56);
18. 10. 4 (JA O S. 58, 586). 

abhram iva väta äjatu A V P . 16. 80. 10 (Am. Or. Ser. IX , 82) : : 
väto abhram iväjatu A V . 8. 6. 19. Cf. § 12, C. 

amanyutä no virudho bhavantu A V . 12. 3. 3 1 : : amanyutä vi- 
rudho me bhavantu A V P . 17. 39. 1 (Am. Or. Ser. IX , 195). 
Cf. § 6.

amä ca (A V P. vä) pacate vas'äm A V . 12. 4. 38; A V P . 17. 20. 13  
(Am. Or. Ser. IX , 173) : : (yo vai vas'äm  devayate) pacate (ms. 
pacade) vähutäm (ms. vähutäv) amä A V P . 13. 5. 1 (JA O S. 48, 

43)·
amiträn no vi vidhyatam A V . 1 1 .  9. 23 : : mamamitran vi vi- 

dhyata (AV. 1. 19. 3 vidhyatu) A V . 1. 19. 2; 3.
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ayam yajno gätuvin näthavit prajävit A V . 1 1 .  1. 15 : :  ayam 
yajno näthavid gätuvit prajävit A V P . 16. 90. 5 (Am. Or. Ser. 
IX , 92).

ayä yamasya sädanam A V . 2. 12. 7 : : yamasya gacha sädanam 
A V P . 2. s. 8 (JA O S. 30, 194). 

aräyän asyä muskäbhyäm bhansaso 5pa hanmasi A V . 8. 6. 5 : : 
aräyän asyä bhansaso muskayor apa hanmasi A V P . 16. 79. 5;
16. 81. 5 (Am. Or. Ser. IX , 79 und 83). 

ardhamäsäs' ca mäsas' ca A V . 1 1 .  7. 20; A V P . 16. 83. 10 (Am. 
Or. Ser. IX , 85); T B . 3. 12. 9. 4; cf. ardhamäsais' ca mäsais' 
ca A pM B . 2. 19. 6; HG. 2. 10. 7; ardhamäsä mäsä rtavah T A . 
10. 1. 2 ; MahänUp. 1. 9 : : mäsäs' cärdhamäsäs' ca S 'G . 3. 12. 
5 ; 3 · 13 · 5 ; mäsäs' cärdhamäsäs' ca parväni (K A s'v. parünsi) 
T S . 5. 7. 25. 1 ;  K A s'v . 5. 5 (168, 8). Cf. § l, D. 

ardhena vis'vam bhuvanarii jajäna A V . 10. 8. 7; 13 ; 1 1 .  4. 22; 
A V P . 16. 23. 2; 16. 101.  2 (Am. Or. Ser. IX , 25 und 102) : : 
ardhenedam paribabhüva vis'vam A V P . 16. 102. 2 (Am. Or. 
Ser. IX , 104). Cf. § 12, A. 

arhan bibharsi säyakäni dhanvä R V . 2. 23. 10 ; M S. 4. 9. 4 (124, 
10); K B . 8. 4 (37, 3); TA . 4. 5. 7; 5. 4. 10 : : arhan dhanur 
haritam bibharsi AVP.  15. 20. 7 (JA O S. 50, 69). Cf. § 12, A . 

avas'asä nihs'asä yat paräs'asä A V . 6. 45 . 2 : : yad äs'asä nis'asä 
yat paräs'asä T B . 3. 7. 12. 4 ; yad äs'asä nihs'asäbhis'asä R V . 
10. 164. 3. Cf. § 5.

([Lacuna] rmä haram utaitam parnam ä haräd) aviduso grham 
yad (so ms.; lies grham haräd ?) A V P . 10. 3. 3 (JA O S. 43, 100) 
: : (yo deväh krtyäm krtvä) haräd aviduso grham A V . 4. 18. 2; 
A V P . 5. 24. 2 (JA O S. 37, 287). Cf. § 12, A . 

as'vavän gomän ayam astu vïrah A V P . 2. 52. 1 (JA O S. 30, 229) : : 
gomän as'vavän ayam astu prajävän A V . 6. 68. 3. 

as'väh kanä gävas tandulä masakäs tusäh A V . 1 1 .  3. 5 : : gävas 
tandulä as'väs kanä masakäs tusäh A V P . 16. 53. 10 (Am. Or. 
Ser. IX , 54).

(yo no rasam dipsati pitvo agne) as'vänäm gaväm yas tanünäm 
A V . 8. 4. 10 : : (yo no . . . agne) yo V vän äm  yo gaväm yas 
tanünäm A V P . 16. 9. 10  (Am. Or. Ser. IX , 12); (yo no . . . ag
ne') yo as'vänäm yo gaväm yas tanünäm R V . 7. 104. 10. Cf. 
§ 5 Anm. 3.
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asuräs tvä nyakhanan A V . 6. 109. 3 : :  nicaih khananty asuräh 
A V . 2. 3. 3. Cf. § 12, B. 

asurebhya starltave A V . 2. 27. 3 ; 4; A V P . 2. 16. 2 (JA O S. 30, 
203) : :  hantavä asurebhyah A V P . 2. 16. 3 (JA O S. 30, 203);
7. 12. 8 (JA O S. 40, 161). Cf. § l, B. 

asmän aity abhy ojasä spardhamänä A V . 3. 2. 6 : :  asmän abhy 
ety ojasä spardhamänä A V P . 3. 5. 6 (JA O S. 32, 351). 

asmin brahmany a s mi n  k a r m a n y  asyärh p u r o d h ä y ä m  as- 
yärh pratisthäyäm asyärh cittyäm asyäm äkütyäm asyäm äs'isy 
asyärh devahütyäm svähä A V . 5. 24. 1 - 1 7  [die AVP.-Parallelen 
1 5 . 7 . 1 - 1 0 ;  1 5 . 8 . 1 - 8 ;  1 5 . 9 . 1 - 4  (JA O S. 50, 54-55) asmin 
brahmany asmin karmany asyärh devahütyäm asyäm äkutyäm 
asyäm äs'isi svähä] : :  te nah päntv asmin brahmany a s y ä m  
p u r o d h ä y ä m  a s mi n  k a r m a n y  asyäm äs'isy asyäm deva- 
hütau M S. 2. 7. 20 (105, 2; 6; 1 1 ;  15 ; 106, 1). 

asyai brähmanäh snapanlr (ApM B. snapanam) harantu A V . 14.
1. 39; A pM B. 1 . 1 . 7  : :  asyai harantu snapanam brähmanäh 
A V P . 18. 4. 8 (JA O S. 58, 578). Cf. § 12, D. 

aharh veda yathä payah A V P . 5. 30. 2 (JA O S. 37, 295) : : vedä- 
ham payasvantam A V . 3. 24. 2. Cf. § 2, 1. 

aharh tebhyo ’kararii (Kap. akararh) namah V S. 16. 8; T S . 4. 5. 
1 . 3 ;  K . 17. 1 1  (254, 17); Kap. 27. i ( 1 13,  17) : :  tebhyo Jham 
akararh namah A V P . 14. 2. 1 1  (JA O S. 47, 242); A V P . 18. 1 1 . 6  
(JA O S. 58, 588); NllarUp. 11 .  

ahinäm arasam visam vär ugram (A V P. vär id ugram) A V . 10. 4. 
3; 4; A V P . 16. 15. 2-4 (Am. Or. Ser. IX , 17) : :  vär ugram 
arasam visam äheyam arasam visam A V P . 3. 9. 1 (JA O S. 32, 

354·)·
ahobhir adbhir aktubhir vyaktam R V . 10. 14. 9; A V . 18. 1. 55; 

TA . 1. 27. 5; 6. 6. 1 ;  Pratlka ahobhir adbhih Vaikh. text ed. 
p. 71, 10 : : dyubhir ahobhir aktubhir vyaktam V S. 35. l ;  S 'B .
13. 8. 2. 3.

ä garbho yonim etu te R V K hila 2. 10. 2 (Scheft. p. 81);  A V P . 3.
14. 5 (JA O S. 32, 360) A pM B . 1. 13. 1 ;  HG. 1. 25. 1 : :  ä yonim 
garbha etu te A V . 3. 23. 5 : :  ä te garbho yonim etu (AG. aitu) 
R V K hila 2. 10. 1 (Scheft. p. 81);  A G . 1. 13. 6;  A pM B . 1. 12. 
9; HG. 1. 25. 1 : :  ä te yonim garbha etu A V . 3. 23. 2; S 'G . 1.
19. 6. Cf. § 12, C.
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äghnänäh paninorasi A V . 12. 5. 48 : : urah patauräv äghnänäh 
A V . 1 1 .  9. 14  : : norasi tädam äghnate A V . 19. 32. 2; A V P . 
12. 4. 2 (JA O S. 46, 42). 

änjanät parnadher uta A V P . 5. 8. 4 (JA O S. 37, 268) : : prän- 
janäd uta parnadheh A V . 4. 6. 5. Cf. § 13. 

ä te garbho yonim etu (AG. aitu) R V K hila 2. 10. 1 (Scheft. p. 81) ; 
A G . 1. 13 . 6; A pM B. 1. 12. 9; HG. 1. 25. 1 : : ä te yonim gar
bha etu A V . 3. 23. 2 ; S 'G . 1 . 19.6.  Vgl. oben ä garbho yonim etu 
te und unten ä yonim garbha etu te. Cf. § 12, C. 

ä te rästram iha rohito ’härsit (A V P. ’häh) A V . 13. l. 5 ; A V P . 18. 
iS· S (JA O S. 58, 592) : : ä härsid rästram iha rohitah T B . 2. 5.
2. 1. Cf. § 12, L . 

ädityän sarvän brümah A V P . 15. 13. 5 (JA O S. 50, 62) : : vis'vän 
ädityän brümah A V . 1 1 . 6 .  5. Cf. § 1 1 ,  A,  b. 

ädityä rudrä uparisprs'o nah (A V P. °sprs'o mäm; K . °sprs'am 
mä) A V . 5. 3. 10 ; A V P . 5. 4. 14 (JA O S. 37. 264); K . 40. 10  
(144, 16) : : vasavo rudrä ädityä uparisprs'am mä R V . 10. 128. 
9 ; V S . 34. 46; T S . 4. 7. 14. 4. 

äd id ghrtena prthivirii vy udyate (AV. üduh; A V P . oduh) R V . 1. 
164. 47; A V . 6. 22. 1 ;  9. 10. 22; A V P . 16. 69. 13 (Am. Or. 
Ser. IX , 70); M S. 4. 12  5. (193, 8); K . 1 1 .  13  (161,  4) Nir. 7.
24 : : äd it prthivi ghrtair vy udyate T S. 3. 1. 1 1 . 4  : : ghrtena 
dyäväprthivi vyundan K . 1 1 . 9  (156, 14); ghrtena dyäväpr- 
thivi vy undhi R V . 5. 83. 8. 

äntrebhyo jajnire aträh A V . 10. 10. 2 1  : : äntrebhyo aträ jajnire 
A V P . 16. 109. 1 (Am. Or. Ser. IX , 1 1 1 ) .  Cf. § 12, B. 

äpo garbham janayantir vatsam agre sam airayan A V P . 4. 1. 8 
(JA O S. 35, 45) : : äpo vatsam janayantir garbham agre sam 
airayan A V . 4. 2. 8.

Die Mantra-Anfänge äpo devih : : devir äpah siehe § 10, B .

äpo brahma samähitäh A V . 10. 7. 1 1  : :  brahmäpas samähitäh 
A V P . 17. 8. 2 (Am. Or. Ser. IX , 160). 

äpo vatsam janayantir garbham agre sam airayan A V . 4. 2. 8 : : 
äpo garbham janayantir vatsam agre sam airayan A V P . 4. 1. 8 
(JA O S. 35, 45).

ä  mätarä sthäpayase jigatnü R V . 10. 120. 7; A V . 20. 107. 10  : :  
ästhäpayata mätararh jigatnum A V . 5. 2. 6.
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ä mä roha mahate saubhagäya A V . 5. 28. 14  : : ä roha märh ma
hate saubhagäya R V K hila 10. 1 28. 10 ( =  4. 6. 4, Scheft. p. 118) 
Cf. § 12, A.

äyur dadhänäh prataraih navlyah A V . 18. 3. 17 : : dräghlya 
äyuh pratararh (TA. prataräm; A V P .; M G. °tiram) dadhänäh 
(AV. 8. 2. 2 prataram te dadhämi; A V P. 16. 3. 2 pratiram te 
krnomi) R V . 1. 53. 1 1 ;  10. 18. 2; 3 ; 10. 1 15.  8; A V . 8. 2. 2; 
12. 2. 30; 20. 21.  1 1 ;  A V P . 2. 38. 1 (JA O S. 30, 220); 16. 3. 2 
(Am. Or. Ser. IX , 5); 17. 32. 10 (Am. Or. Ser. IX , 186); T A . 6.
10. 2 (bis); A G . 2. 9. 2; M G. 2. 1. 13. 

ä yonim garbha etu te s. ä garbho yonim etu te. 
ä roha mäm mahate saubhagäya R V K hila 10. 128. 10 ( =  4. 6. 4 

Scheft p. 118) : : ä mä roha mahate saubhagäya A V . 5. 28. 14. 
ästhäpayata mätaram jigatnum A V . 5. 2. 6 : :  ä mätarä sthäpa- 

yase jigatnü R V . 10. 120. 7; A V . 20. 107. 10. Cf. § 12, A. 
äsmä as'rnvann äs'äh A V . 19. 52. 3 : : präsmä äs'ä as'rnvan 

T A . 3. 15. 2. Cf. § 12, B. 
äsyai brähmanäh snapanir (ApM B. snapanam) harantu A V . 14. 

1. 39; A pM B. 1 . 1 . 7  : : äsyai harantu snapanam brähmanäh 
A V P . 18. 4. 8 (JA O S. 58, 578). 

ähärsam avidam tvä A V . 8. 1. 20 : :  ähärsam tvävidarh tvä 
R V . 10. 161.  5; A V . 20. 96. 10;  A V P . 16. 2. 9 (Am. Or. Ser. 
IX , 4).

ä  härsld rastram iha rohitah s. ä te rastram iha rohito ’härslt 
(5häh).

ito varuna munca nah (: : T S . ; M S .; K . ; K a p .; A S 'S . varuna no 
munca) A V . 7. 83. 2; T S . 1. 3. 1 1 . 1 ;  M S. 1. 2. 18 (28, 5); K . 3.
8 (27, 1); Kap. 2. 15 (23,9 ); A S 'S . 3 .6 . 24 .  Cf. tato varuna 
110 munca ( : :  A V . varuna munca nah) A V . 7. 83. 2; V S . 6. 22 
(bis); 2 0 . 1 8 ;  TS.  1 . 3 . 1 1 . 1 ;  MS.  1 . 2 . 1 8  (28,7);  K . 3 . 8  
(27. 2); 38. S (106, 15);  Kap. 2. 15 (23, 10); S 'B . 3. 8. 5. 10 (bis); 
12. 9. 2. 4 ; T B . 2. 6. 6. 2; A S 'S . 3. 6. 24 (bis); S 'S 'S . 8. 12. 1 1  
(bis); L S 'S . 5. 4. 6 (bis). Cf. § 12, A. 

idarii kändam uttamam präpam asya A V P . 17. 40. 5 (Am. Or. 
Ser. IX , 196) : : idarh präpam uttamam kändam asya A V . 12.
3. 45. Cf. § 1 1 ,  A , c; § 12, A. 

idam präpam uttamam kändam asya s. idam kändam uttamam 
präpam asya.
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indram it stotä vrsanam sacä sute R V . 8. 1. 1 ;  A V . 20. 85. l ;  
SV . 1. 242; 2. 710;  S V J. l. 25. 10 ; 3. 58. 7 : : asmäkam adya 
marutahsute sacä vis've pibata (SV .; S V J . pibantu) käminah 
R V . 7. 59. 3; SV . 1. 241 ;  S V J. 1. 25. 10. 

indra senäm mohayämitränäm A V . 3 . 1 . 5  : : senämohanarh 
krnava indrämitrebhyas tvam A V P . 3. 6. 5 (JA O S. 32, 352).
cf! §.7.

indras tvä cakre bähau A V P . 2. 16. 2 (JA O S. 30, 203) : : indro 
ha cakre tvä bähau A V . 2. 27. 3. Cf. § 12, A  und E. 

indrasya nu viryäni pra vocam R V . 1 . 3 2 . 1 ;  A V P . 1 3 . 6 . 1  
(JA O S. 48, 48); A rS. 3. 2; S V J. 2. 3. 1 ;  M S. 4. 14. 13 (237, 7); 
A B . 3. 24. 10 ; 5. 17. 1 ;  K B . 15. 4 (67, 23); 20. 4 (92, 2); 24. 2 
(108, 18); T B . 2. 5. 4. 1 ; AitAr. 5. 2. 2. 3 (151 ,  8 Keith); Nir. 7. 
2; 3 : : indrasya nu pra vocam viryäni A V . 2. 5. 5. Cf. indrasya 
vocam pra krtäni viryä R V . 2. 2 1. 4. Cf. § 12, A . 

indräya svähä A V . 19. 43. 6 und oft (s. Concordance) : : svähen- 
dräya M S. 4. 9. 9 (129, 5); T A . 4 - 9 - 3 ; 5- 8. 2. 

indrena saha medinä A V P . 7. 18. 4 (JA O S. 40, 167) : : säkam 
indrena medinä A V . 6. 129. 1 ;  A V P . 2. 25. 5 (JA O S. 30, 21 1 ) ;
7. 19. 1 ; 7 (JA O S. 40, 167 und 168). 

indro yad vrtrahä veda R V K hila 10. 128. 7 ( =  4. 6. 6 Scheft. 
p. 1 17) ;  A V . 19. 26. 4;  A V P . 13. 2. 15 (JA O S. 48, 39) : : yad 
indro vrtrahä veda A V . 5. 25. 6. Cf. § 1, E, b; § 5. 

indro ha cakre tvä bähau A V . 2. 27. 3 : : indras tvä cakre bähau 
A V P . 2. 16. 2 (JA O S. 30, 203). Cf. § 12, A  und E. 

ima uptä mrtyupäs'äh A V . 8. 8. 16 : : mrtyupäs'ä ime yuktäh 
A V P . 16. 30. 7 (Am. Or. Ser. IX , 32). Cf. § 1 1 ,  B. 

imam gostham pra vives'änyokäh A V . 12. 2. 4 : : imam gostham 
anyokä vives'a A V P . 17. 30. 4 (Am. Or. Ser. IX , 184). Cf. 
§ 12, J .

imam as'mänam ä tistha A V P . 15. 5. 7 (JA O S. 50, 51) : : ä ti- 
sthemam as'mänam A pM B . 1. 5. 1 ; 6; 1 1  ; 2. 2. 2; HG. 1 . 4 .  1 ; 
1. 19. 8; Vaikh. text ed. p. 24, 17-25, 1. Cf. etam as'mänam 
ätisthatam M G. 1. 10. 16 ; ehy as'mänam ä tistha A V . 2. 13. 4; 
S 'G . 1. 13. 12 ; Kaus'. 58. 8; M G. l. 22. 12. Vgl. imam as'mä
nam ä roha A G . 1. 7. 7; SM B . 1 . 2 .  1 ; GG. 2. 2. 4; Jaim G S. 
ed. Caland, p. 10, 17 ; ChMbh. 3. 29 : : ä rohemam as'mänam 
PG. 1. 7. 1.
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imä yäs tisrah prthivih A V . 6. 2 1. 1 : :  tisra imäh prthivir uta 
A V . 19. 32. 4 (die A V P . Parallele 12. 4. 4 [JA O S. 46, 42] tisro 
dyäm prthivim uta). 

imäs' ca pradis'o yasya bähü A V . 4. 2. 5 : : yasyemäh pradis'o 
yasya bähü R V . 10. 121 .  4 ; V S . 25. 12;  T S. 4. 1. 8. 5 : :  dis'o 
yasya pradis'ah panca devih A V P . 4. 1. 16 (JA O S. 35- 45); 
M S. 2. 13. 23 (168, 12); K . 40. 1 (135,  12). 

iyam vadhü justä bhagasyästu A V P . 2. 21. 4 (JA O S. 30, 206) : :  
evä bhagasya justeyam astu näri A V . 2. 36. 4. Cf. § 12, B. 

is'e yo asya dvipadas' catuspadah A V P . 4. 1. 3 (JA O S. 35, 45); 
M S. 2. 13. 23 (168, 8); 3. 12. 17  ( 165,6);  K . 40. 1 (135 . 4); 
K A s'v . 5. 13  (169, 22) : : yo ’syes'e dvipado yas' catuspadah 
A V . 4. 2. 1 ;  6. 28. 3; 13 . 3. 24 : : ya is'e asya dvipadas' catus- 
padah R V . 10. 121 .  3; VS.  23. 3;  25. 1 1 ;  TS.  4. 1. 8. 4; 7. 5. 16. 
1 ;  K.  4. 16(42,  17). Cf. § 5. 

ugram cit tväm avase sam s'is'imahe A V P . 3. 36. 2 (JA O S. 32, 
384; : : tväm ugram avase sam s'is'imasi R V . 1. 102. 10. Cf. 
§ 1 1 ,  A , c.

ucchisto janituh pitä A V . 1 1 .  7. 15 ; A V P . 16. 83. 5 (Am. Or. 
Ser. IX , 85) : :  pitä janitur ucchistah A V . 1 1 .  7. 16 ; A V P . 16. 
83. 6 (Am. Or. Ser. IX , 85). Cf. § 1, B. 

uta trätäsi päkasya A V . 4. 19. 3 : : uta päkasya trätäsi A V P . 5.
25. 3 (JA O S. 37, 288). Cf. § 1, B ; § 6. 

utädrstas' ca hanyatäm A V . 5. 23. 7 : : adrstas' cota hanyatärh 
A V P . 7. 2. 8 (JA O S. 40, 148). Cf. § 13. 

utaisäm pitota vä putra esäm utaisäm jyestha uta vä kanisthah A V .
10. 8. 28 [AVP. 16. 103. 5 (Am. Or. Ser. IX , 105) utaisäm 
jyestha uta vä kanistha utaisäm bhrätota vä pitaisäm] : : utai
säm jyestha uta vä kanistha utaisäm putra uta vä pitaisäm 
JU B . 3. 10. 12. Cf. § 9. 

uttamam näkam (V S.; M S .; K .; K ap .; S 'B . uttame näke) adhi 
rohayemam (V S.; M S .; K .; K ap .; S 'B . rohayainam; T A . 
rohemam) A V . 1. 9. 2; 4; 6. 63. 3; 6. 84. 4; 1 1 .  1. 4 ; V S . 12. 
63; T S. 4. 2. 5. 3; M S. 2. 7. 12 (90, 18); K . 16. 12 (234, 9); 
Kap. 25. 3 (95, 22); S 'B . 7. 2. 1. 10 ; T A . 6. 4. 2 : :  svar äro- 
hanto abhi näkam uttamam A V . 4. 14. 6; 1 1 .  1. 37; svo (TS. 
suvo) ruhänä adhi näkam uttamam (K .; Kap. näka uttame; 
R V K h ila  näke asmin) R V K hila 4. 9. 4 (Scheft. p. 124); A V P .
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3. 38. 5 (JA O S. 32, 387); V S . 1 1 .  22; 18. 5 1 ;  T S . 4. 1. 2. 4;
4. 7. 13. 1 ; M S. 2. 7. 2 (76, 1) ; 2. 12. 3 (146, 6); K . 16. 2 (222,
8); Kap. 29. 4 ( 1 3 1 ,  1 1 ) ;  S 'B . 6. 3. 3. 14 ; 9. 4. 4. 3. Cf. svargam 
lokam adhi rohayainam A V P . 16. 89. 4 (Am. Or. Ser. IX , 91).

ud asthäd rathajid gojid as'vajid dhiranyajit A V P . 2. 22. 6 
(JA O S. 30, 208) : : ud asthäd gojid as'vajid dhiranyajit (A pS'S. 
gojid dhanajid as'vajit; K . dhanajid gojid as'vajit) M S. 2. 7. 12 
(92, 1 1 ) ;  K.  38. 14 (116,  4); A p S 'S . 16. 18. 6. 

ut itas trayo akraman A V . 4. 3. 1 : : ud ito ye 5kraman trayah 
A V P . 2. 8. 1 (JA O S. 30. 197). Cf. § 12, B. 

udbhintsva s'atror mürdhänam (so Barret, unter Bezug auf Ap- 
M B. 1. 6. 5, 'our suggestion is only a makeshift; ms. adbhistvä 
s'attror mürdhvänam) : : mürdhänam patyur ä roha A pM B.
1. 6. 5. Cf. §. 6; § 12 A. 

upa tapyämahe tapah A V . 7 .61 .  1 ;  2 [aber A V P . 16. 132. 12 
(Am. Or. Ser. IX , 126) upa preksämahe vayam] : : brahmacar- 
yam upemasi M G. 1. 1. 18. 

upainam jivän pitaras' ca puträh A V . 12. 3. 34 : : upainarii pu- 
träs pitaras' ca sidan A V P . 17. 39. 5 (Am. Or. Ser. IX , 195).
C f.'§9.

urah patauräv äghnänäh A V . 1 1 . 9 .  14 : : aghnänäh paninorasi 
A V . 12. S- 48 : : norasi tädam äghnate A V . 19. 32. 2; A V P .
12. 4. 2 (JA O S. 46, 42). 

ünät pürnam udajati pürnäd ünam udicyate (so ms.; Barret udi- 
jate) A V P . 16. 102. 1 (Am. Or. Ser. IX , 104) : : pürnät pür
nam udacati pürnam pürnena sicyate A V . 10. 8. 2. Cf. S 'B . 14.
8. 1. 1 (BAU p. 5. 1. 1) pürnät pürnam udacyate [dazu T S. 7. 5·
6. 1 yah pürnäd udacati]. 

ürdhväyäm dis'y ajasyänukam dhehi A V . 4. 18. 8 : : ajasyänukam 
ürdhväyäm dis'i dhehi A V P . 16. 99. 2 (Am. Or. Ser. IX , 100). 

eti gosu vivävadat A V P . 16. 25. 1 (Am. Or. Ser. IX , 27; : : gosv 
eti vivävadat A V . 9.4.  1 1 .  

evä tväm ksetriyän nirrtyä jämis'ansät A V P . 2. 3. 4 (JA O S. 30, 
193); eväham tväm ksetriyän nirrtyä jämis'ansät A V . 2. 10. 
2-8 : : ksetriyät tvä nirrtyä jämis'ansät A V . 2. 10. 1 ; A V P . 2.
3. 1 (JA O S. 30, 192). Cf. § 1, C. 

evä dadhämi te garbham A V . 5. 25. 2; A V P . 13. 2. 1 (JA O S. 48, 
38, wo ms. yavä für evä) : : evam garbham dadhämi te ’sau
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(ApM B. dadhätu te; HG. dadhämi te) S 'B . 14. 9. 4. 21 (BA- 
Up.M ädhy. 6. 4. 21 =  22 Känva); S 'G . 1. 19. 5 ; A pM B. 1. 12.
5 ; HG. 1. 25. 1 ; evaiii tarn garbham ä dhehi R V K hila 10. 184. 
2 ( = 4 .  13. 2 Scheft. p. 130); M G. 2. 18. 4; evarh tvarii gar
bham ä dhatsva A pM B. 1. 12. 4. Cf. § 12, A. 

evä bhagasya justeyam astu näri A V . 2. 36. 4 : : iyarii vadhü 
justä bhagasyästu A V P . 2. 2 1. 4 (JA O S. 30, 206). Cf. § 12, B. 

eväham tväm ksetriyän nirrtyä jämis'ansät A V . 2. 10. 2-8 ; evä 
tväm ksetriyän nirrtyä jämis'ansät A V P . 2. 3. 4 : : ksetriyät 
tvä nirrtyä jämis'ansät A V . 2. 10. 1 ; A V P . 2. 3. 1 (JA O S. 30, 
192). Cf. § i, C.

osam patyä saubhagam astv asyai A V . 2. 36. 1 : : osarii patyä 
bhavati (so ms.; Barret bhaväti) subhageyam A V P . 2. 2 1. 1 
(JA O S. 30, 206). Cf. § 12, B. 

ka rtün ka u kalpam asyäh A V . 8. 9. 10 ; A V P . 16. 18. 10 (Am. 
Or. Ser. IX , 21) : : rtün ko asyäh ka u veda rüpam M S. 2. 13.
10  (159, 16).

kanväsas tvä brahmabhi stomavähasah (: : S V .; S V J. tvä stome- 
bhir brahmavähasah) R V . 8. 4. 2; A V . 20. 120. 2; SV . 2. 582; 
S VJ .  3.47.  8.

karnäv imau näsike caksani mukham A V . 10. 2. 6 : : karnäv 
imau caksani näsike mukham A V P . 16. 59. 7 (Am. Or. Ser. 
IX , 59)· ’

kämah kamayadat A V . 3. 29. 7; M S. 1. 9. 4 (135,  1);  PB . 1. 8. 
17;  A S 'S . 5. 13. 15 : : kämo 5dät kämäyädät V S . 7. 48; S 'B . 4.
3. 4. 32; S 'S 'S . 4. 7. 15. 

kämaitat te A V . 3. 29. 7; V S . 7. 48; K . g. g ( 1 1 1 ,  2 1) ; 9. 12 (1 14,  
15);  Kap. 8. 12 (88, 20); M S. 1. 9. 4 (135,  2); PB. 1. 8. 17;  
S 'B . 4. 3. 4. 32; T B . 2. 2. 5. 6; T A . 3. 10. 2; 4; A S 'S . 5. 13. 15 ; 
S 'S 'S . 4. 7. 15 ; A p S 'S . 14. 1 1 .  2; M S 'S . 5. 2. 14. 13 ; M G. 1. 8.
9 : : état te käma MahänUp. 18. 2; esa te käma T A A . 10. 6 1.
Cf. § 7.

kirn rajasa ena paro anyad asti A V . 5. 1 1 .  5 : : kim enä rajasas 
paro 5sti A V P . 8. 1. 5 (JA O S. 41, 266).

(kuta indrah kutah somah kuto 3gnir ajäyata | kutas tvastä 
samabhavat) kuto dhätäjäyata (: : A V P . dhätä samabhavat 
kutah) A V . 1 1 .  8. 8; A V P . 16. 85. 7 (Am. Or. Ser. IX , 87). Cf. 
§ i, B.
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kuvic chakat karat kuvit A V P . 4. 26. 3 (JA O S. 35, 82) : : kuvic 
chakat kuvit karat R V . 8. 9 1. 4. Cf. § 1, B. 

krnute kevalam patim A V P . 7. 12. 10 (JA O S. 40, 161) : : patim 
me kevalam kuru (A V .; A pM B. krdhi) R V . 10. 145. 2; A V . 3.
18. 2; A pM B. 1. 15. 2. Cf. § 1 1 ,  A , c; § 12, A. 

krtyäm ksetre valagam vä nicakhnuh A V P . 16. 36. 8 (Am. Or. Ser.
IX , 38) : : ksetre krtyäm valagarh vä nicakhnuh A V . 10. 1. 18. 

{yäs krtyä ängiräsir yäs krtyä äsürir uta |) krtyä yäs svayamkrtä 
(yä u cänyebhir abhrtäh) A V P . 16. 27. 9 (Am. Or. Ser. IX , 
29) : : (yäh krtyä . . . asurïr) yäh krtyäh svayamkrtä (yä u . . . 
äbhrtäh) A V . 8. 5. 9. Cf. § 5. 

kratvä varistham vara ämurim uta R V . 8. 97. 10 ; A V . 20. 54. 
1 : : kratve vare sthemany ämurim uta SV . 1. 370; 2. 280; 
S VJ .  1. 39. 1 ;  3. 23. 12. 

kravyädarh nir nudämasy (agnirh jivitayopanam) A V P . 17. 3 1. 5 
(Am. Or. Ser. IX , 185) : : nih kravyädarh nudämasi (yo agnir 
jivitayopanah) A V . 12. 2. 16. Cf. § 5, Anm. 2. 

klomnas te hrdayäbhyah A V P . 4. 7. 3 (JA O S. 35, 53) : : hrdayät 
te pari klomnah A V . 2. 33. 3. 

ksudhämärarh trsnämäram A V . 4. 17. 6; A V P . 5. 23. 8 (JA O S. 
37, 286-287) : : trsnämäram ksudhämäram A V . 4. 17. 7. Cf. 
§ 1, C.

ksetriyät tvä nirrtyä jämis'ansät A V . 2. 10. 1 ;  A V P . 2. 3. 1 
(JA O S. 30, 192) : : evä tväm ksetriyän nirrtyä jämis'ansät 
A V P . 2. 3. 4 (JA O S. 30, 193); eväham tvärh ksetriyän nirrtyä 
jämis'ansät A V . 2. 10. 2-8. Cf. § 1, C. 

ksetre krtyäm valagam vä nicakhnuh A V . 10. 1. 18 : : krtyäm 
ksetre valagam vä nicakhnuh A V P . 16. 36. 8 (Am. Or. Ser. IX , 
3«).

(acarantis parvatebhyas) khanamänä anabhrayah A V P . 8. 12. 9 
(JA O S. 41, 279) : : (viprä gambhïravepasah aber A V P . 8. 8. 9 
ms. viprä gambhlrepsä, 9. 1 1 . 9  ms. vipram gambhïrepsam, 
beide Male von Barret zu viprä gambhire ’pasah emendiert) 
anabhrayah khanamänäh A V . 19. 2. 3; A V P. 8. 8. 9 (JA O S.
4 1, 273); 9. 1 1 .  9 (JA O S. 42, 122). 

gandharvänäm apsarasäm A V P . 5 · 29. 2 (JA O S. 37, 293); 5 · 38.
6 (JA O S. 37, 306); 13 . 4. 6 (JA O S. 48, 421) : : apsarasäm gan
dharvänäm R V . 10. 136. 6. Cf. § 8, C.
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gandharväs sarpä yä viduh A V P . 16. 14. 2 (Am. Or. Ser. IX , 17)
: : sarpä gandharvä yä viduh. A V . 8. 7. 23.

(somo dadad [SM B .; Pg. ’dadad] gandharväya) gandharvo da- 
dad (SM B .; PG. ’dadad) agnaye R V . 10. 85. 4 1 ;  A V . 14. 2. 4; 
A V P . 18. 7. 4 (JÄ O S. 58, 582); SM B. 1. 1. 7; PG. 1. 4. 16 ; 
A pM B. 1. 3. 2; M G. 1. 10. 10 : :  (somo ’dadäd gandharväya) 
gandharvo ’ gnaye ’dadät HG. 1. 10. 2. Cf. § 1, B. 

garbham dadhänä janayantir agnim (AV. dadhänä amrtä rta- 
jnäh) R V . 10. 121 .  7; A V . 4. 2. 6; V S. 27. 25;  M S. 2. 12. 23. 
(16 9 ,2); K . 4 0 . 1  ( 1 35 , 1 3 )  : :  dadhänä garbham janayantü 
mätarah A V P . 4. 1. 7 (JA O S. 35, 45). Cf. § 12, A . 

gätum dhatta yajamänäya deväh A V . 2. 34. 2; T S. 3. 1 . 4 .  3 ;  
K . 30. 8 (190, 9); M S 'S . 1. 8. 3. 3 : : gätum devä yajamänäya 
dhatta A V P . 3. 32. 3 (JA O S. 32, 379). Cf. § 7. 

gävas tandulä as'väs kanä masakäs tusäh A V P . 16. 53. 10 (Am., 
Or. Ser. IX , 54) : :  as'väh kanä gävas tandulä masakäs tusäh 
A V . 1 1 .  3. 5.

grho hiranyayo mitah A V . 7. 83. 1 ;  K . 3. 8 (27, 7 ) ' Kap. 2. 15: 
(23, 15) : :  grho mito hiranyayah A V P . 7. 13. 8 (JA O S .4 0 ,162);. 
A S 'S . 3. 6. 24.

gopäyans' ca tvä jägrvis' ca raksatäm A V . 8. 1. 13 : :  gopäyans' 
ca tvä raksatäm jägrvis' ca A V P . 16. 2. 3 (Am. Or. Ser.. 
IX , 4).

gomad as'vavan mayy astu pustam A V . 18. 3. 61 : :  as'vävad 
goman mayy astu pustam Kaus'. 90. 18. 

gomän as'vavän ayam astu prajävän A V . 6. 68. 3 : :  as'vavän go- 
män ayam astu virah A V P . 2. 52. 1 (JA O S. 30, 228). 

gosv eti vivävadat A V . 9. 4. 1 1  : : eti gosu vivävadat A V P . 16. 25.
1 (Am. Or. Ser. IX , 27). 

grähyä grhäh sam srjyante striyä yan mriyate patih A V . 12. 2. 39· 
: : grähyä . . . srjyante yat striyä mriyate patih A V P . 17. 33. 9 
(Am. Or. Ser. IX , 187). 

ghrtam apsaräbhyo vaha tvam agne A V . 7. 109. 2 : : ghrtam 
agne apsaräbhyo vaha tvam A V P . 4. 9. 3 (JA O S. 35, 55-56). 

Cf. § 7-
ghrtähutah (AVP. °hutis) somaprsthah (M S'S. stomap0) suvirah. 

A V . 13. 1. 12 ; A V P . 18. 16. 2 (JA O S. 58, 594); M S 'S . 3. 1. 28. 
: : stomaprstho ghrtavän supratikah K . 35. 18 (64, 15); Kap.,



48. 16 (307, 10); T B . 3. 7 · 2. 7 ; A S 'S . 1. 12. 37; A p S 'S . 9. 3. 1. 
•Cf. somaprsthä ghrtavatiha sida V S . 14. 4; 15. 3; T S . 4. 3. 4. 
:2; M S. 2. 8. 1 (107, 3); 2. 8. 7 ( 1 1 1 ,  1 1 ) ;  K . 17. 1 (246, 10);
17. 6 (249, 16); Kap. 25. 10 (103, 23); 26. 5 (108, 2); S 'B . 8. 2.
1. 7.

ghosam (ms. und Barret ghosäm) ye kurvate vane A V P . 16. 80. 1 
(Am. Or. Ser. IX , 82) : : vane ye kurvate ghosam A V . 8. 6. 1 1 .  
Cf. § 5, Anm. 1 ;  § 12, A.

cakrma yac ca duskrtam A V . 12. 2. 40; A V P . 17. 34. 1 (Am. Or. 
Ser. IX , 188) ; cakrma yäni duskrtä K . 9. 6 (109, 20) ; T A . 2. 3 .1  
: : duritäni yäni käni ca cakrma M S. 4. 14. 17  (245, 2) ; duritäni 

yäni cakrma Kap. 8. 10 (87, 14); duritä yäni cakrma T S. 1. 8.
5. 3; T B . 3. 7. 12. 1 ; 6; TA . 2. 6. 1  [und so wohl A V P . 10. 9. 4 
(JA O S. 43, 108), wo ms. duritä yo mä cakrma]. Vgl. dus'- 
caritam yac cacära A V . 9. 5. 3; A V P . 16. 97. 2 (Am. Or. Ser. 
IX , 98).

caksus pränam prajäm pas'ün jätavedasi brahmanä A V P . 16. 45.  
4 (Am. Or. Ser. IX , 46) : : prajäm caksuh pas'ün samiddhe 
jätavedasi brahmanä A V . 10. 6. 35.

caturdansträn chyävadatah kumbhamuskän asrnmukhän A V . 1 1 .
9. 17  : : caturdansträn kumbhamuskän dirghakesän asrfi- 
mukhän A V P . 17. 12. 8 (Am. Or. Ser. IX , 164).

cätam (so ms.) te devä avidan brahmäna uta virudhah (| cätarh 
[so ms.] te ’bhy uttamam avidan bhümyäm adhi) A V P . 2. 10. 3 
(JA O S. 30, 198) : : deväs te cïtim avidan brahmäna uta viru
dhah (I cïtim te vis've devä avidan bhümyäm adhi) A V . 2. 9.
4. Cf. § 12, C.

jihväyä agre madhu me A V . 1. 34. 2 : : jihväyä agre me madhu 
A V P . 2. 9. 2 (JA O S. 30, 197). Cf. § 6.

jiväm  rtebhyah (lies mit Shankar Pandurang Pandits ed. und 
Roth-Whitney2 jiväm mrtebhyah) pariniyamänäm A V . 18.
3. 3 : : mrtäya jiväm pariniyamänäm TA . 6. 12. 1.

jyotis pas'yanta uttaram R V . 1. 50. 10 ; A V P . 5. 6. 9 (JA O S. 37, 
266); K . 18. 16 (277, l) ; ChUp. 3. 17. 7 und jyotih pas'yanta 
(M S. °tä) uttaram M S. 2. 12. 5 (149, 12); 4. 9. 27 (140, 5); 
Kap. 29.4 (132,  10); L S 'S . 2. 12. 10 ; ChMbh. 6. 1 1  : :  pas'-
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yanto jyotir uttaram T S. 4. 1. 7. 4 ; K . 38. 5 (107, 2); T B . 2. 4.
4. 9; 2. 6. 6. 4; T A . 6. 3. 2; JB . 2. 68 (Caland § 127, p. 140, 3. 
von unten). Cf. jyotis (SV .; S V J. jyotih) pas'yanti väsaram  
R V . 8. 6. 30; SV . 1. 20; S V J. 1. 2. 10 ; K . 2. 14 (19, 3). Vgl. 
svah pas'yanta uttaram V S . 20. 2 1 ;  27. 10 ; 35. 14 ; 38. 24; 
S 'B . 12. 9. 2. 8; 14. 3. 1. 28; L S 'S . 2. 12. 10 ; ChMbh. 6. 1 1 ,  
Cf. § 12, A .

tatas tvam adhy osadhe A V . 4. 19. 4 : : tasmäd adhi tvam osadhe 
A V P . 5- 25. 4 (JA O S. 37, 288). 

tato na ugro vi bhajä vasüni A V . 3. 4. 2; 4; T S. 3. 3. 9. 2; M S .
2. 5. 10 (62, l) ; T B . 2. 4. 7. 7 : : ato vasüni vi bhajäsy ugrah 
A V P. 3. 1. 2 (JA O S. 32, 346). Cf. § 12, F. 

tato varuna no munca ( : :  A V . varuna munca nah) A V . 7. 83. 2;: 
V S. 6. 22 (bis); 20. 18 ; T S . 1 . 3 .  1 1 .  1 ;  M S. 1. 2. 18 (28, 7); 
K . 3. 8 (27, 2); 38. s (106, 15);  Kap. 2. 15 (23, 10); S 'B . 3. 8. 5.
10  (bis); 12. 9. 2. 4; T B . 2. 6. 6. 2; A S 'S . 3. 6. 24 (bis); S 'S 'S .
8. 12. 1 1  (bis); L S 'S ' 5. 4. 6 (bis). Cf. ito varuna munca nah 
(: : T S .; M S .; K .; K ap .; A S 'S . varuna no munca) A V . 7. 83. 
2; T S. 1. 3. 1 1 .  1 ;  M S. 1. 2. 18 (28, 5); K . 3. 8 (27, 1) ; Kap. 2.
iS (23. 9); A S 'S . 3. 6. 24. Cf. § 1, C.

(uj jidhraya stanayatnu [so ms.; Barret yad vidhre stanayitnu]) 
tat prajäpatir eva prajäbhyas prädur bhavati (so Barret; ms. 
tat prajäpatir eva tat prajäpatyas prätur bhavati A V P . 16. 34.
8 (Am. Or. Ser. IX , 36) : : (yad vidhre stanayati) prajäpatir eva 
tat prajäbhyah prädur bhavati A V . 9. 1. 24. 

tat sarvam anu manyantäm A V . 9. 4. 20 : : sarvam tad an« 
manyantäm A V P . 16. 25. 10 (Am. Or. Ser. IX , 27). Cf. § 1 1 ,  
A , b.

tat sarvam devi pas'yasi A V P . 8. 6. 1 (JA O S. 41, 271) : :  sarvam 
tad devi pas'yati A V . 4. 20. 1. Cf. § 1 1 ,  A , b. 

tathä vyakrämad visvan A V . 19. 6. 2 : : tathä visvan vyakräm at 
A rS . 4. 4; S V J. 2. 3. 7; ChMbh. 6. 37. Vgl. tato visvan vya
krämat R V . 10. 90. 4; V S . 3 1. 4; T A . 3. 12. 2. 

tad astu tubhyam id ghrtam T S. 4. 1. 10. 1 : : sarvam tad astu 
te ghrtam (AV. astu me s'ivam) R V . 8. 102. 2 1 ;  A V . 7. 101 .  1 ·
19. 64. 3;  V S . 1 1 .  73;  74; T S. 4. 1. 10. 1 ;  M S. 2. 7. 7 (83, 85
10); K . 16. 7 (228, 2; 4); S 'B . 6. 6. 3. 5; 6.
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tarn tvä pra padye A V . 5. 6. 1 1 - 1 4 ;  T B . 2. 4. 2. 4;  T A . 4. 42. 2;  
A p S 'S . 14. 26. 1 ;  16. 18. 8; K . 38. 14 (1 16,  17);  tärii tvä pra 
padye K . 39. 3 (120, 20); 40. 3 (136, 15);  5 (138, 4) : : pra tvä 
padye JB . 1. 361.  

tarn agne vardhayä tvam A V . 6. 5. 3; V S . 17. 52; T S. 4. 6. 3. 1 ; 
M S. 2. 10. 4 (13S,  7) : : agne tarn (Kap. om. tarn) vardhayä 
tvam K . 18. 3 (267, 1) ; Kap. 28. 3 (123,  5). Cf. § 7. 

tasmäd adhi tvam osadhe A V P . 5. 25. 4 (JA O S. 37, 288) : : tatas 
tvam adhy osadhe A V . 4. 19. 4. 

tasmin chrayätai mahisah suparnah A V . 12. 3. 38 : : tasmin su- 
parno mahisas' s'rayätai A V P . 17. 39. 8 (Am. Or. Ser. IX , 
195)· Cf. § 12, B. 

tasmai vis'ah sam anamanta pürvïh (TS. 3. 4. 4. 1 ; PG. sarväh; 
M S. daivih) V S . 8. 46; 17. 24; TS.. 3. 4. 4. 1 ; 4. 6. 2. 6; M S. 2.
10. 2 (133,  15);  K . 18. 2 (266, 14); Kap. 28. 2 (122, 20); S 'B . 4.
6. 4. 6; PG. 1. 5 .9  : : tasmai vis'o devahrtä namanta A V P . 3. 
27. 2 (JA O S. 32, 372). 

tän u te sarvän anusamdis'ämi A V . 4. 16. 9 : : sarväns tvayi tän 
prati muficämy atra A V P . 5. 32. 7 (JA O S. 37, 298). Cf. § 1 1 ,  
A , b.

tä no hastam krtena samsrjantu A V P . 4. 9. 5 (JA O S. 35, 56) : : 
tä me hastau samsrjantu ghrtena A V . 7. 109. 3. 

tän pathevänv ayatu daksinävän A V P . 5. 6. 1 (JA O S. 37, 265) : : 
tän anveti pathibhir daksinävän T A . 1. 7. 4. 

tän sarvän brahma raksati A V . 1 1 .  5. 22 : : sarväns tän brahma 
raksati A V P . 16. 155. 2 (Am. Or. Ser. IX , 147). Cf. § 1 1 ,  
A , b.

täbhir havirdän gandharvän avakädän vy rsatu A V . 4. 37. 8;
9 : : täbhir gandharvän abhedyävakädän vy rsatu A V P . 13. 4.
13 (JA O S. 48, 42). 

täbhya äjyarh havir idam juhomi A V . 9 - 5- 38  : : täbhyo juhomi 
havisä ghrtena A V P . 16. 99. 4 (Am. Or. Ser. IX , 100). 

täbhyäm räjan pari dehy enam A V . 18. 2. 12 ; T A . 6. 3. 1 : : ta- 
bhyäm enam pari dehi räjan R V . 10. 14. 1 1 .  Cf. § 7; § 12, A. 

tä me hastau sams'rjantu ghrtena A V . 7. 109. 3 : : tä no hastam 
krtena samsrjantu A V P . 4. 9. 5 (JA O S. 35, 56). 

täsäm ekäm id abhy anhuro gät R V . 10. 5. 6; Nir. 6. 27 : : täsäm 
id ekäm abhy anhuro gät A V . 5. 1 .6.
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tisra imäh prthivir uta A V . 19. 32. 4 [aber die A V P . Parallele
12. 4. 4 (JA O S. 46, 42) tisro dyärh prthivim uta] : :  imä yäs 
tisrah prthivih A V . 6. 2 1. 1. 

tisro ha prajä atyäyam äyan (JB . iyuh) A V . 10. 8. 3 ; A V P . 16.
10 1. 6 (Am. Or. Ser. IX , 10 2-103); JB .  2. 229 : :  prajä ha tisro 
atyäyam iyuh R V . 8. 10 1. 14 ; S 'B . 2. 5. 1. 4 (Känva 1. 4. 3. 4) 
Ait. Ar. 2. 1. 1 .4 ;  5 (Keith p. 10 1, 5; 6-7). Cf. § 1 1 ,  C. 

(tubhyam äranyäs pas'avo mrtyä [so ms.] vane hitäs) tubhyam 
vayänsi s'akunäs patatrinah A V P . 16. 106. 4 (Am. Or. Ser. IX , 
108) : : (tubhyam äranyäh pas'avo mrgä vane hitä) bansäh 
suparnäh s'akunä vayänsi A V . 1 1 .  2. 24. Cf. (yärh dvipädah 
paksinah sampatanti) hansäh suparnäh s'akunä vayänsi A V .
12. 1. 51.

trnam väto mathäyati A V . 2. 30. 1 : :  vätas trnam mathäyati 
A V P . 2. 17. 1 (JA O S. 30, 203). 

trsnämäram ksudhämäram A V . 4. 17. 7 : :  ksudhämäram trsnä- 
märam A V . 4. 17. 6; A V P . 5. 23. 8 (JA O S. 37, 286-287). Cf. 
§ i , C .

te duhrate daksinärh saptamätaram A V . 18. 4. 29 : :  te daksinärii 
duhate saptamätaram R V . 10. 107. 4. Cf. § 12, A . 

tena tvam agna iha vardhayemam A V . 1. 9. 3 : : tenägne tvam 
uta vardhayemam (M S. vardhayä mäm) T S. 3. 5. 4. 2; M S. 1.
4 - 3 (50 , 15); K . 5. 6 (49. 4). 

tena devä vy asahanta s'atrün A V . 3. 10. 12  : : tena dasyün vy 
asahanta deväh T S. 4. 3. 1 1 .  3 ; K . 39. 10 (127, 8); PG. 3. 3. 5. 
Cf. tena devä asahanta s'atrün SM B. 2. 3. 2 1. Cf. § 12, F. 

tena brahmanä tena chandasä tayä devatayängirasvad dhruväh 
sldata (K . 39. 1 ;  7 dhruvä sida) A V P . 17. 4 1. 10 (Am. Or. Ser. 
IX , p. 198, 1 undp. 198, 3 1-3 2 ); K . 39. 1 (118 , 2); 4 (12 3 , 1-2 );
7 (124, 22); 13 ( 13 1 , 9-10) und tena brahmanä tena chandasä 
tayä devatayängirasvad devebhyas svähä A V P . 2. 50, zwischen 
vs. 3 und 4 eingeschaltet (JA O S. 30, p. 227, 13 von unten) 
: : tena chandasä tena brahmanä tayä devatayängirasvad 
dhruvä sida M S. 2. 13. 14 (163, 7; 14); 2. 13. 20 (165, 13  und 
166, 11).

tena s'atrün abhi sarvän nyubja A V . 8. 8. 6 : :  tenä nyubja 
maghavann amiträn s'as'vatibhyah A V P . 16. 29. 6 (Am. Or. 
Ser. IX , 31). Cf. § 12, A .



tebhya idam akaram namah A V . 14. 2. 46 : : idam tebhyo ’karam 
namah R V . 10. 85. 17 ; M S. 2. 9. 2 ( 12 1, 15). 

tebhyo 5ham akaram namah A V P . 14. 2. 1 1  (JA O S. 47, 342);
18. 1 1 . 6  (JA O S. 58, 588); NilarUp. 1 1  : : aham tebhyo ’ka
ram (Kap. akaram) namah V S. 16. 8; T S . 4. 5. 1. 3; K . 17. 1 1  
(254, 17); Kap. 27. 1 ( 1 13 , 17). 

te raksati tapas brahmacârï A V . 1 1 .  5. 8; tau raksati tapasä 
brahmacärl A V . 1 1 .  5. 10 : : tau brahmacârï tapasäbhi raksati 
A V P . 16. 153. 9; 10 (Am. Or. Ser. IX , 145). 

te viduh paramesthinam A V . 10. 7. 17 : : te skambham arasam 
viduh A V P . 17. 8. 8 (Am Or. Ser. IX , 160), cf. te skambham 
anusamviduh A V . 10. 7. 17. Cf. § 12, A. 

tesäm asi tvam uttamah (AV. uttamam) A V . 2. 3. 2; V S . 18. 67; 
K . 22. 10 (67, 2); S 'B . 9. 5. 1. 53; M S 'S . 6. 2. 6 und täsäm 
asi tvam uttamä V S. 12. 92 : : tesäm tvam asy uttamah T S. 5 ·
5- 7 - 5 ; JU B . 4. 3. 1 und täsäm tvam asy uttamä R V . 10. 97. 
18 ’ T S . 4. 2. 6. 5. 

tau raksati tapasä brahmacârï A V . 1 1 .  5. 10 ; cf. te raksati tapasä 
brahmacârï A V . 1 1 .  5. 8 : : tau brahmacârï tapasäbhi raksati 
A V P . 16. 153. 9; 1 0 (A m .O r. Ser. IX , 145). Cf. § 12, I. 

tristub gâyatrï chandänsi R V . 10. 14. 16 ; A V . 18 .2 .6  : : gâyatrï 
tristup chandänsi K . 40. 1 1  (145, 14); TA . 6. 5. 3; A p S 'S . 17. 
2 1. 8.

tvam strï tvam pumän asi tvam kumära uta vâ kumârï A V . 10. 8. 
27 : : tvam strï tvam pumän asi tvam kumäry uta vä kumärah 
A V P . 16. 103. 4 (Am. Or. Ser. IX , 105) Cf. § 1, B ; § 8, B. 

tvam kumära uta vâ kumârï A V . 10. 8. 27 : : tvam kumäry uta 
vä kumärah A V P . 16. 103. 4 (Am. Or. Ser. IX , 105). S. tvam 
strï tvam pumän asi . . . 

tvacä prävrtya sarvam tat BA . 1 1 .  8. 15 : : tvacä prävrtya tat 
sarvam A V P . 16. 86. 5 (Am. Or. Ser. IX , 88). Cf. § 1 1 ,  A , b. 

tvam devänäm asi rudra s'resthah A V P . 15. 20. 2 (JA O S. 50, 68) 
: : s'restho jätasya rudra s'riyâsi R V . 2. 33. 3. 

tvam daivïr vis'a imä vi râja A V . 6. 98. 2 : : daivïr vis'as tvam 
utä viräja M S. 4. 12. 2 (18 1, 14); Κ . 8. 17 (ιθ2, 18). 

tvastä ha jajfie tvastur dhätur dhätäjäyata A V . 1 1 .  8. 9 : : tvastä 
ha jajne tvastur dhätä dhätur ajäyata A V P . 16. 85. 8 (Am. Or. 
Ser. IX , 87). Cf. § 1, B.
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tväm ähur devavarma A V . 19. 30. 3 : :  tväm indra devavarmä- 
huh A V P . 13. 1 1 .  21 (JA O S. 48, 59). Cf. tväm (ms. tarn) u 
hähur vanaspatim A V P . 7. 19. 1 (JA O S. 40, 167-168). 

tväm ugram avase sarh s'is'lmasi R V . 1 . 10 2 .10  : : ugrarh cit tväm 
avase sam s'is'lmahe A V P . 3. 36. 2 (JA O S. 32, 384). 

dadan te putram deväh A V P . 13. 2. 16 (JA O S. 48, 39) : : adus 
te deväh putram A V . 5. 25. 9. Cf. § 12, K. 

dadämi tad yat te adatto asmi A V . 5. 1 1 .  10 : : dadämi tubhyam 
yad adattam asti A V P . 8. 1. 10 (JA O S. 4 1, 266). 

dadhänä garbham janayanti mätarah A V P . 4. 1. 7 (JA O S. 35,
4 5 ) : :  garbham dadhänä janayantir agnim (AV. dadhänä 
amrtä rtajnäh) R V . 10. 12 1. 7; A V . 4. 2. 6; V S . 27. 25; M S. 2. 
13 . 23 (169, 2); K . 40. 1 (135, 13). Cf. § 12, A. 

darbho bhango yavah sahah A V . 1 1 . 6 .  15 : :  bhango darbho 
yadas (so ms.) sahah A V P . 15. 13 . 7 (JA O S. 50, 62). 

darbho ya ugra osadhih A V . 19. 32. 1 ;  A V P . 12. 4. 1 (JA O S. 46, 
42) : :  darbha ugra osadhinäm A V P . 7. 7. 1 (JA O S. 40, 154). 

(pancaudanarh pancabhir angulibhir) darvyod dhara pancadhai- 
tam odanam A V . 4. 14. 7 : : (pancaudanam . . . angulibhir) 
darvyod dhara panca caudanam etam A V P . 16. 98. 10 (Am. 
Or. Ser. IX , 99). Cf. § 1 1 ,  B. 

däsi vä yad ärdrahastä samante A V P . 17. 37. 3 (Am. Or. Ser. 
IX , 192) : : yad vä däsy ärdrahastä samante A V . 12. 3. 13 . 
Cf. § 5-

dipsato yas' ca dipsati A V . 4. 36. 2 : :  yas' ca dipsati dipsantam 
A V P . 10. 12. 7 (JA O S. 43, 113). Cf. § 5; § 12, G. 

divyasya suparnasya A V . 4. 20. 3 : :  suparnasya divyasya A V P .
8. 6. 3 (JA O S. 4 1, 271). Cf. divyam suparnam väyasam (AV. 
payasam; K .; K ap .; V S .; S 'B . T S. 4. 7. 13. 1 vayasä; M S .; 
T S . 3. 1. 1 1 .  3 vayasam) brhantam R V . 1. 164. 52; A V . 4. 14. 
6; 7· 39· 1 [aber A V P . 3. 38. 5 (JA O S. 32, 387) divyam samu- 
dram payasam ruhantam]; V S . 18. 5 1 ; T S. 3. 1. 1 1 .  3; 4. 7. 
13. 1 ;  M S. 2. 12. 3 (146, s); K . 18. 15 (275, 17); 19. 14 (18, 1) ; 
Kap. 29 .4  ( 131 ,  10); S 'B . 9. 4. 4. 3 ; A S 'S . 2 . 8 . 3 ;  3-8.  1 ;  
Suparn. 17. 4; divyah suparnah pratikhyätah K . 34. 14 (46, 
2); divyah suparnah sa vlro (AVP. suparnah sthaviro vy akh- 
yat) A V . 1 3 . 2 . 9 ;  A V P . 18. 21. 3 (JA O S. 58, 600); divyah 
suparno ’va caksata ksäm R V . 9. 71. 9; divyah suparno 5va
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caksi soma R V . 9. 97. 33 ; divyäh suparnä madhumanta in- 
davah R V . 9. 86. 1. Cf. § 1 1 ,  A , a. 

dis'i dhruväyäm dhehi päjasyam A V . 4. 14. 8 : : päjasyam dhru
väyäm dis'i dhehi A V P . 16. 99. 2 (Am. Or. Ser. IX , 100). Cf. 
§ H , A , c.

dis'o yasya pradis'ah panca devih A V P . 4. 1. 16 (JA O S. 35, 45); 
M S. 2. 13 . 23 (168, 12); K . 40. 1 (135,  12) : :  yasyemäh pra- 
dis'o yasya bähü R V . 10. 121 .  4; V S . 25. 12;  T S. 4. 1. 8. 5 : : 
imäs' ca pradis'o yasya bähü A V . 4. 2. 5. 

duritä yäni cakrma A V P . io. 9. 4 (JA O S. 43, 108, wohl so zu 
lesen; das ms. duritä yo mä cakrma) ; T S. 1. 8. 5. 3 ; T B . 3. 7. 12.
1 ; 6; TA . 2* 6. 2; duritäni yäni käni ca cakrma M S. 4. 14. 17  
(245, 2); duritäni yäni cakrma Kap. 8. 10 (87, 14) : : cakrma 
yac ca duskrtam A V . 12. 2. 40; A V P . 17. 34. x (Am. Or. Ser. 
IX , 188); cakrma yäni duskrtä K . 9 .6  (109, 20). Vgl. dus'- 
caritam yac cacära A V . 9. 5. 3; A V P . 16. 97. 2 (Am. Or. Ser. 
IX , 98). Cf. § 5; § 12, A. 

devapatninäm garbho yamasya karano bhadrah svapnah A V . 19.
57. 3 : : devänäm patninäm garbha yamasya karana yo bha- 
dras svapna A V P . 3. 30. 3 (JA O S. 32, 377). 

devas te savitä hastam grhnätu A V . 14. 1. 49; A V P . 18. 5. 5 
(JA O S. 58, 579) : : savitä te hastam agrabhit (A V P. agrahit; 
A G . agrabhid asau; M G .; Vaikh. agrahit) A V P . 1 8 . 5 . 8  
(JA O S. 58, 579); A G . 1. 20. 5; A pM B . 2. 3. 5; HG. 1. 5. 9; 
M G. 1. 22. 5; Vaikh. transi, p. 46 note 5. Cf. savitä hastam 
agrahit (S'G . agrabhit) A V . 14. 1. 5 1 ; S 'G . 2. 3. 1 ;  SM B. 1. 6. 
15 ; ChMbh. 4. 57. 

devah savitäbhimätisähah A V . 5. 3. 9 : : savitä devo ’bhimäti- 
sähah A V P . 5. 4. 8 (JA O S. 37, 263). Cf. devam savitäram 
abhimätisäham T S. 4. 7. 14. 3; K . 40. 10 (144, 7). Cf. § 10, A . 

devänäm patnlnäm garbha yamasya karana yo bhadras svapna 
A V P . 3. 30. 3 (JA O S. 32, 377) : : devapatninäm garbho ya
masya karano bhadrah svapnah A V . 19. 57. 3. 

devänäm bhäga upanäha esah A V . 9. 4. 5; A V P. 16. 24. 4 (Am. 
Or. Ser. IX , 26) : : devänäm esa upanäha äsit T S , 3. 3. 9. 1 ;  
M S. 2. 5. 10 (61, 12); K . 13. 9 (19 1, 16). 

devän devi gamisyati A V P . 16. 137. 1 (Am. Or. Ser. IX , 131 )  : : 
devi devän gamisyati A V . 10. 9. 1 1 .  Cf. § 12, C.
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devän yan näthito huve A V . 7. 109. 7 : : yad devän näthito huve
A V P . 4. 9· 6 (JA O S. 35. 56). Cf. § 5. 

devä yajnam atanvata R V . 10. 90. 6; S V J. 2. 4. 1 ; A V . 19. 6. 10 ; 
A V P . 9. 5. 8 (JA O S. 42, 114 ) ; V S . 19. 12 ; 3 1. 14 ; T A . 3. 12. 
3; ChMbh. 7. 15 : :  yajnam devä atanvata A V . 7. 5.4.  Cf. 
§ 12, C.

deväs te cütim avidan (brahmäna uta vïrudhah j cïtirh te vis've 
devä avidan bhümyäm adhi) A V . 2. 9. 4 : : cätam (so ms.) te 
devä avidan (brahmäna uta vïrudhah | cätam (so ms.) te ’bhy 
uttamam avidan bhümyäm adhi) A V P . 2. 10. 3 (JA O S. 30, 
198). Cf. § 12, C, 

devi devän gamisyati A V . 10. 9. 1 1  : : devän devi gamisyati 
A V P . 16. 137.  1 (Am. Or. Ser. IX , 131).  Cf. § 12, C.

Mantraanfang devir äpah : : äpo devih s. § 10, B. 

devebhih sarvaih proktam (paridhir näma vä asi) A V P . 8. 3. 8 
(JA O S. 41, 269) : : vis'vebhir devair dattam (paridhir jivanäya 
kam) A V . 4. 9. 1. Cf. § 1 1 ,  A , b. 

dyäväprthivi s'rotre süryäcandramasäv aksini saptarsayah prä- 
näpänäh A V . 1 1 . 3 . 2  : :  süryäcandramasäv aksyau brhad- 
rathantare s'rotre A V P . 16. 53. 2 (Am. Or. Ser. IX , 54). 

dräghiya äyuh prataram (TA . prataräm; A V P . M G. pratiram) 
dadhänäh (AV. 8. 2. 2 prataram te dadhämi; A V P . 16. 3. 2 
pratiram te krnomi) R V . 1. 53. 1 1  ; 10. 18. 2; 3 ; 10 . 1 15 .  8; AV.  8. 
2 . 2 ;  1 2 . 2 . 3 0 ;  2 0 . 2 1 . 1 1 ;  A V P . 2 . 3 8 . 1  (JA O S. 30,220); 
16. 3. 2 (Am. Or. Ser. IX , 5); 17. 32. io(A m . Or. Ser. IX , 186); 
TA . 6. 10. 2 (bis); A G . 2. 9. 2; M G. 2. 1. 13 : : äyur dadhänäh 
prataram naviyah A V . 18. 3. 17. 

dvijihvä dvipränä bhütvä A V P . 9. 18. 10 (JA O S. 42, 131 )  : :  
dvyäsyä dvijihvä bhütvä A V . 5. 19. 7. 

dvesyo mitränäm parivargyah svänäm A V . 9. 2. 14 : : mitränäm 
dvesyas parivargyas svänäm A V P . 16. 77. 4 (Am. Or. Ser. IX , 
79)·’ Cf. § 6.

dvyäsyä dvijihvä bhütvä A V . 5. 19. 7 : : dvijihvä dvipränä bhütvä 
A V P . 9. 18. 10 (JA O S. 42, 13 1). 

dhattam rayim sahaviram (ApM B. das'aviram) vacasyave R V . 
10. 40. 13 ;  A pM B . 1. 6. 12 : : rayim dhehi sarvaviram vacasyam 
A V . 14. 2. 6; A V P . 18. 7. 6 (JA O S. 58, 582). Cf. § 12, A .
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dhanadâ asi nas tvam R V . 10. 141 .  1 ; A V . 3. 20. 2;  A V P . 3. 34. 3 
(JA O S. 32, 381); T S. 1. 7. 10. 2; M S. 1. 1 1 . 4  (164, 7); K . 14. 2 
(202, 4) : : tvam hi dhanadâ asi svâhâ (V SK . om. svâhâ) V S . 9. 
28; V S K . 10. 5. 4; S 'B . 5. 2. 2. 10. 

dhâtâ vis'vâ vâryâ dadhâtu A V . 7. 17. 3 : : dhâtâ dadâtu dâs'use 
vasüni T S, 3. 3. 1 1 .  3; M S. 4. 12. 6 (195, 14); A pM B. 2. 1 1 .  4; 
Vaikh. text ed. p. 16. 10.

(kuta indrah kutah somah kuto ’ gnir ajâyata | kutas tvastâ sa- 
mabhavat) kuto dhâtâjâyata (: : A V P . dhâtâ samabhavat ku
tah) A V . i l .  8. 8; A V P . 16. 85. 7 (Am. Or. Ser. IX , 87). 

(tvastâ ha jajne tvastur) dhâtur dhâtâjâyata (: : A V P . dhâtâ 
dhâtur ajâyata) A V . 1 1 .  8. 9; A V P . 16. 85. 8 (Am. Or. Ser. IX , 
87). Cf. § 2, B.

dhümam agnim parâdrs'yâmitrâ hrtsv â dadhatâm bhayam A V .
8. 8. 2 : : agnim dhümam parâdrs'ya hrtsv à dadhatâm bhayam 
A V P . 16. 29. 2 (Am. Or. Ser. IX , 31). 

dhruvam syonam prajâyai te dhârayâmi A V P . 18. 5. 4 (JA O S. 
58 , 579) : : syonam dhruvam prajâyai dhârayâmi te A V . 14. 
1 . 47.

dhruvâ gâvo mayi gopatau A V . 2. 26. 4 : : mayi gâvas' ca go- 
patau A V P . 2. 12. 4 (JA O S. 30, 200). Cf. R V K hila 2. 9. 4 
(Scheft. p. 81) dhruvâ gâvah santu gopâtau. Siehe mayi gâ
vas' ca gopatau. 

nakir asya pra minanti vratâni R V . 10. 10. 5; A V . 18. 1. S : : 
nakis ta etâ vratâ minanti R V . 1. 69. 7. Cf. § 12, A. 

na ghet tvam asi tastuvam A V . 5. 13. 1 1  : : na ghed asi tvam 
tastuvam (ms. na har isiktam trastuvam) A V P . 8. 2. 10 (JA O S. 
4 1, 268). Cf. § 2, 2. 

na ghet tvam asi tâbuvam A V . 5. 13. 10 : : na ghed asi tvam 
tâvucam (ms. na her asiktam, das tâvucam ist vor dem folgen- 
den tàvucena ausgefallen; Barret: ‘the naher asiktam of our 
ms. is probably only a corruption of na ghed asi tvam5) A V P .
8. 2. 9 (JA O S. 4 1, 268). Cf. § 2, 2. 

nadam kas'ipune yathâ A V P . 5, 32. 10 (JA O S. 37, 298) : : yathâ 
nadam kas'ipune A V . 6. 138. 5. 

na tam prâpnoti s'apathah A V P . 8. 3. 5 (JA O S. 4 1, 269); nai- 
nam prâpnoti s'apathah A V . 4. 9. 5 : : nainam s'apatho as'nute 
A V . 19. 38. 1.
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na te as'näti pärthivah R V . 10. 85. 14 ; A V . 14. 1. 5 : : ä (so ms.)
te näs'näti pärthivah A V P . 18. 1. 4 (JA O S. 58, 573)· 

na te tanürh tanvä sam paprcyäm A V . 18. 1. 13 : : na vä u te tan- 
vä tanvam (: : A V . te tanüm tanvä) sam paprcyäm R V . 10. 10. 
12 ; A V . 18. 1. 14. 

namah prthivyai A V . 6 . 2 0 . 2 ;  V S K . 5 . 2 . 7 ;  TS.  1 . 2 . 1 1 . 1 ;
3. 2. 4. 4; MS.  1. 2. 17 (17, 3): 3. 8. 2 (94, 4); K . 2. 8 (14, 3);
24. 9 (100, 18); Kap. 2. 2 (16, 4); 38. 2 (206, 17); A B . 1. 26. 5; 
G B. 2. 2. 4; T A . 3. 5. 1 (am Ende svähä); 4. 9. 3 ; 5. 8. 3; A S 'S .
4. 5. 7; Vait. 13. 24; L S 'S . 5. 6. 9; A p S 'S . 12. 20. 8 : : prthivyai 
namah K A s'v . 1 1 .  6 (187, 4).

na marisyasi mä bibheh A V . 8. 2. 24; A V P . 16. 5- 4 (Am. Or. Ser. 
IX , 7) : : mä bibher na marisyasi R V K hila 1. 191.  1 ( =  2. 1. 1, 
Scheft. p. 69); A V . 5. 30. 8; A V P . 2. 2. 3 (JA O S. 30, 19 1); 
9. 13. 8 (JA O S. 42, 125); mä bhaisir na marisyasi SM B . 2. 6. 18. 

namas sambhunjatïbhyo namo namaskrtäbhyah (ms. namo na- 
mas svastebhyah) A V P . 16. 106. 1 1  (Am. Or. Ser. IX , 109) : : 
namo namaskrtäbhyo namah sambhunjatlbhyah A V . 1 1 .  2. 3 1. 

namo namaskrtäbhyo namah sambhunjatlbhyah A V . 1 1 .  2. 31 : : 
namas sambhunjatïbhyo namo namaskrtäbhyah (ms. namo 
namas svastebhyah) A V P . 16. 106. 1 1  (Am. Or. Ser. IX , 109). 

namo yamäya namo astu (A V P. ’stu) mrtyave A V . 5. 30. 12 ; 
A V P . 9. 14. 2 (JA O S. 42, 126) : : yamäya namah GopalUp. 2; 
Vaikh. text ed. p. 40, 19). Cf. namo yamäya yämyebhyas' ca 
S 'G . 2. 14. 7.

namo vah pitarah A V . 18. 4. 85; namo vah pitaro namah A S 'S . 
2. 7. 7 : : pitaro namo vah T S. 3. 2. 5. 6; T B . 1. 3. 10. 8; Cf. 
namas te pitah pitar namas te ChMbh. 8. 63; namo vah pi
tarah pitaro vo namah V S. 2. 32 ; S 'S 'S . 4. 5- 1 ; SM B . 2. 3.  1 1  ; 
GG. 4. 3. 21.

nayatämün mrtyudütäh A V . 8. 8. 1 1  : : mrtyudütä amün nayata 
A V P . 16. 30. 1 (Am. Or. Ser. IX , 32). Cf. § 7. 

na vä u te tanvä tanvam ( : : A V . te tanüm tanvä) sam paprcyäm 
R V . 10. 10. 12 ; A V . 18. 1. 14 und na te tanüm tanvä sam 
paprcyäm A V . 18. 1. 13. 

nämimado närürupa utäsmä abhavah pituh A V . 4. 6. 3 : : näro- 
payo nämädaya utäsmäbhavan (so ms.) pituh A V P . 5. 8. 2 
(JA O S. 37, 268).
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näropayo nämädaya utäsmäbhavan (so ms.) pituh A V P . 5. 8. 2 
(JA O S. 37, 268) : : nämlmado närürupa utäsmä abhavah pituh 
A V . 4. 6. 3.

nävam bhinnäm ivodakam A V . 5. 19. 8 : : bhinnäm nävam ivo- 
dakam AVP'. 9. 19. 4 (JA O S. 42, 132). Cf. § 1 1 ,  A , c. 

nih kravyädam nudâmasi (yo agnir jïvitayopanah A V . 12. 2. 16 
: : kravyädam nir nudämasy (agnim jivitayopanam) A V P . 17.
3 1. 5 (Am. Or. Ser. IX , 185). Cf. § 5, Anm. 2. 

nirbhaktam prajä anutapyamänam A V . 2 . 3 5 . 2  : : prajä nibhaktä 
anutapyamänäh T S. 3. 2. 8. 2. Cf. vihäya prajäm anutapya
mänäh M S. 2. 3. 8 (36, 20). 

niryäcan bhütät purusam yamäya A V . 6. 133.  3 : : bhütän nir- 
yäcan purusam yamäya A V P . 5. 33. 3 (JA O S. 37, 299). 

niskrïtah sa (TS. niskrito 5yam ; K .; M S 'S . niskritäs te) yajniyam 
bhägam etu (K .; M S'S . bhägam yantu) A V . 2. 34. 1 ; T S. 3. 1.
4. 2; K . 30. 8 (190, 8); M S 'S . 1. 8. 3. 3 : : niskritäs te yajniyam 
yantu lokam A V P . 3. 32. 2 (JA O S. 32, 379). 

nïcaih khananty asuräh A V . 2. 3. 3 : : asuräs tvä nyakhanan A V .
6. 109. 3. Cf. § 12, B. 

nainam s'apatho as'nute A V . 19. 38. 1 : : nainam (A V P. na tam) 
prâpnoti s'apathah A V . 4. 9. 5; A V P . 8. 3. 5 (JA O S. 41, 269). 
Cf. § 12, I.

norasi tädam ä ghnate A V . 19. 32. 2; A V P . 12. 4. 2 (JA O S. 46, 
42) : : urah patauräv äghnänähA V. 1 1 . 9.  14 : : äghnänähpa- 
ninorasi A V . 12. 5. 48.

(yo vai vas'äm devayate) pacate (ms. pacade) vähutäm (ms. vä- 
hutäv) amä A V P . 13. 5. 1 (JA O S. 48, 43) : : amä ca (A V P. vä) 
pacate vas'äm A V . 12. 4. 38; A V P . 17. 20. 13  (Am. Or. Ser.

i x ,  173).
patirh me kevalam krdhi (RV . kuru) R V . 10. 145. 2; A V . 3. 18. 2; 

A pM B . 1. 15. 2 : :  krnute kevalam patim A V P . 7. 12. 10 
(JA O S. 40, 161). Cf. § 1 1 ,  A , c. 

pathah sarvän anu ksiya (AVP. gachä) A V . 6. 121 .  4;  A V P .
16. 51. 4 (Am. Or. Ser. IX , 52) : : sarvän patho anusva T A . 
2. 6. 1.

parjanye väte varunasya s'usme A V P . 2. 18. 4 (JA O S. 30, 205) : : 
väte parjanye varunasya s'usme A V . 6. 38. 3; T S . 4. 6. 1. 1 ;  
K . 36. 15 (82, 6); T B . 2. 7. 7. 2.



pas'upatl bhütapati namo väm A V P . 16. 104. 1 (Am. Or. Ser. IX , 
106) : : bhütapati pas'upatl namo väm A V . 1 1 .  2. 1. 

päjasyam dhruväyäm dis'i dhehi A V P . 16. 99. 2 (Am. Or. Ser. IX , 
100) : : dis'i dhruväyäm dhehi päjasyam A V . 4. 14. 8. Cf. § 1 1 ,  
A , c.

päficajanyasya bahudhä yam indhate A V . 4. 23. 1 ; A V P . 4. 33. 1 
(JA O S. 35, 91) : : yam päncajanyarh bahavah samindhate 
T S. 4. 7. 15. 1 ;  M S. 3. 16. 5 (190, 6) K . 22. 15 (71, 4). Cf. § 5, 
Anm. 2.

pitä janitur ucchistah A V . 1 1 .  7. 16 ; A V P . 16. 83. 6 (Am. Or. 
Ser. IX , 85) : : ucchisto janituh pitä A V . 1 1 .  7. 15 ; A V P . 16. 
83. 5 (Am. Or. Ser. IX , 85). Cf. § 1, B ; § 6. 

pitä mätä ca retaso bhaväthah A V P . 18. 10. 7 (JA O S. 58, 586) : : 
mätä pitä ca retaso bhaväthah A V . 14. 2. 37. Cf. § 8, A. 

pitrbhyah somavadbhyah svadhä namah A V . 18. 4. 73 : : svadhä 
pitrbhyah somavadbhyah pitrbhyo väntariksasadbhyah Kaus'. 
87. 8.

pis'ange sütre khrgalam A V . 3. 9. 3 : : sütre pis'ange khrgalam 
A V P . 3. 7. 4 (JA O S. 32, 352). Cf. § 1 1 ,  A , c. 

pïbarïm ca prapharvyam A V . 3. 17. 3 : : prapharvyam ca piva- 
rim V S . 12. 71 ; T S . 4. 2. 5. 6; M S. 2. 7. 12 (91, 18); K . 16. 12  
(234, 22); Kap. 25. 3 (96, 13); S 'B . 7. 2. 2. 1 1 ;  VäDh. 2. 
3 4 ! 3 5 ·

punah pränah punar ätmä na aitu (MG. punar äkütir aitu) A V .
6. 53. 2; M G. 1. 3. 2 : : punas tvä pränas punar aitv äyuh A V P .
13. 9. 12  (JA O S. 48, 55). 

punar manas punar äyur na ägan A V P . 16. 149. 1 1  (Am. Or. 
Ser. IX , 140); punar manah punar äyur (SM B. ätmä) ma 
(M S. nä; A p S 'S . om. ma) ägät (VS. S 'B . ägan) V S . 4. 15 ; 
V S K . 4. 5. 7; M S. 1. 2. 3 (12, 5); S 'B . 3. 2. 2. 23; T A . 2. 5.
3 ; A p S 'S . 10. 18. 3 ; 17. 23. 1 1  ; SM B . 1. 6. 34 : : punar ma 
ätmä punar äyur ägät (M G. aitu) T B . 3. 10. 8. 9; HG. 1. 1 7 . 4 ;  
M G. 1. 3. 2.

punas' caksuh punar asur na aitu A V . 6. 53. 2 [aber A V P . 13. 9.
12  (JA O S. 48, 55) punas' caksuh punar aitu s'rotram] : : pu
nas' caksuh punah s'rotram ma ägan (V S K .; T A .; SM B . 
ägät) V S . 4. 15 ; V S K . 4. 5. 7; S 'B . 3. 2. 2. 23; T A . 2. 5. 3 ; 
SM B . 1. 6. 34.
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(pinga raksa jäyamänarh) pumänsam mä striyam kran A V P . 16. 
81. 6 (Am. Or. Ser. IX , 83) : : (pinga . . . jäyamänarh) mä 
pumänsam striyam kran A V . 8. 6. 25. 

puras' cakrä uttaräd (vis've deväh sametya) A V P . 15. 14. 8 
(JA O S. 50, 63) : : purastäd uttaräc chakrä (vis've . . . sametya) 
A V . 1 1 . 6 .  18.

purastäd uttaräc chakrä (vis've deväh sametya) A V . 1 1 .  6. 18 : : 
puras' cakrä uttaräd (vis've . . . sametya) A V P . 15. 14. 8 
(JA O S. 50, 63).

purastäd yukto vaha jätavedah A V . 5. 29. 1 : : yukto vaha jäta- 
vedah purastät A V P . 13. 9. 2 (JA O S. 48, 54); HG. 1. 2. 18. 
(Pratlka yukto vaha auch Vaikh. text ed. p. 15, 11).  

pürnät pürnam udacati pürnam pürnena sicyate A V . 10. 8. 2; 
cf. pürnät pürnam udacyate S 'B . 14. 8. 1. 1 (BAU p. 5 · i· 0  
[dazu T S. 7. 5.6.  1 yah pürnäd udacati] : : ünät pürnam uda- 
jati pürnäd ünam udicyate (so ms.; Barret udijate) A V P . 16.
102. 1 (Am. Or. Ser. IX , 104). 

prchämi tvä bhuvanasya näbhim A V P . 16. 69. 3 (Am. Or. Ser. 
IX , 70; auch A V P . 13. 14. 10 [JA O S. 48, 63]); T S. 7. 4. 18. 2; 
K A s'v . 4. 7 (164, 5); T B . 3. 9. 5. 5 : : prchämi vis'vasya bhu
vanasya näbhim A V . 9. 10. 13 : : prchämi (L S 'S . °mo) yatra 
bhuvanasya näbhih R V . 1. 164. 34; V S. 23. 6 1 ;  L S 'S . 9. 10. 
13 - Cf. § 1, B.

prchämi (L S 'S . °mas) tvä vrsno as'vasya retah R V . 1. 164. 34; 
A V P . 16. 69. 3 (Am. Or. Ser. IX , 70); V S. 23. 6 1 ;  T S. 7. 4.
18. 2; K A s'v . 4. 7 (164, 6); T B . 3. 9. 5. 5; L S 'S . 9. 10. 13 : : 
prchämi vrsno as'vasya retah A V . 9. 10. 13. Cf. § 1, B. 

prchämi (S L 'S . °mo) väcah paramam vyoma R V . 1. 164. 34; A V .
9. 10. 13 ;  V S . 23. 6 1 ;  T S. 7 . 4 . 1 8 . 2 ;  K A s'v . 4 .7  (164, 6); 
T B . 3.9.  5. 5; L S 'S . 9. 10. 13  : :  väcas prchämi paramam 
vyoma A V P . 16.69. 3 (Am. Or. Ser. IX , 70). Die vorausgehen
den Stollen sind: prchämi (L S 'S . °mas) tvä param antam 
prthivyäh | prchämi tvä bhuvanasya näbhim (R V .; V S .; L S 'S . 
prchämi [L S 'S . °mo] yatra bhuvanasya näbhih; A V . prchämi 
vis'vasya bhuvanasya näbhim] || prchämi (L S 'S . °mas) tvä 
vrsno as'vasya retah (AV. prchämi vrsno as'vasya retah). 

prchämi vis'vasya bhuvanasya näbhim A V . 9. 10. 13 : : prchämi 
tvä bhuvanasya näbhim A V P . 16. 69. 3 (Am. Or. Ser. IX , 70;



auch A V P . 13. 14. 10 [JA O S. 48, 63]); T S. 7. 4. 18. 2; K A s'v ,
4. 7 (164, 5); T B . 3-9- 5· 5 : : prchämi (L S 'S . °mo) yatra bhu
vanasya näbhih R V . 1. 164. 34; V S . 23. 6 1 ;  L S 'S . 9. 10. 13. 
Cf. § 1, B.

prchämi vrsno as'vasya retah A V . 9. 10. 13 : : prchämi (L S 'S . 
°mas) tvä vrsno as'vasya retah R V . 1. 164. 34; A V P . 16. 69. 3 
(Am. Or. Ser. IX , 70); V S . 23. 6 1 ;  T S . 7. 4. 18. 2; K A s'v. 4. 7 
(164, 6); T B . 3. 9. 5. 5; L S 'S . 9. 10. 13. Cf. § i, B. 

prthivïrh tvä prthivyäm ä ves'ayämi A V . 12. 3. 22; 18. 4. 48 : : 
bhümyäm tvä bhümim adhi dhärayämi A V P . 5. 40. 3 (JA O S.
37, 308); A V P . 14. 3. 9 (JA O S. 47, 244); A V P. 16. 97. 4 (Am. 
Or. Ser. IX , 98); bhümyäm bhümim adhi dhärayämi A V P . 17.
38. 3 (Am. Or. Ser. IX , 193).

prajärh caksuh pas'ün samiddhe jätavedasi brahmanä A V . 10. 6. 
35 : : caksus pränarh prajäm pas'ün jatavedasi brahmanä 
A V P . 16. 45. 4 (Am. Or. Ser. IX , 46). 

prajänan vidvän upa yähi somam R V . 3. 29. 16 ; 3. 35. 4; A V . 
20. 86. 1 : : prajänan yajnam upa yähi vidvän V S. 8. 20; V S K .
9. 3. 6; T S. 1. 4. 44. 2; S 'B . 4. 4. 4. 12 : : pravidvän yajnam 
upa yähi somam A V . 7. 97. 1 : : vidvän prajänann upayähi 
yajnam (Kap. sädhu) M S. 1. 3. 38 (44, 15);  K. 4. 12 (37, 10); 
Kap. 3. 10 (34, 6). Cf. § 12, A.

(yad vidhre stanayati) prajäpatir eva tat prajäbhyah prädur bha- 
vati A V . 9. 1. 24 : : (yad vidhre stanayitnu [so Barret; ms. uj 
jidhraya stanayatnu]) tat prajäpatir eva prajäbhyas prädur 
bhavati (so Barret; ms. tat prajäpatir eva tat prajäpatyas prä- 
tur bhavati) A V P . 16. 34. 8 (Am. Or. Ser. IX , 36). 

prajävati virasür devrkämä (A V P. devakämä) A V . 14. 2. 18; 
A V P . 18. 8. 8 (JA O S. 58, 584) : : virasür devakämä syonä 
(AV. Roth-Whitney1 virasür devrkämä, Roth-Whitney2 vira
sür devakämä; S M B .; ChMbh. virasür jivasür devakämä 
syonä; GG. virasür jivasür jivapatni) R V . 10. 85. 44; A V . 14.
2. 17 ; A V P . 18. 8. 9 (JA O S. 58, 584); SM B. 1. 2. 17 ; GG. 2. 7. 
12 ; PG. 1 .4 .  16;  M G. 1. 10. 6; ChMbh. 3. 45 : : jivasür deva
kämä (HG. virasüh) syonä A pM B . 1. 1. 4; HG. 1. 20. 2. 

prajäs sarvä vipas'yasi A V P . 18. 2 1. 4 (JA O S. 58, 600) : : vis'vä 
rüpäni pusyata (AV. 13. 2. 10  pusyasi) A V . 7. 60. 7; 13 . 2. 10. 
Cf. §’ 1 1 ,  A,  b.
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praty ajätän (AV. °tän; T S .; K .; K ap .; TA . °tan) jätavedo nu- 
dasva A V . 7. 34. 1 ;  7. 35. 1 ;  V S. 15. 2; V S K . 16. 1. 1 ;  T S. 4.
3. 12. 1 (bis); M S. 2. 8. 7 ( 1 1 1 ,  3; 5); 3. 2. 10 (31,  1 1 ) ;  K . 17. 6 
(249, 10 ; 12); Kap. 26. 5 (107, 18 ; 20); T A . 2. 5. 2 (bis) : : pra
ty ajätän nuda jätavedah V S. 15. 1 ; V S K . 16. 1. 2. Cf. § 7. 

pravidvän yajnam upa yähi somam A V . 7. 97. 1 : : prajänan vid
vän upa yähi somam R V . 3. 29. 16 ; 3. 35. 4; A V . 20. 86. 1 : : 
prajänan yajnam upa yähi vidvän V S. 8. 20; V S K . 9. 3. 6; 
T S . 1. 4. 44. 2; S 'B . 4. 4. 4. 12 : : vidvän prajänann upa yähi 
yajnam (Kap. sädhu) M S. 1. 3. 38 (44, 15);  K . 4. 12 (37, 10'); 
Kap. 3. 10 (34, 6).

{arätiyor bhrätrvyasya durhärdo dvisatas' s'irah) pra vrs'cämy 
enad ojasä A V P . 16. 42. 1 (Am. Or. Ser. IX , 43) : : (arätiyor... 
s'irah) api vrs'cämy ojasä A V . 10. 6. 1. 

pränjanäd uta parnadheh A V . 4. 6. 5 : : änjanät parnadher uta 
A V P . 5. 8. 4 (JA O S. 37, 268). Cf. § 13. 

pränad apränan nimisac ca yad bhuvat A V . 10. 8. 1 1  : : apränat 
pränan nimisac ca tisthat A V P . 16. 102. 3 (Am. Or. Ser. IX , 
104).

prätaryävadbhyo devebhyas säyamyävadbhyo devebhyo vis'va- 
däniyävadbhyo devebhyo amum ämusyäyanam amusyäs pu- 
tram ä vrs'cämi A V P . 17. 2 1. 2 (Am. Or. Ser. IX , 174); prä- 
taryävabhyo devebhyo ’nubrühi A p S 'S . 12. 13. 15 ; prätar- 
yäväno deväh svasti sampärayantu und säyamyäväno deväh 
svasti sampärayantu A p S 'S . 6. 8. 4 : : devebhyah prätaryä- 
vabhyo (AB. °vabhyo hotar) anubrühi M S. 4. 5. 3 (66, 1 1 ) ;  
A B . 2. 15. 1 ; S 'B . 3. 9. 3. 8; 9; K S 'S . 9. 1. 10 ; M S 'S . 2. 3. 2. 
1 ;  devebhyah prätaryävabhyah S 'S 'S . 6. 3. 9. Cf. § 1 1 ,  A , c. 

prävrsi (ms. prävarsi) yad ejati A V P . 17. 5. 4 (Am. Or. Ser. IX , 
157) : : yad-yad ejati prävrsi A V . 12. 1. 46. 

priyam räjasu mä kuru (A V .; A V P .; krnu) R V K hila 10. 128. 11  
( = 4 . 6 . 1 0 ,  Scheft. p. 1 18);  AV.  1 9 . 6 2 . 1 ;  A V P . 2 . 3 2 . 5  
(JA O S. 30, 216); A pM B. 2. 8. 4 : :  priyam mä kuru räjasu 
HG. 1. 10. 6. Cf. § 1, B. 

priyam mä kuru (A V .; A V P . krnu) devesu R V K hila 10. 128. 1 1  
( = 4 . 6 .  10, Scheft. p. 1 18);  AV.  19.62.  i ;  A V P . 2. 32. 5 
(JA O S. 30, 216); HG. 1. 10. 6 : : priyam mä devesu kuru A p
M B . 2. 8. 4. Cf. § 1, B.
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preva pipatisati manasa A V . 12. 2. 52 : :  preva manasa patati 
A V P . 17. 34. 1 1  (Am. Or. Ser. IX , 189). 

prosthes'aya vahyes'ayah (AV. prosthes'ayas talpes'ayah) R V . 7. 
55. 8; A V . 4. 5. 3 : :  vahyes'ayas prosthes'ayah A V P . 4. 6. 3 
(JA O S. 35, 52).

bibharti bharta vis'vasyocchisto janituh pita || pita janitur uc- 
chisto ’soh (A V P. ’sau) pautrah pitamahah A V . 1 1 .  7. 1 5 - 1 6 ;  
A V P . 16. 83. 5-6 (Am. Or. Ser. IX  85). Cf. § 1, B. 

brhaspatir yajnam atanuta rsih A V . 18. 3. 4 1 ;  brhaspatir yajnam 
imam tanotu V S . 2 . 1 3 ;  S 'B . 1 . 7 . 4 . 2 2 ;  L S 'S . 4 . 1 2 . 1  : :  
brhaspatis tanutam imam (scil yajnam) nah T S. 1 . 5 .  3. 2;
1. 6. 3. 3; 1. 7. 1. 5; T B . 3. 7. 6. 16. Cf. § 12, E.

brahmana klpta uta bandhur asyah A V P . 16. 109. 3 (Am. Or. 
Ser. IX , i l l )  : : brahmabhih klptah sa hy asya bandhuh A V .
10. 10. 23. Cf. § 6. 

brahmano hete tapasas' ca hete A V . 5. 6. 9 : :  vaco hete brah
mano hete T B . 2. 4. 2. 1. 

brahmadvisam dyaur abhisamtapati A V . 2. 12. 6 : : brahmadvi- 
sam abhi tarn s'oca (RV . s'ocatu) dyauh R V . 6. 52. 2; A V P .
2. 5. 6 (JA O S. 30, 194).

brahmabhih klptah sa hy asya bandhur A V . 10. 10. 23 : : brah
mana klpta uta bandhur asyah A V P . 16. 109. 3 (Am. Or. 
Ser. I X , ' 1 1 1 ) .  Cf. § 6.

(ati va yo maruto manyate no) brahma va yah kriyamanam ninit- 
sat R V . 6. 52. 2 :: (ativa yo maruto manyate no) brahma va 
yo nindisat kriyamanam A V . 2. 1 2 . 6 ;  A V P . 2. 5 .6  (JA O S. 
3° .  194)·

brahmapas samahitah A V P . 17. 8. 2 (Am. Or. Ser. IX , 160) : :  
apo brahma samahitah A V . 10. 7. 1 1 .  

brahmanebhyo vas'arh dattva A V . 10. 10. 33 : : vas'am dattva 
brahmanebhyah A V P . 16. 110.  3 (Am. Or. Ser. IX , 112). 

bhagena varcasa saha A V . 6. 129. 1 : : bhagena saha varcasa 
A pM B. 2. 7. 19 ; 2. 8. 10 ; HG. 1. 1 1 .  4; 5. 

bhango darbho yadas (so ms.; zu d : : v cf. Vedic Variants II  
§ 869, p. 406) sahah A V P . 15. 13. 7 (JA O S. 50, 62) : :  darbho 
bhango yavah sahah A V . 1 1 .  6. 15. 

bhadran nyagrodhat parnat A V . 5 . 5 . 5  : :  bhadrat parne nya- 
grodhe R V K hila 4. 7. 5 (Scheft. p. 119).
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bhargo yas'ah saha ojo vayo balam A V . 19. 37. 1 : : yas'o bhar- 
gah saha ojo balarh ca T B . 2. 5. 7. 1 ; A p S 'S . 6. 12. 2. 

bhaväsi putränäm mätä A V . 3. 23. 3; A V P . 3. 14. 3 (JA O S. 32, 
360) : : tesäm mätä bhavisyasi S 'G . 1. 19. 7. Cf. § 12, B. 

bhindhldam (M S. bhindhy ado) divyam nabhah A V . 7. 18. 1 ;  
T S. 2. 4. 8. 2; 3. 5. 5. 2; M S. 1. 3. 26 (39, 1 1 ) ;  K . 1 1 .  9 (156, 
1 1)  : : divo dhäräm bhindhi K . 1 1 . 9  (156, 9-10). 

bhinnäm nävam ivodakam A V P . 9. 19. 4 (JA O S. 42, 132) : : 
nävarh bhinnäm ivodakam A V . 5. 19. 8. Cf. § 1 1 ,  A , c. 

bhütapati pas'upati namo väm A V . 1 1 .  2. 1 : : pas'upati bhüta- 
pati namo väm A V P . 16. 104. 1 (Am. Or. Ser. IX , 106). 

bhütän niryäcan purusam yamäya A V P . 5. 33. 3 (JA O S. 37, 
299) : : niryäcan bhütät purusam yamäya A V . 6. 133.  3. 

bhümir adhi bravitu me A V . 12. 1. 59 : : bhümir no Mhi bravitu 
A V P . 17. 6. 7 (Am. Or. Ser. IX , 158). 

bhümir no 5dhi bravitu A V P . 17. 6. 7 (Am. Or. Ser. IX , 158) : : 
bhümir adhi bravitu me A V . 12. 1. 59. 

bhümyärh tvä bhümim adhi dhärayämi A V P . 5. 40. 3 (JA O S. 
37, 308); A V P . 14. 3. 9 (JA O S. 47, 244); A V P . 16. 97. 4 (Am. 
Or. Ser. IX , 98); bhümyäm bhümim adhi dhärayämi A V P. 
1 7 · 38· 3 (Am. Or. Ser. IX , 193) : : prthivlrh tvä prthivyäm ä 
ves'ayämi A V . 12. 3. 22; 18. 4. 48. 

mandro hotä nityo väcä yajiyän R V . 10. 12. 2; A V . 18. 1. 30; 
mandro hotä grhapatih R V . 1. 36. 5; SVJ .  4. 19. 3; mandro 
hotä sa juhvä yajistah R V . 10. 6. 4 : : hotä mandro janänäm 
R V . 8. 103. 6; SV . 1. 44; 2. 933;  S V J. 1. 4. 10 ; hotä mandro 
varenyah R V . 1. 26. 7; SV . 2. 969; hotä mandro vi räjasy ati 
sridhah R V . 3. 10. 7; SV . 1. 100; S V J. 1. 1 1 .  4; hotä mandrah 
kavitamah pävakah R V . 7. 9. 1 ; hotä mandrah s'rnavac can- 
drarathah R V . 1. 141 .  12;  hotä mandro divistisu R V . 4. 9. 3; 
hotä mandro ni sasäda yajiyän R V . 6. 1 . 6 ;  M S. 4. 13. 6 (206, 
15);  K . 18. 20 (280, 19); T B . 3. 6. 10. 3; hotä mandro manuso 
yahvo agnih R V . 7. 8. 2; hotä mandro vis'äm damünäh R V .
7. 9. 2; hotä mandratamo vis'i R V . 5. 22. 1 ; 8. 71. 1 1  ; SV. 2. 
905 ; S V J. 4. 14. 7. Vgl. die mit agnir hotä anfangenden Man
tras (Concordance p. 17, col. 2 -  p. 18, col. l), zu denen folgen
des nachzutragen: agnir hotä auch K . 9. 8 (110,  18); Kap. 8. 
1 1  (88, 9); Vaikh. text ed. p. 74, 12 ; agnir hotä no adhvare
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auch VädhS., Acta Orientalia V I, p. 102, 26; agnir hotä vibhü. 
vasuh R V K hila l. 5. 3 (Scheft. p. 59); agnir hotä hastagrhyä. 
ninäya auch A V P . 9. 15. 2 (JA O S. 42, 127). 

mamämiträn vi vidhyata (AV. 1. 19. 3 °tu) A V . 1. 19. 2; 3 ::: 
amiträn no vi vidhyatäm A V . 1 1 .  9. 23. 

mamed asas tvam kevalah A V . 7. 38. 4; A V P . 3. 29. 5 (JA O S. 32,, 
376) : : yathäso mama kevalah A V . 7. 37. 1. 

mamed aha kratäv asah A V . 1. 34. 2; A V P . 2. 77. 1 (JA O S. 30,. 
247); 2. 90. 3 (JA O S. 30, 256); 3. 29. 4 (JA O S. 32, 376) [aber 
A V P . 2. 9. 2 (JA O S. 30, 197) yathä märh käminy asah] : : ya- 
thä mama kratäv asah A V . 3. 25. 5; 6. 9. 2. 

mameyam astu posyä A V . 14. 1. 52; A V P . 18. 5. 9 (JA O S. 58,. 
579) : :  dhruvaidhi posyä mayi RV K hila 10. 85. 6 ( =  3. 17. l,. 
Scheft. p. 104); S 'G . 1. 17. 3; PG. 1. 8. 19 ; A pM B. 1. 8. 9. 

mayä gävo gopatinä sacadhvam s. mayi gävas' ca gopatau. 
mayi gävas' ca gopatau A V P . 2. 12. 4 (JA O S. 30, 200) : :  dhruvä 

gävo mayi gopatau A V . 2. 26. 4; cf. dhruvä gävah santu go
patau R V K hila 2. 9. 4 (Scheft. p. 81);  mayi gäväh santu go
patau A S 'S . 3. 1 1 . 6 ;  mayi tisthantu gopatau M S 'S . 9.4.  1 
mayä gävo gopatinä (AVP. ms. gopatyäs) sacadhvam A V . 3.
14. 6; A V P . 2. 13. 3 (JA O S. 30, 200). 

mayi vo (A V P. te) ramatäm manah A V . 7. 12. 4; A V P . 2. 77. 1 
(JA O S. 30, 247), cf. mayi te vestatäm manah A V . 6. 102. 2 ; 
mayi te mana ähitam A V P . 3. 29. 4 (JA O S. 32, 376) : :  mayi 
badhnämi vo manah SM B. 2. 2. 8. 

mahat payo vis'varüpam asyäh A V . 9. 1. 2 : : mahad vis'varüpam 
payo 3syäh A V P . 16. 32. 3 (Am. Or. Ser. IX , 34). Cf. § 1 1 ,  
A , c.

maha skambhasya mimäno angam A V . 10. 7. 2 : : skambhasya 
mahad vimimäno angam A V P . 17. 7. 4 (Am. Or. Ser. IX , 159). 

mahyarii süro abharaj jyotise kam A V . 6. 6 1. 1 : : mahyam jyotir 
abharat süryas tat K . 40. 9 (142, 19). 

mätä pitä ca retaso bhaväthah A V . 14. 2 . 3 7 : :  pitä mätä ca retaso 
bhaväthah A V P . 18. 10. 7 (JA O S. 58, 586). Cf. § 8, A. 

mä te agne pratives'ä risäma A V . 3. 15. 8; 19. 55. 1 ;  2; 7 : : agne 
mä te pratives'ä risäma V S. 1 1 .  75; T S. 4. 1. 10. 1 ;  M S. 2. 7. 7 
(83, 12); K . 16. 7 (228, 6); S 'B . 6. 6. 3. 8; A S 'S . 2. 5. 9; A p S 'S . 
6. 2. 2; 6. 25. 7; M S 'S . 1. 6. 3. 12. Cf. § 7.



mä no devä iha hinsit kapotah A V . 6. 27. 3 : : mä no hinsid iha 
deväh kapotah R V . 10. 165. 3; M G. 2. 17. 1. Cf. § 7. 

mä pumänsam striyam kran A V . 8. 6. 25 : : pumänsam mä stri
yam kran A V P . 16. 81. 6 (Am. Or. Ser. IX , 83). 

mä bibher na marisyasi R V K h ila  1. 191 .  1 ( =  2. 1. 1, Scheft. 
p. 69); A V . 5. 30. 8; A V P . 2. 2. 3 (JA O S. 30, 191) ;  9. 13.  8 
(JA O S. 42, 125); mä bhaisir na marisyasi SM B . 2. 6. 18 : : na 
marisyasi mä bibheh A V . 8. 2. 24; A V P . 16. 5 - 4  (Am. Or. 
Ser. IX , 7).

mä vanirh vyathayïr mama A V . 5. 7. 2 : : mä vanim mama vya- 
thah A V P . 7. 9. 2 (JA O S. 40, 157). 

mäsäh pistä bhägadheyam te havyam A V . 12. 2. 53 : : mäsäs pi- 
stvä (so ms.) bhägadheyam havyam te A V P . 17. 35. 2 (Am. Or. 
Ser. IX , 190). Cf. § 6. 

mitränäm dvesyas parivargyas svänäm A V P . 16. 77. 4 (Am. Or. 
Ser. IX , 79) : : dvesyo mitränäm parivargyah svänäm A V . 9. 
2. 14. Cf. § 6.

muncantu mä (AVP. tvä) s'apathyät R V . 10. 97. 16 ; A V . 6. 96. 
2; 7. 1 12.  2;  1 1 .  6. 7; A V P . 5. 17. 1 (JA O S. 37, 279); 16. 5. 8 
Am. Or. Ser. IX , 7); V S. 12. 90 : : nir mä muficämi s'apathät 
L S 'S . 2. 2. 1 1  ; A pS 'S . 7. 2 1. 6. 

mrtyupäs'ä ime yuktäh A V P . 16. 30. 7 (Am. Or. Ser. IX , 32') : r 
ima uptä mrtyupäs'äh A V . 8. 8. 16. Cf. § 1 1 ,  B. 

mrtyüns' ca sarväns teneto yaksmäns' ca nir ajämasi A V P . 17.
30. 2 (Am. Or. Ser. IX , 184) : : yaksmam ca sarvam teneto 
mrtyum ca nir ajämasi A V . 12. 2. 2. 

mrdho vy ästhad abhayam no astu (AVP. abhayam te abhüt) 
A V P . 18. 15. 5 (JA O S. 58, 592); T B . 2. 5. 2. 1 : :  vy ästhan 
mrdho abhayam te abhüt A V . 13. 1. 5. Cf. § 12, A. 

mrdho vy ästhad as'is'ita bähü A V P . 14. 1. 20 (JA O S. 47, 240) 
: :  vy ästhan mrdho as'is'ita bähü K . 39. 1 ( 1 17,  11).  Cf. 
§ 12, A.

ya ärsebhyo yäcadbhyo devänäm gäm na ditsati A V . 12. 4. 2; 
12 ; A V P . 17. 16. 2 (Am. Or. Ser. IX , 168) : : yo devänäm gäm 
yäcadbhya ärseyebhyo na ditsati A V P . 17. 17. 2 (Am. Or. 
Ser. IX , 169).

ya ävisto vayassu yo mrgesu A V . 3. 2 1. 2; yo visto vayasi yo 
mrgesu A V P . 3. 12. 2 (JA O S. 32, 358) : : vayänsi ya ävives'a
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yo mrgesu M S. 2. 13. 13 (162, 12); K . 40. 3 (136, 9); A p S 'S .
16. 35. 1. Cf. § S. 

ya rsabhasya väjäh A V P . 4. 5. 6 (JA O S. 35, 51) : : atharsabhasya 
ye väjäh A V . 4. 4. 8. Cf. § 5. 

yah krnoti mrtavatsäm avatokäm (: : A V P . yas krnoty avatokäm 
mrtavatsäm) imärh striyam A V . 8. 6. 9; A V P . 16. 79. 9 (Am. 
Or. Ser. IX , 81). 

yah krtyäkrn mülakrd yätudhänah A V . 4. 28. 6 : : yas krtyäkrd 
yätudhäno mahalah (so ms.) A V P . 4. 37. 6 (JA O S. 35, 97). 

yam yäcämy aham väcä A V . 5. 7. 5 : : yam väcä mama kuryät 
A V P . 7. 9. 10 (JA O S. 40, 158). 

yam väcä mama kuryät A V P . 7. 9. 10 (JA O S. 40, 158) : : yam 
yäcämy aham väcä A V . 5. 7. 5. 

yam s'evadhim ävahäj jätadeväh A V . 6. 123. 1 : : yam ävahäc 
chevadhim jätavedäh A V P . fragm. JA O S. 54, 73-74; V S . 18. 
59; T S. 5. 7. 7. 1 ; K . 40. 13  (147, 1 1 ) ;  S 'B . 9. 5. 1. 46; M S 'S . 
2. 5. 5. 2 1. Cf. § 12, H. 

yaksmah pratisthä yo ’smin A V P . 16. 63. 5 (Am. Or. Ser. IX , 
63) : : yaksmo yo asminn ävistah A V . 6. 85. 1 ; 10. 3. 5. 

yaksmam ca sarvarh teneto mrtyum ca nir ajämasi A V . 12. 2. 2 : : 
mrtyüns' ca sarväns teneto yaksmäns' ca nir ajämasi A V P . 17. 
30. 2 (Am. Or. Ser. IX , 184). 

yaksmo yo asminn ävistah A V . 6. 85. 1 ; 10. 3. 5 : : yaksmah pra
tisthä yo ’smin A V P . 16. 63. 5 (Am. Or. Ser. IX , 63). 

yajnam devä atanvata A V . 7. 5 .4  : : devä yajnam atanvata R V .
10. 90. 6; SVJ .  2. 4. 1 ; A V . 19. 6. 10;  A V P . 9. 5. 8 (JA O S. 42, 
1 14);  VS.  1 9 . 1 2 ;  3 1 . 1 4 ;  TA.  3 . 1 2 . 3 ;  ChMbh. 7 . 1 5 .  Cf. 
§ 12, C.

(as'itävaty atithäv as'niyäd) yajnasya sätmatväya yajfiasyäviche- 
däya (tad vratam) A V . 9. 6. 38 : : (as'itävaty as'niyät tad vra- 
tam) yajfiasyävichedäya yajnasya guptaye yajnasya sätmat
väya A V P . 16. 1 13.  1 1  (Am. Or. Ser. IX , 114). 

yajnair juhoti havisä yajusä (: : T B . juhoti yajusä havirbhih) 
A V . 7. 70. 1 ; T B . 2. 4. 2. 1. 

yatah sürya udeti A V . 10. 8. 16 ; A V P . 16. 102. 5 (Am. Or. 
Ser. IX , 104) : : yatas' codeti süryah S 'B . 14. 4. 3. 34 (BAU p. 
Mädh. 1. 5. 34 =  Känva 23). Cf. § 12, B.
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yat sarhyamo na vi yamo vi yamo yan na sariiyamah A V . 4. 3. 7 : :  
yat sarhnamo na vi namo vi yan namo na samnamah (so Bar
ret; ms. yat samnaso vi yan naso na samnasa) A V P . 2. 8. 4 
(JA O S. 30, 197). 

yat striyä mriyate patih A V P . 17. 33. 9 (Am. Or. Ser. IX , 187) : :  
striyä yan mriyate patih A V . 12. 2. 39. Cf. § 5. 

yathä nadam kas'ipune A V . 6. 138. 5 : : nadam kas'ipune yathä 
A V P . 5. 32. 10 (JA O S. 37, 298).

(krnomi vidvän bhesajarh) yathänunmadito ’sasasi A V . 6. 1 1 1 .  2; 
(punas tvä dur vis've devä) yathänunmadito ’sasi A V . 6. 1 1 1 .
4 : : (ato ’dhi te krnavad bhägadheyam) anunmudito agado 
yathäsat A V P . 5. 17. 6 (JA O S. 37, 280). Cf. (ato ’dhi te 
krnavad bhägadheyam) yadänunmadito ’sati A V . 6. i l l .  1 ;  
(krnomi vidvän bhesajam) yadänunmadito ’sasi A V . 6. 1 1 1 .  3.
Cf- § 5-

yathä mama kratäv asah A V . 3. 25. 5; 6. 9. 2 : :  mamed aha 
kratäv asah A V . 1. 34. 2; A V P . 2. 77. 1 (JA O S. 30, 247);

• 2. 90. 3 (JA O S. 30,256); 3.29.4 (JA O S. 32, 376) [aber A V P . 2.
9. 2 (JA O S. 30, 197) yathä märh käminy asah]. 

yathäso mama kevalah A V . 7. 37. 1 : :  mamed asas tvarh kevalah 
A V . 7. 38. 4; A V P . 3. 29. 5 (JA O S. 32, 376). 

yathedam bhümyä adhi trnarh väto mathäyati A V . 2. 30. 1 : : 
yathedam bhümyä adhi vätas trnam mathäyati A V P . 2. 17. 1 
(JA O S. 30, 203). Cf. § 12, C. 

yatheyam prthivl mahl R V . 10. 60. 9; R V K hila 10. 184. 2 ( =  4.
13. 2, Scheft. p. 130); A V . 5. 25. 2; 6. 17. 1-4 ; A pM B. 1. 12. 
4; M G. 2. 18. 4 : :  yatheyam urvl prthivl A V P . 13. 2. 1 (JA O S. 
48, 38).

yatheyam urvl prthivl s. yatheyam prthivl mahi. 
yad agne candram yat pütamyac chukram yac ca yajniyam A V P . 

1 5 . 2 . 7  (JA O S. 50,47) : :  agne yan s'ukram yac candram 
M S. 2. 7. 14 (95, 6); agne yat te s'ukram yac candram V S. 12. 
104; T S. 4. 2. 7. 1 ;  K . 16. 14 (237, 5); Kap. 25. 5 (98, 1 1 ) ;  
S 'B . 7. 3. 1. 22. Cf. § 7. 

yad ado devi prathamänä purastät A V P . 17. 6. 3 (Am. Or. Ser. 
IX , 188) : :  ado yad devi prathamänä purastät A V . 12. 1. 55. 
Cf. ado (M S'S . ato) devi (K . devi) prathamänä prthag yat 
K . 7. 12 (74, 10); A p S 'S . 5.9.  1 1 ;  M S 'S . 1. 5. 2. 12. Cf. § 5.
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yadänunmadito ’sati s. yathänunmadito ’sasi. 
yad indro vrtrahä veda A V . 5. 25. 6 : : indro yad vrtrahä veda 

R V K hila 10. 128. 7 ( =  4. 6. 6, Scheft. p. 1 17) ;  A V . 19. 26. 4;  
A V P . 13. 2. 15 (JA O S. 48, 39)· Cf. § 1, E, b; § 5. 

yad devän näthito huve A V P . 4. 9. 6 (JA O S. 35, 56) : :  devän 
yan näthito huve A V . 7. 109. 7. Cf. § 5. 

yad-yad ejati prävrsi A V . 12. 1. 46 : :  prävrsi (ms. prävarsi) yad 
ejati A V P . 17. 5 .4  (Am. Or. Ser. IX , 157). 

yad vä däsy ärdrahastä samante A V . 12. 3. 13  : : däsl vä yad 
ärdrahastä samante A V P . 17. 37. 3 (Am. Or. Ser. IX , 192).
Cf. §5.

yady ekavrso ’si srjäraso 5si A V . 5. 16. 1 : : yo ’podako 5si srjäraso 
’si A V P . 8. 4. 1 1  (JA O S. 41, 270). 

yan mätararh pitaram vä jihinsima A V . 6. 120. 1 ;  A V P . 16. 50. 9 
Am. Or. Ser. IX , 51);  T S. 1. 8. 5. 3; M S. 1. 10. 3 (143, 1);
4. 14. 17  (251,  1) ; T B . 3. 7. 12. 4; T A . 2. 6. 2; A S 'S . 2. 7. 1 1 ;  
cf. yan mätaram yat pitaram yad vä jämätararh hinsmah 
A V P . 9. 22. 6 (JA O S. 42, 139) : :  yat pitaram mätaram vä ji
hinsima K . 9. 6 (109, 19); Kap. 8. 10 (87, 13). 

yam adhvänam agäma düram A V . 3. 15. 4 : : imam adhvänam 
yam agäma dürät (L S 'S . düram) R V . 1. 3 1. 16 ; L S 'S . 3. 2. 7.
Cf. § 5.

yamasya gacha sädanam A V P . 2. 5. 8 (JA O S. 30, 194) : :  ayä 
yamasya sädanam A V . 2. 12. 7. 

yamasya yena balinä carämi A V . 6. 1 17.  1 ;  A V P . 16 .49. 10  
(Am. Or. Ser. IX , 50) : : yena yamasya nidhinä (TS. balinä) 
carämi (M S.; M S 'S . carävah) T S. 3. 3. 8. 2; M S. 4. 14. 17 
(245, 9); T A . 2. 3. 2; M S 'S . 2. 5. 5. 18 ; SM B. 2. 3. 20.
C f .  § 5.

yam ävahäc chevadhim jätavedah A V P . fragm. JA O S. 54, 73- 
74; V S . 18. 59; T S. 5. 7 · 7 · 1 ;  K . 40. 13  (147, 1 1 ) ;  S 'B . 9. 5. 1. 
46; M S 'S . 2. 5. 5. 21 : :  yam s'evadhim ävahäj jätavedäh A V . 
6. 123. 1.

yam indram ähur yam mitram ähuh A V P . 2. 57. 2 (JA O S. 30, 
232) : :  yam indram ähur varunarh yam ähur T B . 3. 7. 9. 3 ; 
A p S 'S . 13. 4. 2. Cf. § 5. 

yamo dadäty (AV. var. lect.; V S .; S 'B .;  T A . dadätv) avasänam 
asmai R V . 10. 14. 9; A V . 18. 1. 55; V S . 35, 1 ;  S 'B . 13. 8. 2. 4;
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T A . 1. 27. 6; 6. 6. 1 : : adäd idam yamo (V S.; K .;K a p .;S 'B . 
adäd yamo) ’vasänam prthivyäh V S . 1 2 . 45 ;  TS.  4 . 2 . 4 .  1 ;  
M S. 2. 7. 1 1  (89, 4); 3. 2. 3 (18, 3) K . 16. 1 1  (232, 19); Kap. 25.
2 (94, 1 1 ) ;  T B . 1. 2. 1.  16;  S 'B . 7. 1. 1. 3. Cf. § 12, M. 

yayä yajnah prän täyate A V . 10. 8. 10 : : yayä yajnas täyate 
prän A V P . 16. 102. 4 (Am. Or. Ser. IX , 104). 

yas' ca dipsati dipsantam A V P . to. 12. 7 (JA O S. 43, 1 13)  : :  
dipsato yas' ca dipsati A V . 4. 36. 2. Cf. § 5. 

yas tisthati vrstabhito antarikse A V P . 16. 106. 3 (Am. Or. Ser.
IX , 108) : : yo ’ntarikse tisthati vistabhitah A V . 1 1 .  2. 23. 

yas te gandhah pururesu strisu pumsu bhago rucih A V . 12. 1. 
25 : : yas te bhüme pururesu strisu pumsu bhago rucih A V P .
17. 3. 6 (Am. Or. Ser. IX , 154). 

yas te bhüme pururesu s. yas te gandhah pururesu. 
yasminn adhi vitata eti sürah A V P. 4. 1. 5 (JA O S. 35, 45) : : yas- 

minn adhi vitatah süra (M S. sürä) eti M S. 2. 13. 23 (169, 1); 
K . 40. 1 (135,  10); cf. yaträdhi süra udito (TS. uditau) vibhäti 
(TS. vyeti) R V . 10. 121 .  6; V S . 32. 7; V S K . 29. 34; T S. 4. 1.
8. 5. Cf. § 12, B. 

yasyärh väto mätaris'veyate A V . 12. 1. 51 : : yasyärh väta iyate 
mätaris'vä A V P . 17. 5. 9 (Am. Or. Ser. IX , 157). 

yasyäs ta äsani ghore juhomi A V . 6. 84. 1 : : yasyäs te ghora 
äsan juhomi V S . 12. 64; S 'B . 7. 2. 1. 1 1 ;  yasyäs te asyäh 
krüra äsan juhomi T S. 4. 2. 5. 3; A p S 'S . 16. 15. 9. Cf. yad 
adya te ghora äsan juhomi M S. 2. 2. 1 (15, 14); yat te asmin 
ghora äsan juhomi K . 16. 12 (234, 5); Kap. 25. 3 (95, 18). 

yä agnirh garbham dadhire suvarnäh A V . 1. 33. 1 - 3 ;  A V P . 1. 
25. 1-3  ; 1 4 . 1 .  2-4 (JA O S. 47, 240); A pM B. 1. 2. 2-4 : : agnirii 
yä garbham dadhire virüpäh M S. 2. 13 . 1 (151 ,  9); cf. agnim 
garbham dadhire virüpäh T S. 5.6.  1. 1. Cf. § 5. 

yä apsarasas sadhamädam madanty antarä havirdhänam süryarh 
ca A V P . 4. 9. 5 (JA O S. 35, 56); 18. 10. 4 (JA O S. 58, 586) :: 
apsarasas sadhamädam madanti havirdhänam antarä süryarh 
ca A V . 7. 109. 3. 

yä äpo divyäh payasä madanti (K . sambabhüvuh) A V . 4. 8. 5 ; 
A V P . 4. 2. 6 (JA O S. 35, 46); K . 37. 9 (89, 14) : : yä divyä 
äpah payasä (AG. prthivi) sambabhüvuh T B . 2. 7. 15. 4; 3. 1.
2. 3; A G . 4. 7. 15 ; ChMbh. 8. 26. Cf. § 10, B ; § 1 1 ,  A , a.
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yah krtyäh svayamkrtäh A V . 8. 5. 9 : : krtyä yäs svayamkrtäh 
A V P . 16. 27. 9 (Am. Or. Ser. IX , 29). Cf. § 5. 

yäh päpls tä anlnas'am A V . 7. 1 15.  4 : :  paräbhavantu yäh pä- 
plh A pS 'S . 4. 15. 4. 

yätudhäno ya idarh krnoti A V . 8. 3. 8 : :  yo yätudhäna idarh 
krnoti A V P . 16. 6. 8 (Am. Or. Ser. IX , 8); yo yätudhäno ya 
idarh krnoti R V . 10. 87. 8. Cf. § 5. 

yärh te barhisi yärh s'mas'äne ksetre krtyäm valägarh vä nicä- 
khnuh A V . 10. 1. 18 : : yärh te cakrur barhisi yärh s'mas'äne 
krtyäm ksetre valagarh vä nicakhnuh A V P . 16. 36. 8 (Am. Or. 
Ser. IX , 38). . ■

yäbhir indram aty anayann arätlhAVP. 14 . 1 . 9  (JA O S .4 7 ,240) : : 
yäbhir (M S. täbhir) indram anayann aty arätlh V S. 10 . 1 ;  T S. 1.
8. 1 1 .  1 ;  M S. 2. 6. 8 (68, 10); K . 1 5 . 6  (216, 8); S 'B . 5. 3. 4. 3. 

yäbhyäm ajayan svar agra. eva A V . 7. 110.  2 : :  yäbhyäm svar 
(TB. suvar) ajanann (TB. ajayann)agra eva M S. 4. 12. 6 (194, 
1 1 ) ;  T B . 2. 4. 5. 7. Cf. § 12, A. 

yäbhyäm rte na kirn Cana s'aknuvanti A V . 4. 26. 6 : : yäbhyärh 
narte kirn cana s'aknuvanti A V P . 4. 36. 5 (JA O S. 35, 95 )· 

yävat süryasya varcah A V , 3. 22 . 4  : :  yävad varcas süryasya
A V P . 3. 18. 5 (JA O S. 32, 364)· Cf. § 6. 

yäsäm somah pari räjyam babhüva A V . 12. 3. 31 : : somo yäsärii 
pari räjyam babhüva A V P . 17. 39. l (Am. Or. Ser. IX , 195)·
C f .  § 5.

yäsarh dyauh (A V P. dyaus) pitä prthivi mätä A V . 3. 23. 6; 8. 7. 
2; A V P . 16. 12. 2 (Am Or. Ser. IX , 14) : :  yäsäm pitä parjanyo 
bhümir mätä babhüva A V P . 3. 14. 6 (JA O S. 32, 360-361). 

yäsäm pitä parjanyo bhümir mätä babhüva A V P ..3. 14. 6 (JA O S.
32, 360-361) : : yäsäm dyauh (A V P. dyaus) pitä prthivi mätä 
A V . 3. 23. 6; 8. 7. 2; A V P . 16. 12. 2 (Am. Or. Ser. IX , 14). 

yäs te grivä ye skandhäh A V . 10. 9. 20 : : ye te skandhä yä gri- 
väh A V P . 16. 137. 10 (Am. Or. Ser. IX , 131).  

yukto vaha jätavedah purastät A V P . 1 3 . 9 . 2  (JA O S. 48, 54); 
HG. 1. 2. 18. (Pratika yukto vaha auch Vaikh. text ed. p. 15, 
1 1 ] : :  purastäd yukto vaha jätavedah A V . 5. 29. 1. 

yusmäkarh sakhye aham asmi s'evä A V . 8. 9. 22; A V P . 16. 19. 10 
(Am. Or. Ser. IX , 22) : : aham vo asmi sakhyäya s'evah M S. 
2. 13. 10 (160, 14).



ye agnayo apsv antar ye vrtre A V . 3 . 2 1 .  1 : : yo apsv antar agnir 
(so Barret; ms. om. agnir) yo vrtre A V P . 3. 12. 1 (JA O S. 32, 
357);  yo apsv antar agnir yo vrtre M S. 2. 13. 13 (162, 10); K. 
40. 3 (136, 5); A p S 'S . 16. 35. 1. 

yeta äsid bhümih pürvä A V . 1 1 .  8. 7 : : yeto bhümis pürväsit 
A V P . 16. 85. 10  (Am. Or. Ser. IX , 87). Cf. § 12, B. 

yeto bhümis pürväsit A V P . 16. 85. 10 (Am. Or. Ser. IX , 87) : : 
yeta äsid bhümih pürvä A V . 1 1 .  8. 7. Cf. § 12, B. 

yena-yena vä krtam pauruseyän na daivät A V . 4. 26. 7 : : yena 
vä yena krtam pauruseyam na daivyam A V P . 4. 36. 7 (JA O S.
3 5 , 9 5 )·

yena vä yena krtam pauruseyam na daivyam A V P . 4. 36. 7 
(JA O S. 35, 95) : : yena-yena vä krtam pauruseyän na daivät 
A V . 4. 26. 7.

yena vä sahasram vahasi A V P . 3. 38. 10 (JA O S. 32, 387); 16. 98.
8 (Am. Or. Ser. IX , 99); yenä sahasram vahasi A V . 9. 5. 17 ; 
T S. 4. 7. 13. 4; 5. 7. 7. 3 ; yena sahasram vahasi K. 18. 18 (278, 
20) ; 40. 13  (147, 16) Kap. 29. 6 (134, 11)  : : yena vahasi saha
sram V S. 15. 55; 18. 62; M S. 2. 12. 4 (148, 8); S 'B . 8. 6. 3. 24. 
Cf. § 12, A.

‘ yenä sahasram vahasi s. yena vä sahasram vahasi. 
yesäm dattarh pitryam äyanena (TA. äyanavat) A V . 6. 122. 2; 

T A . 2. 6. 2 : : yesäm dattam äyanarh pitryena A V P . 16. 5 1 . 6  
(Am. Or. Ser. IX , 52). 

yesäm dattam äyanam pitryena A V P . 16. 5 1 . 6  (Am. Or. Ser. IX , 
52) : : yesäm dattam pitryam äyanena (TA. äyanavat) A V . 6. 
122, 2;  T A . 2. 6. 2. 

ye sthäsyäm präcyäm (2 daksinäyäm, 3 praticyärh, 4 udicyäm,
5 dhruväyäm, 6 ürdhväyäm) dis'i A V P . 3. 1 1 .  1-6  (JA O S. 32, 
357) : : ye ’syärii stha präcyäm (2 daksinäyäm, 3 praticyäm, 
4 ye ’syäm sthodicyäm, 5 dhruväyäm, 6 ye ’syam sthordhvä- 
yäm) dis'i A V . 3. 26. 1-6. 

ye ’syäm stha daksinäyam (usw.) dis'i s. ye sthäsyäm prä
cyäm . . .

(kravyädam nir nudämasi) yo agnir janayopanah A V . 12. 2. 15 : : 
(kravyädam nir nudämasy) agnim yo janayopanah A V P . 17.
3 1. 6 (Am. Or. Ser. IX , 185).
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(nih kravyädam nudämasi) yo agnir jivitayopanah A V . 2. 2. 
l 6 : : (kravyädam nir nudämasy) agnirh jïvitayopanam A V P .
17. 3 1. 5 (Am. Or. Ser. IX , 185). Cf. § 6, Anmerkung 2. 

yo agnau rudro yo apsv antah A V . 7. 87. 1 ; yo ’ gnau rudro yo 
’psv antah S'irasUp. 6 : : yo rudro agnau yo apsu (: : M S'S. 
rudro ’psu yo agnau) ya osadhisu (K. osadhisu yo vanaspatisu) 
T S. 5. 5. 9. 3; K . 40. 5 (169, 9); A pS 'S . 16. 34. 4; M S'S .
6. 2". 4.

yo apsv antar agnir (so Barret; ms. om. agnir) yo vrtre A V P . 3. 
12. 1 (JA O S. 32, 357); yo apsv antar agnir yo vrtre M S. 2. 13.
13 (162, 10); K. 40. 3 (136, 5); A p S 'S . 16. 35. 1 : : ye agnayo 
apsv antar ye vrtre A V . 3. 2 1. 1. 

yo gopä api (T B .; A p S 'S . gopäyati) tam huve R V . 10. 19. 4;  
A V . 6. 77. 2;  T B . 3. 7. 9. 8; A p S 'S . 13. 20. 1 : : api gopä na 
vartatäm R V . 10. 19. 5. 

yo devänärh gäm yäcadbhya ärsebhyo na ditsati A V P . 17. 17. 2 
(Am. Or. Ser. IX , 169) : : ya ärsebhyo yäcadbhyo devänäm gäm 
na ditsati A V . 12. 4. 2; 12 ; A V P. 17. 16. 2 (Am. Or. Ser. IX , 
168).

yo dhirah s'akrah paribhür adäbhyah A V . 3. 2 1. 4; A V P . 3. 12. 4 
(JA O S. 32, 358) : : dhiro yah s'akrah paribhür adäbhyah M S.
2. 13. 13 (163, 1) ; K . 40. 3 (137,  2); A p S 'S . 16. 35. 1. Cf. § 5. 

yo nah pitä janitä yo vidhartä s. sa nah pitä janitä sa uta bandhuh. 
yo ’ntarikse tisthati vistabhitah A V . 1 1 .  2. 23 : : yas tisthati vi- 

stabhito antarikse A V P . 16. 106. 3 (Am. Or. Ser. IX , 108). 
yo ’podako ’si srjäraso ’si A V P . 8. 4. 1 1  (JA O S. 41, 270) : : yady 

ekavrso 5si srjäraso ’si A V . 5. 16. 1. 
yo yätudhäna idarh krnoti A V P. 16. 6. 8 (Am. Or. Ser. IX , 8); 

yo yätudhäno ya idarh krnoti R V . 10. 87. 8 : : yätudhäno ya 
idarh krnoti A V . 8. 3. 8. 

yo visto vayasi yo mrgesu A V P . 3. 12. 2 (JA O S. 32, 358); ya 
ävisto vayassu yo mrgesu A V . 3 . 2 1 . 2  : : vayänsi ya ävives'a yo 
mrgesu M S. 2. 13. 13 (162, 12); K . 40. 3 (136, 9); A p S 'S . 16. 
3 5 · I·

(yo no rasam dipsati pitvo agne) yo Vvänärh yo gavärh yas ta- 
nünäm A V P . 16. 9. 10 (Am. Or. Ser. IX , 12); (yono . . . agne) 
yo as'vänäm yo gavärh yas tanünäm R V . 7. 104. 10 : : (yo 
no . . . agne) as'vänäm gavärh yas tanünäm A V . 8. 4. 10.
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yo 3syes'e dvipado yas' catuspadah A V . 4. 2. 1 ; 6. 28. 3; 13. 3. 
24 : : ya is'e asya dvipadas' catuspadah R V . 10. 121 .  3; V S. 23. 
3;  25. 1 1 ;  TS. 4. 1. 8. 4;  7. 5. 16. 1 ;  K . 4. 16 (42, 17) : : is'e yo 
asya dvipadas' catuspadah A V P . 4. 1. 3 (JA O S. 35, 45); M S.
2. 13. 23 (168, 8); 3. 12, 17 (165, 6); K . 40. 1 (135,  4); K A s'v .
5. 13  (169, 22). Cf. § 5.

yau gotamam avathah prota mudgalam A V . 4. 29. 6 : : yau mud- 
galam avathah prota gautamam A V P . 4. 38. 6 (JA O S. 35, 98). 

raksatu tvä dyau raksatu prthivi A V . 8. 1. 12 : : raksatu tvä 
prthivi raksatu dyauh A V P . 16. 2. 2 (Am. Or. Ser. IX , 4). 

raksatu tvä prthivi raksatu dyauh A V P . 16. 2. 2 (Am. Or. Ser.
IX , 4) : : raksatu tvä dyau raksatu prthivi A V . 8. 1. 12. 

rathe tvam asi dars'atah A V . 4. 10. 6 : : rathesu dars'atas tvam 
A V P . 4. 25. 2 (JA O S. 3 5 , 81). 

rathesu dars'atas tvam A V P . 4. 25. 2 (JA O S. 35, 81) : : rathe 
tvam asi dars'atah A V . 4. 10. 6. 

ramantäm punyä laksmih A V . 7. 1 15.  4 : : punyä bhavantu yä 
laksmih A p S 'S . 4. 15. 4. 

rayim dhehi sarvavirarh vacasyam A V . 14. 2. 6; A V P . 18. 7. 6 
(JA O S. 58, 582) : : dhattam rayim sahaviram (ApM B. das'a- 
viram) vacasyave RV. 10. 40. 13 ; A pM B. 1. 6. 12. 

rayim no dhehi subhage suviram (M S'S. °re) A V . 7. 20. 4; A V P .
3. 20. 5 (JA O S. 32, 366); T S. 3. 5. 1. 1 ;  M S 'S , 6. 2. 3; PG. 3. 4.
4 : : athäsmabhyam sahaviräm (A V .; A V P .; V S K .; M S.; K .; 
Kap. °viräm) rayim däh A V . 2. 6. 5; 3. 12. 5; A V P . 3. 33. 6 
(JA O S. 32, 380); V S . 27. 6; V S K . 29. 6; TS. 4. 1. 7. 3; M S. 2.
12. 5 (149, 5); K . 18. 16 (276, 18); Kap. 29. 4 (132,  5); HG. 1. 
27. 7.

räddhih präptih samäptir vyaptir maha edhatuh A V . 1 1 .  7. 22 : : 
räddhis präptir vyäptis samäptir maha edhatuh A V P . 16. 84. 2 
(Am. Or. Ser. IX , 86). 

rudram marudbhir ugram huvema A V P. 5. 39. 5 (JA O S. 37, 307) 
: : ugram marudbhi rudram huvema R V . 10.126.  5. Cf. § 1 1 ,  A , c. 

rudrasyästäm te hetim A V . 12. 4. 52 : : rudrasyästäm hetim te 
A V P . 17. 20. 12 (Am. Or. Ser. IX , 173). 

rohitasya svarvidah A V . 13. 1. 47; 4 9 -5 1; A V P . 18. 19. 7; 9; 10 
(JA O S. 58, 598) : : svarvido rohitasya A V . 13. 1. 48; A V P . 18. 
19. 8 (JA O S. 58, 598). Cf. § 1, C.

Wortstellungsvarianten in A V., A V P. § 14 151 ,



lokän sa sarvän äpnoti A V . 10. 9. 10 : : sarväns tänl lokän äpnoti 
A V P . 14. 3. 30 (JA O S. 47, 247). Cf. § i l ,  A , b. 

vatsarii gäyatrim anu tä ihäguh A V . 13. 1. 10 ; A V P . 18. 15. 10  
(JA O S. 58, 592) : : gäyatram vatsam anu täs ta ägu hT B . 2. 5.
2. 2.

vane ye kurvate ghosam A V . 8. 6. 1 1  : : ghosärii (so ms.) ye kur- 
vate vane A V P . 16. 80. 1 (Am. Or. Ser. IX , 82). Cf. § 5, 
Anm. 1 ; § 12 A. 

vayam sarvesu yas'asah syäma A V . 6. 58. 2 : : vayarii syäma 
yas'aso janesu R V . 4. 51. 1 1 .  

varcasvad uta me s'irah s. varcasvan me mukham astu. 
varcasvan nie mukham astu varcasvad uta (so Barret; ms. varcas- 

vatämdu) me s'irah | varcasvan vis'vatas pratyaü varcasvan 
varno ’stu me A V P . 2 . 3 4 . 4  (JA O S. 30,217)  : :  varcasvad 
astu me mukham varcasvac chiro astu me | varcasvan vis'vatah 
pratyan varcasä sampiprgdhi mä K . 36. 15 (83, 2-3). Cf. 
§ 12, B.

vas'ärh dattvä brähmanebhyah A V . 16. 110.  3 (Am. Or Ser. IX , 
1 12) : : brähmanebhyo vas'äm dattvä A V . 10. 10. 33. 

vas'äm evämrtam ähuh A V . 10. 10. 26 : : vas'äm evähur amrtam 
A V P . 16. 109. 6 (Am. Or. Ser. IX , 1 1 1 ) .  

vahamänä bharamänä havlnsi (AV. °mänäh svä vasüni) A V . 7. 
97. 4; T S. 1. 4 - 4 4 - 3 ; M S. 1. 3. 38 (44, 13);  K . 4. 12 (37, 8); 
Kap. 3. 10 (34, 4) : : bharamänä vahamänä havinsi V S . 8. 18 ; 
S 'B . 4. 4. 4. 10.

vahyes'ayäs prosthes'ayäh A V P . 4. 6. 3 (JA O S. 35, 52) : : P r o - 

sthes'ayä vahyes'ayäh (AV. prosthes'ayäs talpes'ayäh) R V . 7. 
55. 8; A V . 4. 5. 3. 

väcas prchämi paramam vyoma A V P . 16. 69. 3 (Am. Or. Ser. IX , 
70) : : prchämi (L S 'S . °mo) väcah paramam vyoma R V . 1. 
164. 34; A V . 9. 10. 13 ; V S . 23. 61 ; T S. 7. 4. 18. 2; K A s'v . 4.
7 (164, 6); T B . 3. 9. 5. 5; L S 'S . 9. 10. 13. Die vorausgehenden 
Stollen sind: prchämi (L S 'S . °mas) tvä param antam prthi- 
vyäh I prchämi tvä bhuvanasya näbhim (R V .; VS . ;  L S 'S . 
prchämi [L S 'S . °mo] yatra bhuvanasya näbhih; A V . prchämi 
vis'vasya bhuvanasya näbhim) || prchämi (L S 'S . °mas) tvä 
vrsno as'vasya retah (AV. prchämi vrsno as'vasya retah). Cf.
§ 1, C.
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väncha me tanvam pädau A V . 6. 9. 1 : : väncha me pädau 
tanvam A V P . 2. 33. 2 (JA O S. 30, 216); 2. 90. 2 (JA O S. 30, 
256).

vätas trnam mathäyati A V P . 2. 17. 1 (JA O S. 30, 203) : : trnam 
väto mathäyati A V . 2. 30. 1. 

väte parjanye varunasya s'usme A V . 6. 38. 3; T S. 4. 6. 1. 1 ;  K.
36. 15 (82, 6); T B . 2. 7. 7. 2 : : parjanye väte varunasya s'usme 
A V P . 2. 18. 4 (JA O S. 30, 205). 

väto abhram iväjatu A V . 8. 6. 19 : : abhram iva väta äjatu A V P .
16. 80. 10 (Am. Or. Ser. IX , 82). Cf. § 12, C.

(devair dattam manunä säkam etad) vädhüyam väso vadhvas' 
ca vastram A V . 14. 2. 41 : : (devair dattam vanunä säkam 
etad) vädhüyam vadhvo (so Barret; ms. baddho) väso ’syäh 
A V P . 18. 1 1 .  2 (JA O S. 58, 587); aber (yarii me datto [AVP. 
ms. yan no diti] brahmabhägam vadhüyor) vädhüyam (A V P. 
ms. om. vädhüyam) väso vadhvas' ca vastram A V . 14. 2. 42; 
A V P . 18. 1 1 .  1 (JA O S. 58, 587). 

vänaspatyä gräväno ghosam akrata A V . 3. 10. 5 ; ulükhalä grä
väno ghosam akrata (MG. akurvata) HG. 2. 14. 4; M G. 2. 8. 4; 
aulükhalä gräväno ghosam akrata A pM B. 2. 20. 34 : : aulü- 
khaläh sampravadanti grävänah SM B. 2. 2. 13. 

vär ugram arasam visam äheyam arasam visam A V P . 3. 9. 1 
(JA O S. 32, 354) : : ahinäm arasam visam vär ugram (AVP. 
vär id ugram) A V . 1 0 . 4 . 3 - 4 ;  A V P . 16. 1 5 . 2 - 4  (Am. Or. 
Ser. IX , 17).

väso hiranyam as'vam uta gäm ajäm avim A V P . 2. 28. 2 (JA O S. 
30, 213);  TA . 2. 6. 2 : : hiranyam as'vam uta gäm ajäm avim 
A V . 6. 71. 1.

(yat samyamo na vi yamo) vi yamo yan na samyamah A V . 4. 3.
7 : : (yat samnamo na vi namo) vi yan namo na samnamah [so 
Barret; ms. yat sarhnaso vi yan naso na saiimasa] A V P . 2. 8. 4 
(JA O S. 30, 197).

(yasya brahma mukham ähur jihväm madhukas'äm uta |) virä- 
jam üdho yasyähuh A V . 10. 7. 19 : : (yasya . . . uta |) virä- 
jarii yasyodha ähuh A V P . 17. 8. 10 (Am. Or. Ser. IX , 160). 
Cf. § 5-

virupau dvau sarüpau dvau A V P . 7. 2. 4 (JA O S. 40, 148) : : sa- 
rüpau dvau virüpau dvau A V . 5. 23. 4.
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vi rohito amrs'ad (A V P. ’mrs'ad) vis'varüpam A V . 13. 1. 8; 
A V P . 18. 15. 8 (JA O S. 58, 592) : : vi mamars'a rohito vis'varü- 
pah T B . 2. 5. 2. 2. 

vis'vam vistam krnuhi satyam esâm A V P . 3. 6. 4 (JA O S. 32, 
352) : : vis'vam satyam krnuhi vistam astu R V . 3. 30. 6. Cf. 
A V . 3. 1. 4 visvaksatyam krnuhi cittam esâm. 

vis'vân âdityân brümah A V . 1 1 . 6 . 5  : : âdityân sarvàn brümah 
A V P . 15. 13. 5 (JA O S. 50, 62). Cf. § 1 1 ,  A , b. 

vis'vâ rüpâni pusyata (AV. 13. 2. 10 pusyasi) A V . 7. 60. 7; 13. 2.
10 : : prajâs sarvâ vi pas'yasi A V P . 18. 2 1. 4 (JA O S. 58, 600). 
Cf. § 1 1 ,  A, b.

vis'vàvaso brahmanâ te namah A V . 14. 2. 35 : : vis'vâvatso namo 
brahmanâ te krnomi A V P . 18. 10. 5 (JA O S. 58, 586). 

vis'vebhir devair dattam (paridhir jîvanâya kam) A V . 4. 9. 1 : : 
devebhih sarvaih proktam (paridhir nâma va asi) A V P . 8.3.8 
(JA O S. 41, 269). Cf. § 1 1 ,  A , b. 

visvanco asmac charavah patantu A V . 1. 19. 2 : : visvak patantu 
divyavah R V . 10. 134. 5. 

vïrasür devakâmâ syonâ (AV. Roth-Whitney1 vïrasür devr- 
kâmâ, Roth-Whitney2 vïrasür devakâmâ; S M B .; ChMbh. 
vïrasür devakâmâ syonâ; GG. vïrasür jïvasür jïvapatnï) R V . 
10 . 85 . 44 ;  AV.  1 4 . 2 . 1 7 ;  A V P . 1 8 . 8 . 9  (JA O S. 58, 584); 
SM B . 1. 2. 17 ; GG. 2. 7. 12 ; PG. 1. 4. 16 ; M G. 1. 10. 6; Ch
Mbh. 3. 45) : : prajâvatï vïrasür devrkâmâ (AVP. devakâmâ) 
A V . 14. 2. 18 ; A V P . 18. 8. 8 (JA O S. 58, 584) : : jïvasür deva
kâmâ (HG. vïrasüh) syonâ A pM B. 1. 1. 4; HG. 1. 20. 2. 

vrtram yo jaghâna yatïr na A V . 2. 5. 3 : : jaghàna vrtram yatir 
na SV . 2.304;  S V J. 3 . 6 . 1 1 ;  A S 'S . 6 . 3 . 1 ;  S 'S 'S . 9 . 5 . 2 .  
Cf. § 12, A .

vrso agnih sam idhyate R V . 3. 27. 14 ; A V . 20. 102. 2; SV . 2. 889; 
S V J. 4. 13. 4; S 'B . 1. 4. 1. 29; T B . 3. 5- 2. 2 : : sam agnir 
idhyate vrsâ R V . 3. 27. 13 ; A V . 20. 102. 1 ; SV . 2. 888; S V J. 4.
13. 3 ; S 'B . 1. 4. 1. 29; T B . 3. 5. 2. 2. Cf. § 1, C. 

vedàham payasvantam A V . 3. 24. 2 : : aham veda yathâ payah 
A V P . 5. 30. 2 (JA O S. 37, 295). Cf. § 2, 1. 

vy âkütaya esâm ita A V . 3. 2. 4 : : vy esâm âkütaya ita A V P . 3.
5. 4 (JA O S. 32, 351): Cf. § 6.
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vyäghro adhi vaiyäghre A V . 4. 8. 4 ; A V P . 4. 2. 5 (JA O S. 35,
46) : :  vyäghro vaiyäghre adhi (TB. ’dhi) K . 37 .9  (89, 12); 
T B . 2. 7. 15. 3.

(räddhih präptih samäptir) vyäptir maha edhatu A V . 1 1 . 7 . 2 2  : : 
(räddhis präptir vyäptis) samäptir maha edhatu A V P . 16. 84. 2 
(Am. Or. Ser. IX , 86). 

vy  ästhan mrdho abhayam te abhüt A V . 13. 1. 5 : : mrdho vy 
ästhad abhayam no astu (AVP. abhayam te abhüt) A V P . 18.
15. 5 (JA O S. 58, 592); T B . 2. 5. 2. 1. Cf. § 12, A. 

vy  ästhan mrdho as'is'ita bähü K . 39. 1 (1 17,  1 1 )  : : mrdho vy 
ästhad as'is'ita bähü A V P . 14. 1. 20 (JA O S. 47, 240). Cf. 
§ 12, A.

vy esäm äkütaya ita A V P . 3. 5. 4 (JA O S. 32, 351) : : vy äkütaya 
esäm ita A V . 3. 2. 4. Cf. § 6. 

s'atadhäram sahasradhäram utsam aksitam A V P . 5̂  40. 8 (JA O S. 
37, 308) : : sahasradhäram s'atadhäram utsam aksitam A V .
18. 4. 36. Cf. § 1 1 ,  D.

s'atena päs'air abhi dhehi varunainam A V . 4. 16. 7 : : s'atena 
päs'air varunäbhi dhehi A V P . 5. 32. 8 (JA O S. 37, 298); K . 4. 
16 (43, 21).

s'am  te bhavantu pradis'as' catasrah A V . 2. 10 3; A V P . 2. 3. 2 
(JA O S. 30, 192); s'am no bhavantu pradis'as' catasrah A V .
19. 10. 8; A V P . 13. 8. 8 (JA O S. 48, 53) : : s'am te catasrah 
pradis'o bhavantu T B . 2. 5.6.  2; A pM B. 2. 12. 7; HG. 2. 3. 
10 ; s'am nas' catasrah pradis'o bhavantu R V . 7. 35. 8. Cf. 
§ 1 1 ,  C.

s'am no bhavantu pradis'as' catasrah s. s'am te bhavantu pra
dis'as' catasrah.

s'am te sürya ä tapatu A V . 8. 2. 14 ; A V P . 16.4.  4 (Am. Or. 
Ser. IX , 6) : : s'am nas tapatu süryah R V . 8. 18. 9; A V . 7. 69, l ; 
V S . 36. 10 ; M S. 4. 9. 27 (138, 10); T B . 3. 7. 10. 5; T A . 4. 42. 
1 ;  A p S 'S . 14. 29. 1 : : s'am äditya udetu nah TA . 4 .42. 1. 
Cf.. § 12, B.

s'am astu tanve mama A V . 1. 12. 4 ; s'am v astu tanvai tava V S . 
23. 44 : : s'am u te tanve (TS. tanuve) bhuvat T S. 5. 2. 12. 2; 
K A s'v . 10. 6 (186, 8). 

s'ivam  mahyam madhumad astv annam A V . 6. 71. 3 : : syonam 
annam madhuman me kriiomi M S. 4. 1 1 .  1 (161 ,  8).
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s'ive te dyäväprthivi babhütäm (A V P. 2. 3. l ms. dyäväprthi- 
viha bhütam) A V P . 2. 3. 1 (JA O S. 30, 192) ; 3. 1. 5 (JA O S. 32, 
347) : : s'ive te stäm dyäväprthivi A V . 8. 2. 16 ; A V P . 16. 4. 4  
Am. Or. Ser. IX , 6) : : s'ive te dyäväprthivi ubhe ime (A V . 
ubhe stäm) A V . 2. 10. 1 ; 8; 3. 4. 5 ; T B . 2. 5. 6. 2 ; A pM B. 2. 
12. 6; HG. 2. 3. 10 ; s'ive no dyäväprthivi ubhe ime (M S. ubhe 
stäm) M S. 3. 16. 3 (186, 15);  T B . 3. 7. 9. 9; A pS 'S . 13. 25. 3. 
Cf. s'ive me dyäväprthi abhütäm A V . 19. 14. 1 ; syone me 
dyäväprthivi abhütäm A p S 'S . 6. 29. 1. 

s'ive me dyäväprthivi abhütäm s. s'ive te dyäväprthivi babhütäm. 
s'ubhä yäsi rinann apah A V . 13. 1 . 2 1 ;  A V P . 18. 17. 1 (JA O S. 58, 

595) : : yänti s'ubhrä rinann apah R V . 8. 7. 28. 
s'yämam ayo; ’sya mänsäni lohitam asya lohitam A V . 1 1 .  3. 7 : i 

s'yämam ayo lohitam ayo ’sya mansam A V P . 16. 53. 12  (Am. 
Or. Ser. IX , 54). 

s'yene väta uta yo ’ carat parittah A V . 6. 92. 2 : : s'yene paritto 
(V SK . parito) acarac ca väte V S . 9. 9; V S K . 10. 2. 6; S 'B . 5.
1. 4. 10.

s'rudhi havam giro me jusasva A V . 2. 5 .4  : : s'rudhi havam me 
giro jusasva A V P . 2. 7. 5 (JA O S. 30, 196). Cf. § 6. 

s'rotram karnayoh A V . 19. 60. 1 : : karnayoh s'rotram T S. 5 · $·=
9. 2; T A A . 10. 72; M S 'S . 5. 2. 15. 20; PG. 1. 3. 25. 

samsrstä vas tanvas santu A V P . 3 . 2 3 . 5  (JA O S. 32, 369):: 
samsrstäs tanvas santu vah K . 17. 12  (73, 18); Kap. 6. 2 (60,, 
14); M S 'S . 1. 5. 2. 19. 

saiii kros'atäm enän dyäväprthivi A V . 8. 8. 21 : : sam enän kro- 
s'atäm dyäväprthivi ubhe A V P. 16. 30. 1 1  (Am. Or. Ser. IX , 
32)·

satyäh santu yajamänäya kämäh R V . 10. 116.  8; A V . 19. 42. 3;: 
A V P . 1 3 . 5 . 4  (JA O S. 48,43); A V P . frag. (JA O S. 54 . 7 0 ; 
V S . 12. 44; V S K . 2. 5. 3; 12. 7. 19 ; 13. 3. 5; T S. 1. 6. 12. 3;.
3. 1. 4. 3; 3. 4. 2. 2; 3. 4. 3. 5; 4. 2. 3. 4; M S. 4. 12. 3 (182, 4);. 
K . 8. 16 (100, 22); 13. 1 (193, 4); 30. 8 (191,  2); 38. 12 (1 14,  5);. 
S 'B . 6. 6. 4. 12 ; K S 'S . 3. 7. 19 ; M S 'S . 1. 8. 4. 36; S 'G . 3. 13. 3 ;  
Kaus. 6. 1 ; 45. 1 1  ; M G. 2. 4. 5 ; 2. 9. 4 : : satyäh kämä yajamä
näya santu PB. 1 . 3 .  5 ; 1. 5. 1 1  ; 14. Cf. § 12, B. 

sa dädhära prthivim dyäm utämüm s. anadvän dädhära prthi- 
vim uta dyäm.
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sa devän sarvän urasy upapadya A V . 10. 8. 18 ; 13. 2. 38; 13. 3.
14  : : sa vis'vän devän tinas (so ms.; Barret tiras) saptathus 
(so ms.) A V P . 18. 24. 6 (JA O S. 58, 604). Cf. § 1 1 ,  A , b. 

sadhricinän vah sammanasas krnomi A V . 3. 30. 5 ; 7; A V P. 5.
19. 8 (JA O S. 37, 282) : : samagräs sta sädhricinäh A V P . 5. 19.
5 (JA O S. 37, 282). 

sa nah pitä janitä sa uta bandhuh A V . 2. 1. 3 : : sa no bandhur 
janitä sa vidhätä A V P . 2. 6. 3 (JA O S. 30, 195); V S . 32. 10 ; 
T A . 10. 1. 4; MahänUp. 2. 5; sato bandhur janitä sa vidhätä 
R V K hila 4. 10. 3 (Scheft. p. 126); yo nah pitä janitä yo vi
dhätä (A V P .; M S. vidhartä) R V . 10. 82. 3; A V P . 15. 2. 5 
(JA O S. 50, 47); V S . 17. 27; T S. 4. 6. 2. 1 ; M S. 2. 10. 3 (134, 
8); K . 18. 1 (265, 10); Kap. 28. 2 ( 121 ,  16); A S 'S . 3. 8. 1. 

sapatnän ava me jahi A V . 13. 1. 32 : : sapatnän me Vajahi A V P .
10. 10. 2 (JA O S. 43, 110 ); 16. 152. 10 (Am. Or. Ser. IX , 144);
18. 18. 2 (JA O S. 58, 596).

sam agnir idhyate vrsä R V . 3. 27. 13 ; A V . 20. 102. 1 ; V S. 2. 888; 
S VJ .  4. 13. 3;  S 'B . l. 4. 1. 29; T B . 3. 5. 2. 2 : : vrso agnih sam 
idhyate R V . 3. 27. 14 ; A V . 20. 102. 2; SV . 2. 889; S V J . 4. 13. 
4; S 'B . 1. 4. 1. 29; T B . 3. s . ,2. 2. § 1, C. 

samagräs sta sädhricinäh A V P. 5. 19. 5 (JA O S. 37, 282) : : sa- 
dhrïcïnân vah sammanasas krnomi A V . 3. 30. 5; 7; A V P . 5.
19. 8 (JA O S. 37, 282).

(räddhis präptir vyäptis) samäptir maha edhatuh A V P . 16. 84. 2 
(Am. Or. Ser. IX , 86) : : (rädhih präptir samäptir) vyäptir ma
ha edhatuh A V . 1 1 .  7. 22. 

samudram yasya rasayä sahähüh A V P . 4. 1. 6 (JA O S. 35, 45); 
M S. 2. 1 3 . 2 3  (168, 1 1 ) ;  K.  40. 1 (135,  1 1 ) ;  samudre yasya 
rasäm id ähuh A V . 4. 2. 5 : : yasya samudram rasayä sahähuh 
R V . 10. 121 .  4; V S . 25. 12;  T S . 4. 1. 8. 4. Cf. § 5. 

samudre yasya rasäm id ähüh s. samudram yasya rasayä sa- 
■ hähuh.
sa me ksatram ca rästram ca A V P . 16. 64. 1 (Am. Or. Ser. IX ,
, 64) : : sa me rästram ca ksatram ca A V . 10. 2. 12.
sam enän kros'atäm dyäväprthivi ubhe A V P . 16. 30. 1 1  (Am. Or.

Ser. IX , 32) : : sam kros'atäm enän dyäväprthivi A V . 8. 8. 21. 
sa me rästram ca ksatram ca A V . 10. 3. 12 : : sa me ksatram ca 
; rästram ca A V P . 16. 64. 1 (Am. Or. Ser. IX , 64).
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sarh prornusva medasä pivasä ca A V . 18. 2. 58; T A . 6. 1. 4 : r 
sam prornusva pivasä medasä ca R V . 10. 16. 7. 

sam barhir aktam (V S.; SB . anktäm) havisä ghrtena A V . 7. 98. 
1 ;  V S . 2 . 22 ;  S 'B . 1 . 9 . 2 . 3 1  : :  sam anktäm barhir havisä 
ghrtena T B . 3. 7. 5. 10 ; A p S 'S . 4. 12. 3; (Pratika: sam anktäm 
barhih Vaikh. text ed. p. 18. 13). 

sam bhagena sam aryamnä sam dhätä srjatu varcasä (A V P. var- 
casä nah) A V . 14. 1. 34; A V P . 18. 4. 3 (JA O S. 58, 577) : :  sam 
aryamä sam bhago no niniyät R V . 10. 85. 23; A pM B. 1. 1. 2. 

samräjny edhi s'vas'uresu A V . 14. 1 . 44 ;  A V P . 18. 5. 1 (JA O S.
58 , 579); [der nächste Stollen ist in A V . samräjny uta devrsu,, 
in A V P . samräjny uta s'vas'ruväm] : : samräjni s'vas'ure 
bhava R V . 10. 85.46;  S 'G . 1. 13. 1 ;  SM B. 1. 2. 20; A pM B . 
1 . 6 . 6 ;  ChMbh. 3 .48;  samräjni s'vas'rväm (ApM B. s'vas'- 
ruvärh) bhava R V . 10. 85. 46; SM B. 1. 2. 20; A pM B. 1. 6. 6 ; 
ChMbh. 3. 48; uttarä s'vas'ruväm bhava A V P . 4. 10. 3 (JA O S. 
3 5 , 57)·

sarüpau dvau virüpau dvau A V . 5. 23. 4 : : virüpau dvau sarüpau 
dvau A V P . 7. 2. 4 (JA O S. 40, 148). 

sarpä gandharvä yä viduh A V . 5. 7. 23 : : gandharväs sarpä yä  
viduh A V P . 16. 14. 2 (Am. Or. Ser. IX , 17). 

sarvarh tad anu manyantäm A V P . 16. 25. 10 (Am. Or. Ser. IX , 
27) : : tat sarvam anu manyantäm A V . 9. 4. 20. Cf. § 1 1 ,  A , b. 

sarvam tad astu te ghrtam (AV. astu me s'ivam) R V . 8. 102. 2 1 ;  
A V . 7. 101.  1 ;  19. 64. 3;  V S. 1 1 .  73;  74; T S. 4. 1. 10. 1 ;  M S. 2.
7. 7 (83, 8; 10) K . 16. 7 (228, 2; 4); S 'B . 6. 6. 3. 5; 6 : :  tad astu 
tubhyam id ghrtam T S. 4. 1. 10. 1. 

sarvam tad devi pas'yati A V . 4. 20. 1 : : tat sarvam devi pas'yasi 
A V P . 8. 6. 1 (JA O S. 4 1, 271). Cf. § 1 1 ,  A , b. 

sarväns tän brahma raksati A V P . 16. 155. 2 (Am. Or. Ser. IX , 
14 7):: tän sarvän brahma raksati A V . 1 1 . 5 .  22. Cf. § 1 1 ,  A , 6. 

sarväns tän lokän äpnoti A V P . 14. 3. 30 (JA O S. 47, 247) : : lo- 
kän sa sarvän äpnoti A V . 10. 9. 10. Cf. § 1 1 ,  A , b. 

sarväns tvayi tän prati muncämy atra A V P . 5. 32. 7 (JA O S. 37, 
298) : :  tän u te sarvän anusamdis'ämi A V . 4. 16. 9. Cf. § 1 1 ,  
A , b.

salaksmä (M S .; K . salaksma) yad visurüpä (V S .; M S .; K . ; K a p .; 
S 'B . °rüpam) bhaväti (M S.; K .; Kap. babhüva) R V . 10. 10. 2 ;
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10. 12. 6; A V . 18. 1. 2; 34; V S. 6. 20; M S. 1. 2. 17 (27, 9); Κ . 
3 - 7 (26, h ) ;  Kap. 2. 14 (22, 17);  S 'B . 3. 8. 3. 37 : : visurüpä 
yat salaksmärio bhavatha T S. 1. 3. 10. 1 ;  6. 3. 1 1 .  2. 

savitä te hastam agrabhlt (A V P. agrahit; A G . agrabhid asau; 
M G. Vaikh. agrahit) A V P. 18. 5. 8 (JA O S. 58, 579); A G . 1.
20. 5 ; A pM B. 2. 3. 5; HG. 1. 5. 9; M G. 1. 22. 5; Vaikh. transi, 
p. 46 note 5); savitä hastam agrahit (S'G . agrabhlt) A V . 14. 1. 
51 ; S 'G . 2. 3. 1 ; SM B. 1 .6.  15 ; ChMbh. 4. 57 : : devas te savitä 
hastam grhnätu A V . 14. 1. 49; A V P . 18. 5. 5 (JA O S. 58, 579). 

savitä devo ’bhimätisähah A V P . 5. 4. 8 (JA O S. 37, 263) : : devah 
savitäbhimätisähah A V . 5. 3. 9. Cf. devam savitäram abhi- 
mätisäham T S. 4. 7. 14. 3; K . 40. 10  (144, 7). Cf. § 10, A. 

savitä hastam agrahit s. savitä te hastam agrabhlt. 
sa vis'vän devän tinas (so ms.; Barret tiras) saptathus (so ms.) 

A V P . 18. 24. 6 (JA O S. 58, 604) : : sa devän sarvän urasy upa- 
padya A V . 10. 8. 18; 13. 2. 38; 13. 3. 14. Cf. § 1 1 ,  A , b. 

sahamürän anu daha kravyädah A V . 5. 29. 1 1 ;  8. 3. 18 : : anu 
daha sahamürän kravyädah (SV .; S VJ .  kavyädah) R V . 10. 87. 
19 ; A V P . 16. 7. 5 (Am. Or. Ser. IX , 9); SV . 1. 80; SVJ .  1. 8. 8. 

sahasradhäram s'atadhäram utsam aksitam A V . 18. 4. 36 : : s 'a
tadhäram sahasradhäram utsam aksitam A V P . 5. 40. 8 (JA O S.
37, 308). Cf. s'atadhäram hiranmayarh sahasradhäram amrtam 
nihitam guhäyäm Vaikh. transi, p. 6 note 14. Vgl. sähasram 
s'atadhäram utsam. Cf. § 1 1 ,  D. 

säkam jaräyunä pata A V . 1. 1 1 . 6 ;  saha jaräyunä niskramya 
A pM B. 2. 1 1 .  16 ; saha jaräyunä sarpatu HG. 2. 3. 1 : : sahä- 
vehi jaräyunä R V . 5. 78. 8; sahävaitu jaräyunä S 'B . 14. 9. 4. 22 
(BAU p. Mädh. 6. 4. 22 =  Känva 23). 

säkam indrena medinä A V . 6. 129. 1 ;  A V P . 2. 25. 5 (JA O S. 30, 
2 1 1 ) ;  7. 19. 1 ; 7 (JA O S. 40, 167 und 168) : : indrena saha me
dinä A V P . 7. 18. 4 (JA O S. 40, 167). 

sähasram s'atadhäram utsam A V . 18. 4. 35 : : sähasram utsam 
s'atadhäram etam T A . 6. 6. 1 ; A p S 'S . 2. 21. 7. Cf. sahasra
dhäram s'atadhäram utsam aksitam. Cf. § 1 1 ,  A , c. 

sujyestho bhavatu te putra esah A V P . 18. 9. 6 (JA O S. 58, 585) : : 
sujyaisthyo bhavat putras ta esa A V . 14. 2. 24. Cf. § 6. 

sujyaisthyo bhavat putras ta esa s. sujyestho bhavatu te putra 
esah.
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suparnasya divyasya A V P . 8.6.  3 (JA O S. 41, 271) : : divyasya 
suparnasya A V . 4. 20. 3. Cf. divyam suparnarh väyasam (AV. 
payasarh; K . ; K a p .; V S . ; S 'B . T S. 4. 7. 13. 1 vayasä; M S .; T S . 
3 . 1 . 1 1 . 3  vayasam) brhantam R V . 1.16 4 . 5 2 ; A V . 4 . 14.6;  7.39. 1  
[aber A V P . 3.38. 5 (JA O S. 32, 387) divyam samudrarh payasam 
ruhantam] ; V S .  18. 51 ;  T S . 3. 1. 1 1 .  3;  4. 7. 13. 1 ;  M S. 2. 12. 3 
(146, S); K . 18. 15 (275, 17); 19. 14 (18, 1) ; Kap. 29.4  (131 ,  
10); S 'B . 9. 4. 4. 3; A S 'S . 2. 8. 3; 3. S. 1 ;  Suparn. 17. 4 ; div
yah suparnah pratikhyätah K . 34. 14 (46, 2); divyah suparnah 
sa viro (A V P. suparnah sthaviro) vy akhyat A V . 13. 2. 9; A V P. 
18. 2 1. 3 (JA O S. 58,600); divyah suparno *va caksata ksäm 
R V . 9. 71. 9; divyah suparno Va caksi soma R V . 9. 97. 33; 
divyäh suparnä madhumanta indavah R V . 9. 86. 1. 

sütre pis'ange khrgalam A V P . 3. 7. 4 (JA O S. 32, 352) : :  pis'ange 
sütre khrgalam A V . 3. 9. 3. Cf. § 1 1 ,  A , c. 

sürya iva divam äruhya A V . 8. 5. 7 : :  süryo divam iväruhya 
A V P . 16. 27. 7 (Am. Or. Ser. IX , 29). 

süryäcandramasäv aksyau brhadrathantare s'rotre A V P . 16. 53. 2 
(Am. Or. Ser. IX , 54) : : dyäväprthivl s'rotre süryäcandra
masäv aksini saptarsayah pränäpänäh A V . 1 1 .  3. 2. 

süryo divam iväruhya A V P . 16. 27. 7 (Am. Or. Ser. IX , 29) : :  
sürya iva divam äruhya A V . 8. 5. 7. 

senämohanam krnava indrämitrebhyas tvam A V P . 3. 6. 5 (JA O S.
32, 352) : :  indra senärh mohayämitränäm A V . 3. 1. 5. Cf. § 7. 

sainarh sas'cad devo devarh (: : T B . sas'cad devam devah) satyam 
indram satya induh (: : SV . satya induh satyam indram; S V J. 
satya induh satyam indrah; T B . satyam indum satya indrah) 
R V . 2. 22. 1 - 3 ;  AV.  20. 95. 1 ;  SV.  1. 457;  2. 836-838; S VJ .  1. 
48. 1 ;  T B . 2. 5. 8. 10. Cf. § 12, K. 

so asmai duha äjyam A V . 10. 6. 6 : :  so Jsmä äjyarh duhe A V P .
16. 42. 6 (Am. Or. Ser. IX , 43). Cf. § 12, E. 

somo yäsäm pari räjyarh babhüva A V P . 17. 39. 1 (Am. Or. Ser. 
IX , 14) : : yäsäm somah pari räjyarh babhüva A V . 12. 3. 3 1.
Cf. §5.

skambhasya mahad vimimäno angam A V P . 17. 7. 4 (Am. Or. 
Ser. IX , 159) : :  maha skambhasya mimäno angam A V .
10. 7. 2.
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skambho dädhärä prthivlm dyäm utämüm s. anadvän dädhära 
prthivïm uta dyäm. 

striyä yan mriyate patih A V . 12. 2. 39 : : yat striyä mriyate patih 
A V P . 17. 33. 9 (Am. Or. Ser. IX , 187). Cf. § 5. 

syäma sumatau tava A V . 5. 8. 9; A V P . 7. 18. 8 (JA O S. 40, 167) 
: : syäma te sumatäv api R V . 8. 44. 24; T S. 1. 4. 46. 2. 

syonam dhruvam prajäyai dhärayämi te A V . 14. 1. 47 : : dhruvam 
syonam prajäyai te dhärayämi A V P . 18. 5. 4 (JA O S. 58, 579). 

svayä tanvä tanvam airayat A V . 7. 3. 1 : : sväm yat tanüm tan- 
väm airayata M S. 1. 10. 3 (143, 1 1 ) ;  Ait. Ar. 1. 3. 4. 14  (Keith 
p. 89, 13);  A S 'S . 2. 19. 32; S 'S 'S . 3. 17. 1 ;  svä yat tanü tan
vam (Kap. ms. tanväm) airayata K . 9. 6 (109, 2); 14. 3 (202, 
24); Kap. 8. 9 (86,23); K A s'v . 5. 12 ( 169, 17) ;  sväyäm yat 
tanväm (TS. tanuväm) tanüm airayata T S. 1. 7. 12. 2; K S 'S .
25. 6. 10.

svar ärohanto abhi näkam uttamam s. uttamam näkam (V S .; 
M S .; K .; K ap .; S 'B . uttame näke) adhi rohayemam (V S .; 
M S.; K .; K ap .; S 'B . rohayainam; TA . rohemam). 

svargarh lokam adhi rohayainam s» uttamam näkam (V S.; M S . ;  
K . ; Kap. ; S 'B . uttame näke) adhi rohayemam (VS. ; M S. ; K . ; 
K ap .; S 'B . rohayainam; T A . rohemam). 

svo (TS. suvo) ruhänä adhi näkam uttamam (K .; Kap. näke ut
tame; R V K hila näke asmin) s. uttamam näkam (V S.; M S .; 
K . ; Kap. ; S 'B . uttame näke) adhi rohayemam (VS. ; M S. ; K . ; 
K ap .; S 'B . rohayainam; T A . rohemam).

(tubhyam äranyäh pas'avo mrgä vane hitä) hansäh suparnäh 
s'akunä vayänsi A V . 1 1 .  2. 24; (yärii dvipädah paksinah sam- 
patanti) hansäh suparnäh s'akunä vayänsi A V . 12. 1. 51 : : 
(tubhyam äranyäs pas'avo mrtyä [so ms.] vane hitäs) tubhyam 
vayänsi s'akunäs patatrinah A V P . 16. 106. 4 (Am. Or. Ser. IX , 
108).

hato hatamätä krimir hatabhrätä hatasvasä A V . 2. 32. 4; 5. 23.
1 1  : : hato hatabhrätä (so Barret; ms. hataträtä) krimir hata
mätä (so Barret; ms. hatamahatä) hatasvasä A V P . 2. 14. 2 
(JA O S. 30, 201). 

hantavä asurebhyah A V P . 1. 16. 3 (JA O S. 30, 203); 7. 12. 8 
(JA O S. 40, 16 1) : : asurebhya starïtave A V . 2. 27. 3; 4; A V P .
2. 16. 2 (JA O S. 30, 203). Cf. § 1, B.
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{yo deväh krtyäm krtvä) haräd aviduso grham A V . 4. 18. 2; 
A V P . 5 · 24· 2 (JA O S. 37, 287) : :  ([Lacuna]rmä haram utai- 
tam parnam ä haräd) aviduso grham yad (so ms., lies grharri 
haräd ?) A V P . 10. 3. 3 (JA O S. 43, 100). Cf. § 12, A. 

havirdhänam antarä süryam ca A V . 7. 109. 3 ; 14. 2. 34 : : antarä 
havirdhänam süryam ca A V P . 4. 9. 5 (JA O S. 35, 56); 18. 10. 4 
(JA O S. S8, 586). 

hastau prnasva bahubhir vasavyaih A V . 7. 26. 8; T S. 1 . 2 .  13.  2; 
MS.  1. 2. 9(19,  7); K.  2. 10( 15 ,  1 5); Kap. 2. 4(17.  10) : : ubhä hi 
hastä vasunä prijasva V S . 5. 19 ; T S . 1. 7. 13. 4; S 'B . 3. 5. 3. 22. 

hiranyam as'vam uta gäm ajäm avim A V . 6. 71. 1 : :  väso hiran- 
yam as'vam uta gäm ajäm avim A V P . 2. 28. 2 (JA O S. 30, 
213);  T A . 2. 6. 2. 

hiranyänäm eko ’si somät tvam adhi jajnise | rathe tvam asi dar- 
s'atah A V . 4. 10. 6 : : hiranyänäm eko ’si sa homäd adhi ja j
nise | rathesu dars'atas tvam A V P . 4. 25. 2 (JA O S. 35, 81). 

hrdayät te pari klomnah A V . 2. 33. 3 : :  klomnas te hrdayäbhyah 
A V P . 4. 7. 3 (JA O S. 35, 53). 

hairanyair anyarn harito vahanti A V . 13. 2. 1 1  : : anyam hiranyä 
harito vahanti A V P . 18. 2 1. 5 (JA O S. 58, 600).

Für die mit hotä mandro anfangenden Mantras s. mandro hotä.

15. Wortstellungsvarianten in SV., ArS., SVJ.

.athäditya vrate vayam tava A rS. 1. 4; S V J. 2. 5. 1 ;  SM B . 1. 7. 
10 ; ChMbh. 4. 100 : : athä (AV. adhä) vayam äditya vrate 
tava R V . 1. 24. 15 ; A V . 7. 83. 3 ; 18. 4. 69; V S . 12. 12 ; T S . 1.
5. 1 1 .  3 ; 4. 2. 1. 4; M S. 1. 2. 18 (28, 9); 4. 14. 17 (246, 6); K . 3.
8 (27, 4); 16. 8 (230, 2); Kap. 2. 15 (23, 12); S 'B . 6. 7. 3. 8; 
Nir. 2. 13  [Pratlka athä vayam Vaikh. text ed. p. 3 1, 15]. 

anu daha sahamürän kravyädah (SV .; SVJ .  kavyädah) R V . 10. 
87. 19 ; A V P . 16. 7. 5 (Am. Or. Ser. IX , 9); SV . 1. 80; S V J. 
1. 8. 8 : : sahamürän anu daha kravyädah A V . 5. 29. 1 1 ;  8. 3. 
18. Cf. § 12 A.

amrtarh nihitam guhä SV . 2. 1 192 [dagegen amrtasya nidhir 
hitah R V . 10. 186. 3; SVJ .  4. 30. 4;  T B . 2. 4. 1. 8; T A . 4. 42. 
2] : : nihitam bhesajam guhä Kaus'. 1 17.  4. 

asmäkam adya marutah sute sacä vis've pibata (SV .; S V J . pi- 
bantu) käminah R V . 7. 59. 3; SV . 1. 241 ;  S V J . 1. 25. 10  : :
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indram it stotä vrsanam sacä sute muhur ukthä ca s'ansata 
R V . 8. 1. l ;  A V . 20. 85. 1 ;  SV . 1. 242; 2. 710;  S V J. 1. 25. 10 ; 
3 · 5 8 · 7 ·

äjirh na girvaväho jigur as'väh SV . 1. 68; S V J. 1. 7. 6 : : äjirh na 
jagm ur girväho as'väh R V . 6. 24. 6 [cf. äjirh na jagmur äs'- 
vas'vatarhäh R V . 5. 4 1. 4; äjim na jagmur yuvayüh sudänü 
R V . 4. 4 1. 8].

indrasya nu viryäni pra vocam R V . 1 . 3 2 . 1 ;  A V P . 1 3 . 6 . 1  
(JA O S. 48, 48); A rS. 3. 2; S V J: 2. 3. 1 ;  M S. 4. 14. 13  (237, 7); 
A B . 3. 24. 10 ; 5. 17. 1 ;  K B . 15. 4 (67, 23); 20. 4 (92, 2); 24. 2 
(108, 18); T B . 2. 5.4.  1 ;  Act. Ar. 5. 2. 2. 3 (Keith, p. 151 ,  8); 
Nir. 7. 2; 3 : : indrasya nu pra vocam viryäni A V . 2. 5. 5 : : 
indrasya vocam pra krtäni viryä R V . 2. 2 1. 3. Cf. § 12, A. 

indro hari yuyojate SV . 1. 268; S V J. 1. 28. 6 [dele in Concor
dance den Verweis auf R V . 8. 70. 7] : : hari indro yuyojate 
R V . 8. 70. 7. Cf. § 12, C. 

rbhuksanam rbhum rayim R V . 8. 93. 34; SV . 1. 199; S V J. 1 . 2 1 .
6 : : rbhum rbhuksano rayim R V . 4. 37. 5. 

kanväsas tvä stomebhir brahmavähasah SV . 2. 582; S V J. 3. 47.
8 : : kanväsas tvä brahmabhi stomavähasah R V . 8. 4. 2; A V .
20. 120. 2.

kratve vare sthemany ämurim uta SV . 1. 370; 2. 280; S V J. 1 .
39. 1 ;  3. 23. 12  : : kratvä varistham vara ämurim uta R V . 8. 
97. 10 ; A V . 20. 54. 1.

(indras turäsän mitro na) jaghäna vrtram yatir na SV . 2. 304; 
S V J . 3 .6.  1 1 ;  A S 'S . 6. 3. 1 ;  S 'S 'S . 9. 5. 2 : :  (indras turäsän 
mitro) yo jaghäna yatir na A V . 2. 5. 3 [aber indras turäsäd 
jaghäna vrtram A V P . 2. 7. 4 (JA O S. 30, 196)]. Cf. § 12, A.

(ä bundarh vrtrahä dade) jätah prchad (SV. prchäd) vi mâtàram 
(I ka ugräh ke ha s'rnvire) R V . 8. 45. 4; SV . 1. 216;  S V J. 1. 23.
3 : : (jajnäno nu s'atakratur) vi prchad iti mätaram (| ka ugräh 
ke ha s'rnvire) R V . 8. 77. 1. 

jyotih (R V .; K . jyotis) pas'yanti väsaram R V . 8. 6. 30; SV . 1. 20; 
S V J . 1. 2. 10 ; K . 2. 14  (19, 3); jyotih pas'yanta (M S. pas'- 
yantä) uttaram M S. 2. 12. 5 (149, 12); 4. 9. 27 (140, 5); Kap. 
2 9 . 4( 1 32 ,  10); L S 'S . 2. 12. 10 ; ChMbh. 6. 1 1  ; jyotis pas'yanta 
uttaram R V . 1. 50. 10 ; A V P . 5. 6. 9 (JA O S. 37, 266); K . 18. 
16 (277, 1) ; 22. 1 (57, 14); ChUp. 3. 17. 7; svah pas'yanta ut

il*
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taram V S. 20. 2 1 ;  27. 10 ; 35. 14; 38. 24; S 'B . 12. 9. 2. 8; 14.
3. 1. 28; L S 'S . 2. 12. 10 ; ChMbh. 6. 1 1  : :  pas'yanto jvotir 
uttaram T S. 4. 1. 7. 4; K . 38. 5 (107, 2); T B . 2. 4. 4. 9; 2. 6. 6. 
4 ; T A . 6. 3. 2; JB . 2. 68 (Caland § 127, p. 140, 3 von unten). 
Cf. § 12, A .

tathä visvan vy akrämat A rS. 4. 4; S V J . 2. 3. 7; ChMbh. 6. 27; 
tato visvan vyakrämat R V . 10. 90. 4; V S . 3 1. 4; T A . 3. 12. 2 : :  
tathä vyakrämad visvan A V . 19. 6. 2. 

tanä tmanä sahyäma tvotäh SV . 1. 316;  S V J. 1. 33. 4 : :  tmanä 
tanä sanuyäma tvotäh R V . 10. 148. 1. 

tubhyam sutäsah somäh SV . 1. 2 13 ;  S V J. 1. 22. 10  : :  tubhyam 
somäh sutä ime R V . 8. 93. 25. 

tridhätur arko rajaso vimänah A rS. 3. 12 ; S VJ .  2. 2. 7 : : arkas 
tridhätü rajaso vimänah R V . 3. 26. 7; V S . 18. 66; M S. 4. 12. 5 
(192, 10); Nir. 14. 2 : :  arkah pavitram rajaso vimänah T B .
3. 7. 9. 9; A pS 'S . 2 1. 20. 7 : :  pavitram arko rajaso vimänah 
T B . 3. 7. 9. 9; A p S 'S . 2 1. 20. 7. Cf. § 1 1 ,  A , c. 

dadhat posam rayim mayi S V J. 4. 3. 10 ; 4. 12. 7; T S . 1. 3. 14. 8;
1. 5. 5. 2; 1. 6. 6. 3; M S. 1. 5. 1 (66, 13) : : dadhad rayim mayi 
posam R V . 9 . 6 6 . 2 1 ;  SV.  2.870;  VS.  8. 38;  V S K . 29.38;  
K . 7. 16 (79, 17);  S 'B . 4. s. 4. 9; TA . 2. 5. 1. 

divo na väram savitä vyürnute SV . 2. 845 : : värarh na devah 
savitä vy ürnute R V . 9. 110.  6; S V J. 3. 58. 3. 

durmarsam vänarxi pra vadanti säkam SV . 2. 467; S V J. 3. 35.
2 : :  durmarsam säkarh pra vadanti vänam R V . 9. 97. 8. 

devä yajnam atanvata R V . 10. 90. 6; S V J. 2. 4. 1 ;  A V . 19. 6. 10 ; 
A V P . 9. 5. 8 (JA O S. 42, 1 14);  V S . 19. 12;  31 .  14;  T A . 3. 12. 3;  
ChMbh. 7. 15 : :  yajnam devä atanvata A V . 7. 5. 4. Cf. § 12, C. 

devir devaih samährtäh (TB. °bhrtäh) SV . 2. 651 ;  TB.  1 . 4 .  8. 5; 
ChMbh. 6. 26 : : devair devih samähitäh R V K hila 9. 67. 2 =  
Scheft. 3. 10. 2 (p. 95). 

dyumantam dhlmahe vayam SV . 1. 26; S V J. 1. 3. 6 : : dyuman- 
tam deva dhlmahi R V . 7. 15. 7. 

drapsah puräm bhettä s'as'vatlnäm SV . 1. 275;  S V J. 1. 29. 3 : : 
drapso bhettä purärh s'as'vatlnäm R V . 8. 17. 14. Cf. § 6. 

pävamänir yo adhyeti R V . 9. 67. 32; SV . 2. 649; T B . 1. 4. 8. 4; 
ChMbh. 6. 24 : : yah pävamänir adhyeti R V . 9. 67. 3 1 ;  SV . 2. 
648; Rvidh. 3. 2. 3; ChMbh. 6. 23. Cf. § 1, C.



prnaksi rodasi ubhe R V . 10. 140. 2; SV . 2. 1 167;  V S . 12. 107; 
K . 16. 14 (237, 12); Kap. 25. 5 (98, 18) S 'B . 7. 3. 1. 30 : : ubhe 
prnaksi rodasi T S. 4. 2. 7. 3; ubhe prnäsi rodasi R V . 8. 64. 4; 
M S. 2. 7. 14 (95, 15). 

mandro hotä grhapatih s. hotä mandro . . .
yas ta indra naviyasim SV . 2. 234; S V J. 3. 20. 18 : : indra yas te 

naviyasim R V . 8. 95. 5. Cf. § 7. 
yüyam vayam ca sürayah R V . 9. 98. 12 ; S V J. 4. 17. 3 : : vayam 

yüyarii ca sürayah SV . 2. 1030. 
vayam yüyam ca sürayah SV . 2. 1030 : : yüyam vayam ca süra

yah R V . 9. 98. 12 ; S V J. 4. 17. 3. 
vayäm ajo yathä yamah SV . 2. 441 ; SVJ .  3 . 33 . 16  : : ajo vayärh 

yathä yamah R V . 10. 134. 6. 
väyav indras' ca s'usminä R V . 4. 47. 3 ; SV . 2. 980; S V J. 4. 24. 1 

(cf. väyav indras' ca cetathah R V . 1. 2. 5; väyav indras' ca 
sunvate R V . 1. 2. 6) : : indras' ca väyav esäm | somänäm R V .
4. 47. 2; SV . 2. 979; S V J. 4. 23. 10 ; A B . 5. 4. 10 ; A S 'S . 7. 1 1 .  
22; S 'S 'S . 10. 5 .4;  indras' ca väyav esäm | sutänäm R V . 5 - 5 1 · 
6; A B . 5. 1. 12 ; A S 'S . 7. 10. 5; S 'S 'S . 10. 4. 5. Cf. § 1, C. 

värarii na devah savitä vy ürnute R V . 9. 110.  6; S V J. 3. 58. 3 : : 
divo na väram savitä vyürnute SV . 2. 845. 

vis'äm agnir mänusinäm R V . 3. 1 1 .  5; SV . 2. 906; S V J. 4. 15.
1 : : agnir vis'äm mänusinäm T B . 2. 4. 8. 2. 

vis'vä ca soma saubhagä R V . 8. 78. 8; 9. 4. 3; SV. 2. 325;  2. 398;
S V J. 3. 27. 1 ; 3. 3 1. 18 : : soma vis'vä ca saubhagä R V . 9. 55. 1. 

vrso agnih sam idhyate R V . 3. 27. 14 ; A V . 20. 102. 2; SV . 2. 889; 
SVJ .  4 . 1 3 . 4 ;  S 'B . 1 . 4 . 1 . 2 9 ;  T B . 3. 5. 2. 2 : :  sam agnir 
idhyate vrsä R V . 3. 27. 13 ; A V . 20. 102. 1 ;  SV . 2. 888; S V J.
4. 13. 3 ; S 'B . 1. 4. 1. 29; T B . 3. 5. 2. 2. Cf. § 1, C. 

s'rtäsa id vahantah sam tad äs'ata SV . 1. 565; 2. 225;  S V J. 1. 57. 
12 ; 3. 20. 9; PB . 1. 2. 8 : : s'rtäsa id vahantas tat sam äs'ata 
R V . 9. 83. 1 ;  T A . 1. 1 1 .  1 ;  A p S 'S . 12. 12. 13. 

sam agnir idhyate vrsä R V . 3. 27. 13 ; A V . 20. 102. l ; SV . 2. 888; 
S VJ .  4. 13.  3 ; S 'B . 1 . 4 .  1. 29; T B . 3. 5. 2. 2 : : vrso agnih sam 
idhyate R V . 3. 27. 14 ; A V . 20. 102. 2; SV . 2. 889; S V J. 4. 13 . 
4; S 'B . 1. 4. 1. 29; T B . 3. 5. 2. 2. Cf. § 1, C. 

sainam sas'cad devo devam (: : T B . sas'cad devam devah) satyam 
indrarh satya induh (: : SV . satya induh satyam indram; S V J.
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satya induh satyam indrah; T B . satyam indum satya indrah) 
R V . 2. 22. 1 - 3 ;  AV.  20. 95. 1 ;  SV.  1. 457;  2. 836-838; SVJ .  1. 
48. 1 ;  T B . 2. 5. 8. 10. Cf. § 12, K. 

havismanto ghrtacya R V . 3. 27. 1 ;  S V J. 4. 1. 7; M S. 1. 6. 1 (84, 
14); S 'B . 1 . 4 .  1 . 9 ;  10 ; 2 1 ;  T B . 3. 5. 2. 1 : :  ardhamasa havis- 
mantah GB. 1. 5. 23. 

hota mandro jananam R V . 8. 103. 6; SV . 1. 44; 2. 933;  S VJ .  1.
4. 10;  hota mandro varenyah R V . 1. 26. 7; SV . 2. 969; hota 
mandro vi rajasy ati sridhah R V . 3. 10. 7; SV . 1. 100; S V J. 1.
1 1 . 4  [Cf. hota mandrah kavitamah pavakah R V . 7. 9. 1 ;  hota 
mandrah s'rnavac candrarathah R V . 1. 141 .  12;  hota mandro 
divistisu R V . 4·. 9. 3; hota mandro ni sasada yajlyan R V . 6. 1. 
6; M S. 4. 13. 6 (206, 15);  K . 18. 20 (280, 19); T B . 3. 6. 10. 3; 
hota mandro manuso yahvo agnih R V . 7. 8. 2; hota mandro 
vis'am damunah R V . 7. 9. 2]; hota mandratamo vis'i R V . 5. 
2 2 . 1 ;  8 . 7 1 . 1 1 ;  SV.  2.905;  S V J. 4 . 1 4 . 7  : :  mandro hota 
grhapatih R V . 1. 36. 5; S V J. 4. 19. 3 [cf. mandro hota nityo 
vaca yajlyan R V . 10. 12. 2; A V . 18. 1. 30; mandro hota sa 
juhva yajisthah R V . 10. 6. 4]. Vgl. die mit agnir hota anfan- 
genden Mantras (Concordance p. 17, col. 2-p. 18, col. 1) zu 
denen folgendes nachzutragen: agnir hota auch K . 9. 8 (1 10,  
18); Kap. 8. 1 1  (88, 9); Vaikh. text ed. p. 74, 12 ; agnir hota 
no adhvare auch VadhS. Acta Orientalia V I, p. 102, 26; agnir 
hota vibhu vasuh R V K hila 1. 5. 3 (Scheft. p. 59); agnir hota 
hastagrhya ninaya auch A V P . 9. 15. 2 (JA O S. 42, 127).
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Adnominaler Genitiv, Stellung des, § 6.
Angleichung eines proleptischen Nomens an die Konstruktion des Haupt

satzes § 5, Anmerkung 2. 
apsaras -  gandharva : :  gandharva -  apsaras § 8, C.
Asyndeton in AV. gegenüber A V P. ca § 3, I, 19 Fußnote.

Deiktisches Pronomen vor oder nach Nomen § 1 1 ,  B. 
deva vor oder nach dem Namen der Gottheit § 10. 
divya vor oder nach Nomen § 1 1 ,  A, a.

Emphase als Ursache der Wortstellungsvariation § 1, E.

gandharva -  apsaras : :  apsaras -  gandharva § 8, C.
Gottheit, Name der, vor oder nach deva § 10.

kumära -  kumäri : :  kumärl -  kumära § 8, B.

Männliche und weibliche Nomina, Reihenfolge der § 8.
Metrum als Ursache der Wortstellungsvariation § 1,  A.
Mutter -  Vater : :  Vater -  Mutter § 8 A.

Numeralia vor oder nach Nomen § 1 1 ,  C.

Personalpronomina der ersten und zweiten Person unmittelbar vor oder nach 
der finiten Verbalform § 2-4.

Prolepsis § 1, E , b; § 5.
Pronomen, deiktisches, vor oder nach Nomen § 1 1 ,  B.
Prosa, vedische, Stellung der Personalpronomina der ersten und zweiten Per

son unmittelbar vor oder nach der finiten Verbalform § 4, Anmerkung.

sahasra ‘unzählig’ als Vorderglied im Kompositum § 1 1 ,  D.
sarva vor oder nach Nomen § 1 1 ,  A, b.
s'ata ‘unzählig’ als Vorderglied im Kompositum § 1 1 ,  D.
Sohn -  Vater : :  Vater -  Sohn § 9.
Stellungsgesetz der wachsenden Glieder § 1, D.

uta (kopulative Partikel), Stellung § 13.

Vater -  Mutter : :  Mutter -  Vater § 8, A.
Vater -  Sohn :: Sohn -  Vater § 9. 
vis'va vor oder nach Nomen § ix , A , b.
Vokativ, Stellung des, § 7.

Sachverzeichnis
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Wachsende Glieder, Stellungsgesetz der, § 1, D.
Weibliche und männliche Nomina, Reihenfolge der, § 8. 
Wiederholung mit Variation der Wortstellung § l, B und C 
Wortstellungsvariationen, Ursachen der, § l ,  A -F . 
Wortumfang als Grund der Wortstellungsvariation § l, D.
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